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; i-er Walls: Aki: üldöznek a nők 
Hansard: Cieopaira 

iu'r;daii; Végrendelet 
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A búvár 
II: Karrier
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Scalsfield: Tokeah 
Löhs: Az ordas 
Kappus: fcdda megvívja harcát 
Weber: Az arany kalózai 
Hilton: Gyilkosság az Iskolában 
í-dgar Wallace: A versenyparipa 
Rmnpff: A hatalom kulcsa 
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Ro meo 3 teniszpályán és a íöbbiek
BALASSA EMIL

Szeretnék

Irt;

mfr. emzer a magam részéről
,/ 'ey-amolm ezzel a mumussal, ezzel „„ 

-" rémképpel, amely minden esztendő- 
néhányszor megjelenik előttem, megmu-

_ S megfenyeget és aztán ”
■ ummk. De utana meg napokig félek

w-HÄf* * * w™
t„sSMde eJszmním" jÖtt? Nem tudom pon-
ssHFiF'v"ä-ä $

Ők u r át*' ö 11‘* mag ára ^«ibb

CHSs|ES3
iiven 'szinházi^terv' fö1bukkanat?il,™MyS:;0r egy
mÍ,Ul,;l valaki »=« i-.s»lná! iÄTSISt

í őkiíhzi Tu ® kakasodba és az íróasztalod 
arel'veí UPMk a lc»“bb emlékeidet, 
Íróasztal fyc.rekkl<,.r»d ‘«ta ott fekszenek az 
bán szJ„ CZar. ■kls tiókjában, selyempap,r- 
Hiszen ,PeHvaLk°tVe,! allitat(,s tisztaságban.
mert ,ml?J fk»’ ,!,éha megsimogatod őket, 
időn- z" ékcZtCtnek «KV szebb és boldogabb 
louia tő ,-ríTU,nt VIKyazz' jő" valaki, aki , i- 
többé ,,d' h°,Ky soha meg ne simogassad 
vede/’ő « -y soh?..ne bámulj rájuk múltba i - 
V m /• zep emlékezéssel.
szmitkbfáh Úr meg fog jelenni a színpadon 
gyász - » á mmt yalami fölényes nögyó- Romtu, /nanzdag, “«^kereskedő teadélutánjvn. 
a x-éeLtt? n ten,.'lsznadrágbat, van, amik-.r 
énuen' ,,'Ivt/! estén meglátja Júliát. . ki rúzst mp ^et'kuljébe nyúl és csavargatja a
elferdült ' .?• P S(? ..?jkár? a cakk egy kic t
V'átaá ’r - a, l0Kvek már akkoriban :S 
.rág k.-ll aW árd:SZajat viseltek, sürgős n 
Seh , sz<,hiának a verőn d
a lean ,K h ,Val,ul»}ti-házből, ha Julia ,n u 
meg !! ’ iS!?ly"ií>odl ,dlvat szerint rajzolná 

alkat, fis Hamlet természetest: i



ME**!]

frakkban vonul a sugólyuk elé, hogy feltegye 
a félelmetes kérdést: Lenni, vagy nem lenni... 
még virág is van a gomblyukában, hiszen 
valamirevaló dán királyfi ilyen vidám báli 
estén csak nem felejti otthon a virágot?

Minderre ők azt mondják, hogy „közelebb 
akarjuk hozni a régi drámák alakjait a mai 
nézőhöz“. Ezt mondják. Mintha a színház 
leglényegesebb eleme a ruha volna, amibe a 
színész beöltözik. Mintha volna régi Romeo 
és új Romeo. Mintha Coriolánus minden esz­
tendőben más és más volna és Faust egészen 
másképpen gondolkoznék az idén, mint aho­
gyan száz évvel ezelőtt gondolkodott. 
Mintha a mai néző ott a harmadik sor kilen­
ces számú zsöllyében olyan primitív bábú 
volna, aki (vagy amely) csak úgy érzi át 
iamlet fájdalmát, ha a legdrágább helsingüri 

szabónál varratja meg frakkját és mintha 
iikespearc mondatai éppen csak rádásul 
Pinának odaakasztva a frakkra, hiszen a 

ruha a lényeg és nem az, amit a beléje buj­
tatott ember mond és érez.

Ezek a ruhaszínészek, ezek a frakkrende­
zők, ezek az irodalomreformátorok valóban 

:i hiszik, hogy a mai néző szívéhez köze­
pi) kerül a nagyorrú Cyrano minden szerel­
és keserűsége, ha a párizsi színház föld- 
uitjéil talpig vívódresszben vívja meg pár­

tiját a kis lovaggal, miközben megvágja a
■ erse végén?

Most megint felröppent egy ilyen frakko- 
ó, modernizáló színházi előadás terve. Nem 
dönt, egyáltalában érdemes-e ellene komoly 

■'óval hadakozni. Vagy talán elegendő, ha 
ember csak egy-két napra megijed ettől 

folyton kísértő lidérctől és aztán, amikor 
az ijedelem elmúlt, csöndesen elszomorodik.

Hat miért akarják mindenáron ellopni tő­
lünk azt, ami a legszebb: a .selyempapírban 
őrzött, legszebb emlékeinket? Romeo és Jú­
lia rejtelmes^ Veronájának kábító hangulatát. 
Azt a régi Párizst, ahonnan széles határ vitte

■ szerelmes Roxánt a csatatérre, ahol még 
•iszaka az összes- Christiánok ielkúszhattak 
az erkélyre, ha valami szépséges mondani­
valójuk akadt. Az ember, ó mennyit gondol 
egy életei^ át arra az egyszerű mondatra, 
hogy; „királyi kastély Helsingörben, este,.,“ 
és aztán Jön valami ferde képzeletű színpad- 
reformátor a frakkjával és.a királyi kastély­
ból weekendházat akar csinálni, hogy „kö­
zelebb hozza“ a mai emberhez Hamletet. 
Meg a Faustot. Meg a többieket.

Kérem szépen, miért kell bennünket mindet! 
esztendőben néhányszor ennyire megijesz­
teni? Nekünk minden Shakespeare és Mo­
here és Goethe jó. ahogyan van, könyörgöm, 
ne akarjanak ezen változtatni, ne akarjanak 
kilopni a szívünkből illúziókat, amelyeket 
gyerekkorunk óta őrzünk, féltünk és simo­
gatunk.
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Deauvilleban 
Aga Khán 
felesége

Divuibemutató a deauvillel strandon

Deauville, augusztus hó.
•,o?HsaVÍUCi Jegeíő,kcl<'ibb szállodájának 
;la erdekc, útlevelet vett át a na- 
. kban egy feltűnően elegáns hölgytől. Az 

'el tulajdonosa Olaszországból jött 
ymnaofszagba. előzőleg pedig hosszabb 
H'g Londonban tartózkodott. Az előző

wlV ta kt biOrV°k0L3 PassePortnak pedig 
nnd tanúskodnak, hogy a hölgy, aki a
tn'képről lemosolyog, valóságos világ-

k ifit mCg Indiát is megjárta De 
M'/alebbrol vizsgálva kiderül, hogy a csj.
Wa Khan'JM° ' hÖ1|y ncm más. mint 
ga Khan iclcsege. Erről tanúskodik a

'vekkcl fgzgr:HCt- VBégUm“ szócska is.
I. ekkel ezelőtt óriási feltűnést kelteit

Zt8CSZ r'llágon’ h?gy Aga Khan feleségül 
egv francia cukrászkisasszonyt Akkor 

-kan nem jósoltak hosszú életet ennek a 
különös hazassagnak, de azóta már be 
bizonyosodott, hóm- -Vn k'k, -

nvVtéka ii tBoldogsa6uknak eleven bizo- 
aki szintén iU Vartóikodfk -herfc?’
nevelőivel Deauvilleban k edeSanyjaval es

Khűn ofensegeck életitnríilr* ' ,,Vt"ol és lakosztályukról. Cktkoruln,e-

— Ófensegeeknek szállodánk legszebb 
akosz a yat bocsátottuk rendelkezésre. A 

lakosztály tizenöt szobából áll, ami külö- 
nosen akkor feltűnően nagy szám, ha te- 
hintctbe vesszük, hogy szállodánk szobái-
";tT7Tf nt:n: haladJa meß « három- 

/ lakosztály napi bérösszegé ket- 
ezernégyszaz frank, őfenségéék gyakori 
vendegünk, sót nemcsak a fenséges asz-
rudiL í‘0gat C.l hozzánk gyakran Sad- 

n ,berCCg, ofenségével, hanem szíve-
Khanls Deauvilleben maga Aga

környezetéhez?02"31* 3 ÍCnségCS asszony

P,Z A szoros környezet tagjai mindenek-
ma Ló t S,ínnC-k,Sa,SSZOny' a francia szár- 
mazasu titkárnő, aki teljhatalmúlag in-
ín . -k\/enSégck kóoydme érdeké- 
hen, továbbá a kis Sadruddin herceg 
három nevelője. A fenségek angol és (rj
azonkL /5 frtanak gyermekük mellett, 
po£u f'Per 'g Cgy, magasállású indiai 
a kisfifi '" ,a.!'tkari leendőket végzi 
a
csónak-nevelését“ is.
találnmA déldŐt,t ?ike,rült összeköttetést 
szonnvil . j*. mindenható Susanne kisasz- 
Béeiui ‘ \ 3 'i/i” * szives kieszközölni, hogy Begun, Aga Khan közelébe férkőzhessünk 

ragyög0 ,lapsuteses plage-on. mégpedig

DJ6£ZBv

* a t,tKai'i teendőket végzi
• erceg mellett, aki elősegíti nemcsak 

nevelését, hanem az „uralko-
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aZovi a napon, amikor a tcnség azt 
rdoruháját vette lei, amely előkelő 

„ óiétól itekintve, maga mint lürdő- 
.j méltán keltett óriási feltűnést. Ez 

v,lóruha Kénsárga szalma) imátokból 
, vuit. .Nem nehéz kitalálni, hogy ez a 
,vdt a liáglürdőhelyeken egyszeriben cl- 

: v.i na jel s Ilégum Aga Khannak sikc- 
,, livatbahoznia a szalmából készült 
I, dóruhát. Ehhez a különleges fürdő- 
i .netthez természetesen különleges kalap 

,rui. X kalap óriási, malomkeréknagy- 
•„u vvllofánból készült költemény, ame- 

, , enseges asszony szín szerint úgy
altogat naponta, mint a pesti strandoló 

», a színes szemüvegét.
hután Susanne titkárkisasszony beje- 

,mtette, hogy néhány perces intervjút ké- 
; ülik tőle, Bégum Aga Khan ^ már mesz- 
ziiol szívélyesen mosolyog felénk.

! literv jót nem adok — mondja ne- 
. etve. — ie ha akarja monsieur, szívesen 
[beszélgethetek néhány percig önnel. 

Ugv-e milyen kellemes itt Dcauvilleban? 
teszi fel ő az első kérdést.

Nagyon kellemes — felelem s cgy- 
atal tovább kérdezek: vájjon a kis Sad- 
ludin herceg úlenscge is úgy örül a deau- 
Iilei plage-uak.J

Nagyon boldog velem együtt. Sokat 
Hazunk, de sohasem válunk el egymástól, 

r jem is csak akkor utazhat gyermeké­
ta hármasban megyünk, 

logy tudta megszokni fenséged az 
:: utiKus környezetet, Indiát.

Nem felejtem el, hogy francia no

agyok. Évente, ha lehet többször is el­
kérésem hazámat, Iiám mellett pedig fran­
cia nevelőt is tartunk.

— Milyen érzés európai asszonynak in­
diai térti feleségének lenni, ha mingyart 
uralkodó is az illető?

— Annyi jóságot, annyi tjgyeimet — es 
ne értsen ez alatt pénzen megvásárolható 
ügyeimet, — mint amennyit én kapok az 
uramtól, csak keleti férfiról lehet lel téte­
lezni. Ami pedig Indiát illeti, gyönyörű 
hely, második hazámnak tekintem, amely­
ből azonban gyakran kiröppenünk férjem­
mel együtt. Óriási utazásokat teszünk. Aga 
Khan szenvedélyesen imádja a derbyt. a 
legpompásabb paripák, amelyek a neuily-i 
és az epsomi derbyn Iútnak, csaknem ki­
vétel nélkül az ö tulajdonai. így hát min­
den gazdagsága mellett van min drukkol­
nia is, hogy paripái győznek-e? Férjem 
bizonyos tekintetben igen magasrangú val­
lási szerepet tölt be az indiai mohamedá­
noknál. Gyermekünkbe is beleoltottuk 
az ősi vallási tiszteletet, s reméljük, hogy 
tóiként atyja, úgy ő is össze tudja majd 
jól egyeztetni a hagyományokat a nyugati 
kultúrával.

Nem mulaszthatjuk el megjegyezni: 
fenség, gyönyörű a toalettje. Kedveli a 
divatot?

— Francia nő vagyok, aki szivvei-lélek- 
kcl öltözködik — mondja nevetve és mi­
előtt búcsúznánk, megigazítja fején a 
cellofánkalapot...

Pusztaszeri Ákos

K lián felesége 
»iibről) a kis Sail- 
itllu herceggel és 
úrnőjével Dcaii- 
íuiu (Foto News)



Külföldi vendég Stella Adorján
I. kép

(t örténik a házaspár ebédlőjében) 
kérj (ebéd előtt a postáját olvasgatja). 
Feleség (nézi u bortékot): Mit ir Kálmán? 
Fér): Kérlek szépen, egy barátja érkezését 

■ . (Olvassa): ..Hétfőn Budapestre indul 
M: üaston Sansimportant egyetemi tanár, az 
!t!v:i halesontkutató intézet igazgatója. Ne- 
ke o jd emberem, nagyon kérlek úgy téged, 
m'm VitHát, foglalkozzatok vele és vigyétek 
e vacsorázni, hadd ismerje meg a magyar 
cigánynuiz.sikát , . ."

Feleség: Miért? Párizsban nincsen cigány-
muzsika?

Fér]: Az ilyen tudós nem jár kávéházba. 
Nézd nem árt néha nemzetközi nagyságok­
kal ismerkedni . . . Kálmán miatt is feltétlenül 
törődni kell vele. (Mindén meggyőződés,
M,t értelem nélkül.) Az ember sohasem tud-
hatja!

Feleség: Kálmán is ilyen autszájdereket 
küld hozzánk. Miféle kutatnivaló akad a hal­
csonton' Ki visel ma halcsontot?

Férj: Majd clvisszük valami budai kocs- 
vs V‘zzv' az ügy rendben van.

Feleség: Azt nem lehet. Inkább adok itthon
l"Í'. kls vacsorát. Úgyis tartozom revánssal 
néhány embernek.

Férj: fis mi lesz a cigánnyal?
Feleség: Majd hozatok rajkókat. Most az 

, vaV Jegyzi.) Meghívnám Olgáékat Ti- 
vadar úgyis jól beszél franciául. .. aztán Ti- 
Fort ; . Nem tudod, hogy néz. ki ez u tudós?

Fen. Nem Ham. Kálmán nem mellékelte a 
fény Kepét.

Feleség: Mert esetleg hívnék egy pár asz- 
'zonw hadd pukkadjanak. Lenkét minden- 
esiir. . és Kovács doktort.
bridzs re Akk''r ^ ,1,vjál cgy negyediket is

Feleség: 1 alán a vendég is játszik, 
ler,: Arra sohasem lehet számítani.. .

K;;;; t ^ ^ <*^0,
' ",ar beszéltem, nemrégen nő­

sült. szeretnem okét is meghívni
Feleség: Nem bánom, de nekem akkor mu- 

' •> ''/om, a mamának és Paula l
tudod, hogy milyen sértődései. . L

I érj. Magyar ételeket csináltass!
, belesés: Ugyan, miféle csikós-gulyás-csár

helyen1^"van aT MaUtl '^a, hogy kultúr-
. , .' A lL'SPomp;isabh francia kosztol

■ nehéz éuic'^t mama Kal«nb*» sem bírja

II. kép
(1 örténik a ház.aspár szalonjában,!

Olga (tíztagú társaság központjában élei 
ken mesél): ...erre kérlek alássa,i, másnap 
Alisz azt mondta sírva a mamájának ,,én pe 
dig inkább bárkihez férjhez,,,egyek, mert , : 
vált asszonynak lenni a legrémesebb do, 
az embernek kevesebb szabadsága van, mint 
egy zardanovendéknek a nyomorult tartásdii 
miatt" - amit mellesleg Ferdinand nem küld 
pontosan . . , (Mindenki nevet.)

Viola: (iyerekek beszéljetek egy kicsit 
franciául! S'il vous piait!

Sansimportant (a tudós, nagy szakálla! 
csendesen pihen egy fotőjben, a francia szóra 
kinyitja a szemét és udvariasan mosolyog).

Olga (hősiesen): Comment truuvcz-vous 
Budapest?

Sansimportant (nem érti. tehát vaktában 
mondja): Vous éles hien aímable Madame!

Óbor (fölényesen): Hagyjátok a palit, tele- 
zabálta magát, most szunnyad.

Juci (harcias hölgy a másik szobából): Va­
lamivé, csendesebben! Az ember nem halba 
a licitet'

Viola (kiabál): Gyertek már be a kánya- 
szobából, foglalkozzatok egy kicsit a vendég
fCl- 1 ud,;ltok- hogy ez milyen híres tudós a 
hazajaban?

Tibor: Mondd már! Kutatja a halak csonto- 
a csontnélküli halat szeretem

(Derültség.)
Sansimportant (újból leiébred és vdesdeden 

mosolyog a szakálla alatt).
Viola: Fibor, igazán, legalább maga beszél­

hetne vele.
Óbor: Majd ha háziasszony leszek! Gye 

ri,nk táncolni!
(lánc, bridzs, ital, jó hangulat hajnali há-

EL 8; ..y,0la ll,,ssz;is rábeszélés után
meXi dl “J CkV pókerpartiba és közbe,
ÍLn n L ,n",denr('il- Ví«re eszébe „r
becs, 11 '( U '' rende'f- kilr v°hia kidobni, 
becsenget, a szobalányt)
tudVia'm,dÖíSÍ’ k<Írum’ udMk a Parfét. Nem 
tudja, melyik szóimban van a francia úr?

Szobalány: A szakállas? Órákkal e/elö, 
hazament. Még éjfél előtt
;ilálLlne,(ttd!'n'!.,:. N- lnUa istennek! Leg 
beszél" L C'LS/ Cl‘szaka idt'Kcn nyelvenSí"11 - -* t*
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Irta: OESBÖK ATTILA

Salzburg, augusztus 
.,A salzburgi ünnepi játékok idei 

SIK,:‘ret "Undcn túlzás nélkül csodának 
Krü neveznünk, olyan csodának, amire 
csak az igazi művészet képes. Ez a kis 
osztrák város valóban meghódította a 
világot s a művészet szerető emberek 
nyun fővárosa lett. Az utcákon liem- 
zsegnek a kulioldiek, a tereken moz- 
t ilm sem lehet a legkülönbözőbb rend­
számú autóktól, a szállodák zsúfolva 
\ annak, meg a környékbeli falvakban
hcirtm.iaZr^a(n&tikr? "«Pókkal, sőt 
iulekkel előbb elkelnek a jegvek Wmegx ez harmadik hete sígv leÜ
két nhlnttCn sm'iní — a következő 
ket hetben is, mert öt hétig tartanai 
f 1; est spiel ek, amelyek felbecsülhetet-
! elemének vs ‘?n.vagi hasznot
í cntenck a kis Ausztriának. Az idén 
Salzburg lcglhíbb törzsvendégei, a né­

mi öréi.lrUdLUki lncrt Mt»zart váro- 
a h orok „konkurrense”, München

is ünnepi játékokat rendezett, azonban 
nem lehel észrevenni a hiányt ; jöttek 
a németek helyett franciák, angolok, 
amerikaiak s a hivatalos statisztika 
szermt már eddig is tizennyolc száza 
iekkül több külföldi fordult meg. mint 
tavaly ugyanebben az időben Ami 
pedig a legmeglepőbb, a ,közvetlen 
szomszéd elmaradása nvomán támadt 
hézagot távolabbi országok fiai tol 
tik be, többek között rengeteg svéd 
dán. norvég és déJamerikai. Ami azt 
bizonyítja, hogy Salzburg híre ma 
mar a világ minden tájára eljutott 
ts vonzóereje nagyobb, mint volt 
valaha.

*

Salzburg Európának egyik legszebb 
varosa, hiszen a renaissanccnak és a 
barokknak alig van még együtt vala- 
ho annyi ragyogó emléke szinte túl 
halmozol tan. mint itt. A történelem 
lom pedig a salzburgi hercegérsekek nags 
szerepet játszottak hosszú száza 
(tokon at s a salzburgi hagyományok 
varazsa ma is eleven erővel fiat 
muidei. művelt leiekre. Aztán Mozart 
szülőhelye ez a város, ami önmaga 
ban véve is elegendő lenne arra. 
hogy messze földről eljöjjenek a kegye 
teles szívű zarándokok, annál is in 
kabb. mert Salzburg Nyűgöt egyik 
nags országútijának központjába esiI 

Minden adottsága megvan leim 
Salzburgnak, hogy Festspiclekel rn. 
nézzenek benne ; közelsége a gazd: 
ns ugoti országokhoz, hagyománya

Toscanini próba közben
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Salzburg, augusztus 
,.A ,Milzi,m'b'i ünnepi játékok idei 

mm,i<'n túlzás nélkül csodának 
Kt .i neveznünk, olyan csodának, amire 
csak az 190.1 művészet képes. Ez a kis 
őszi rak város valóban meghódította a 
világot s a művészet szerető emberek 
ni/un fuvarosa lett. Az uccákon hem- 
zsegnek a külföldiek, a tereken moz- 
1inlm sem lehet a legkülönbözőbb rend- 
szamu autókíó1, a szállodák zsúfolva 
annak, meg a környékbeli falvakban 

I ,. i^ s az előadásokra napokkal, sőt 
bitekkel előbb elkelnek a jegyek így 
megs ez harmadik hete s igv &
kétJhéth?n jcl szuint - a következő 
Két beiben is, mert üt hétig tartanak
férni|SrfPUJckj :UHei-vck felbecsülhetet-
denten«^’^?* a1 "S, -nyagl Jiaszn°f 

juentenik a kis Ausztriának. Az idén
rmabLUr? leghubb törzsvendégei, a né-

■ A e>--fraditak,1 Inert M°zart váró-
k or,,k j»konkurrensc”. München

is ünnepi játékokat rendezelt. azonb 
nem lehet észrevenni a hiányt ; jóit 
a nemetek helyett franciák, angol 
amerikaiak s a hivatalos statiszták 
szerml már eddig is tizennyolc .száza­
tokkal több külföldi fordult meg. mint 
tavaly ugyanebben az időben Ami 
pedig a legmeglepőbb, a .közvetlen 
szomszéd elmaradása nyomán támadt 
hézagot távolabbi országok fiai töl­
tik be, többek között rengeteg svéd- 
dán, norvég és délamerikai. Ami azt 
bizonyltja, hogy Salzburg híre ina 
mar a világ minden tájára eljutott 
es vonzóereje nagyobb, mini volt 
valaha.

#

Salzburg Európának egyik legszebb 
varosa, hiszen a renaissancenak és a 
barokknak alig van még együtt Valii­
ból annyi ragyogd emléke szinte túl- 
halmozottan. mint itt. A történelem­
ben pedig a salzburgi hercegérsekek nagv 
szerepet játszottak hosszú száza­
dokon át s a salzburgi hagyományok 
varazsa ma is eleven erővel hat 
minden müveit lélekre. Aztán Mozart 
szülőhelye ez a város, ami önmagá­
ban véve is elegendő lenne arra, 
hogy messze földről eljöjjenek a kegye­
let es szívű zarándokok, annál is m 
Kabb, mert Salzburg Nyűgöt egyik 1 
nagi országútjának központjába esik. 1 

Minden adottsága megvan tehát | 
Salzburgnak, hogy Festspiel eket ren­
dezzenek benne ; közelsége a gazdag a 
u\ ugoli országokhoz, hagyományai.

Toseaniui próba közben
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,.,,r lu-t/ül is úgy oldotta meg a dolgot, 
•lofjil dupla plakátokat nyomatott. Az 
gipk /den az 4. ziű/z'ü díszelgett a másik 

kdén pedig a ti. naiva. A harciaskodó 
,imini'kal pedig megnyugtatta, hogy uta- 
,Hulla a mozisokat, mely szerint a plakát­
nak azt a részét fordítsák kijeié, wzu'/z/ 

(//í'íő művésznő arcképét ábrázolja.
~Persze mindakeüönek ugyanezt keltett 
mondania). Lám ilyen nehéz a film- 
orodue.er élete, w»z elég hogy kockáztat 
!,/i; nagy összeget, éjjel-nappal fárad, 
énig tétéi alatt van a film, még plakát- 

o,borút is, Ar// vívnia a. szereplőkkel, 
iüjyéhkétű a plakát kiiTonMQ. a szin- 

■ gáz gat ónak is igen nagy jfantlrt okoz. 
A sztárok megkövetelik, hogy az ő nevűit

belükkel és megkülönböztetett he­
lyen legyen a plakáton. Csakhogy van 
női tztár is, férfi sztár is. És van több 
sztár is. Már most roppant nehéz a sok 

-tn i szeszélynek eleget tenni. Egy szín- 
I /azgató kitalálta, hogy más színnel 

nyomatja a főszereplők neveit mint a 
darab többi szereplőét. Ebből külön­
élné) sértődések keltek, mert azt mondották 

színészek, hogy így a plakát már előre 
kritizálja a szereplőket. Óriási probléma 
aztán az is, hogy a férfisztár neve előbb 
jiijjön-e. mint a kis színésznőé. Tudni­
illik a sztár egy rangot jeleni, tehát előbb 
kellene jönni, viszont a kis színésznő 
meg azzal érvvel, hogy a kötelező udvari ás­
ói azt hozza magával, hogy a nő előbb 

szerepeljen. Biztos, a publikum nem is 
tudhatja, hogy egy darab előkészületeinél, 
amit olyan sok próba és olyan nagy 
munka előz meg, milyen sokat számit a 
művészi érzékenységgel való viaskodás 
s, ami nem egy darabnak felborította a 
sorsát is.

Köszönöm, hogy ezt is megmagya­
rázta, de most aztán valami jő, kiadós 
oletykákat kérek.

Hevesi Sándort, a kitűnő rendezőt a 
Kemzeti Színház volt igazgatóját, a nagy­
terű színháztudóst sohasem lehelett meg­

nyerni arra, hogy mini olyan sok pesti 
ember, ö is leüljön egy pár órára egy 
kávéházi lerraszra és élvezze gondtalanul

Sonja Honié, a korcsolya világbajnokból lett 
hollywoodi íihuszínésznő hazament 

Norvégiába, szabadságra

mm



"• eltöltői! pár órai semmittevés;. 
t.eyulobt azonban n mayyarssinházi 
színészek egy csoportjánál; sikerült III 
vesil megnyerni egy’kávéhoz terras-1 ki­
rándulásra Xos az első ..kirándulás" 
01IIan Ienges sikerrel iárí. luxig Hevesi 
annyira megszerette a kávéházi terras-l 
hogy hetekig naponta több órái löltátr v 
lerrasszon Sál ott beszéli, meg „ ,.v
magyarszínházi műsor len,ériek egy n 
s-r’‘ Ott tartott előadásaiéul a szinés-ek- 
net.. Szávai kiderüli, hagy a terrüsz aié/n 
"lg sokáig húzódozó színházlmtosnai 
valóságos második munkahelyén, le,

Mas :
.1 Icglemperámentumosabh szubret 

"■ : mostanában ritkán Iái la ni szír,
14

pádon. (I, a rádióban egy párszor szeri 
P''l menyasszony Vőlegénye égi
dúsgazdag gyáros, aki már régi hódolói, 
a művésznőnek. ,1 művésznő úgy nyila; 
közöli a Délibábnak, hogy most álI elek 
nek két legnagyobb eseménye előli, mer 
nemcsak hogy férjhez megy. de szerep 
kárt is változtál. Ezentúl kizárólag esni 
prózai darabokban óhajt fellepni 

1 rail '
1 alarm kerti,esel mesélek' el maga

nak
egyik szőke tlizóz fellépéséi Így 

hirdeh/; .. a legszebb pesti dizőz". Vi

E gy új 
vizis port : 
játék a
hattyúkkal

testr-



■3H8IIW"-'»

y«í>

in Irén limi||Vors«*nyéiH'l»csi»ő ;i rijiiii 
strandról üdvözli n Délibábot

I az egyik fekete dizőz fellépését is, 
I a legszebb pesli dizözl hirdetik. A 

■ dizőz most felszólította a fekete 
I, hogy vagy mond jón le erről a 

cinül, nagy pedig ,,mérkőzzék” meg 
vlll\ ügy színészekből, írókból és festő- 
n,űfszékből álló zsűri döntse majd el, 
i,,n\ ki szebb és csak az legyen jogosült a 
/«/irW) pesli dizőz büszke címet viselni.

kefe dizőz egyelőre, nem válaszolt az 
>(,í idolra . . .”

•libáb híradó
Egonak, a kitűnő írónőnek regényéI

közli foglalásokban a jövő héttől kezdve a 
Délibáb. A regény, amelynek elme: 
„Terka dolgozni akar1', magában foglalja 
a nagyszerű írónő kvalitásait. A mese­
szövés érdekessége, a művészi átérzés és 
pompás megfigyelőképcsség jellemzik ezt 
az Ego regényt, mely bizonyára a Délibáb 
publikumának legteljesebb tetszésével jog 
találkozni. 2. Dóráiul György fiatal író 
Iréjái nagy sikert aratnak a Pavillon 
kabaréban. 3. A Magyarországi Auto­
mobil és Motor Club a szeptember 19-én 
rendezi autó és motorkerékpárok részén' 
nemzetközi körversenyéi. 4. Bálint Gabyl, 
a lehetséges fiatal színésznőt, aki már a 
mull szezonban is néhány jelentős sikert 
aratotl, a Magyar Színház szerződtette

»only Hella, az Operálni/ művésznője az 
Vitrin partjáról küld üdvözletei a Délibábunk
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KEDVES MAGDA 
regen olvastam üdítőbb...... —«■>.«»< uuuuuu írást a Maya dacos-durcás levelénél

/to>9?/ 7 vőle9inye, akit eddig „finom, kedves 
lírai kidelyü fiúnak ismeri, egy rokoni vacsorán többet ivott ű 
mi•gengeikttml, politizált, hangosan vitatkozott, mindenről saját
ZunU'nilJ haW?Z?Mt, amellett konokul megmaradt, harsogva mv 
teli, sőt icipicit káromkodott is. J

- Bandi kimutatta a foga fehérét ! — írja a levele végén s ez
LÄr m! 9Zlk’ "Ünt e(jy I>itgergés> mint egg reszketős

Ezzel az utolsó mondattal Maga tulajdonképpen már elítéli
f".*<2*” «?«5Ä5

meaérdemlie Ll7 /?rl’rudo11’. hogV mi mondjunk véleményt: 
w 7 1 f f fH/a kimutatta a foga fehérét)

-'r “V™ S;; ,mS “™- p***<*. ys ö,
vólaszlAm , ; b‘J.^ c^k„zökl(el „lakúja a halkhangá,
vaiasui I,os tus.edu, mehjerzésű „nőidéül”-t vagu az a másik a
’<J""\em ’ismerein9Mar jY.Y kfpeS ksz’ hogg me.goerje a feleségét.

cm ismerem Magút, Magclus, nincs szerencsém édesatuiához 
sem a kedves mamához, nem ismerem a házuk táját méais - non
?TmmdaU™ elémvetiteU l(.lmiliúÍdL Egyetlen mohdallal, egyetlen 

a levéX ame^n T SZÚkÍt> a húzal> ^lijbcn lakik.

Bandi kimutatta a foga fehérét
,.ió iM”‘bé!íe(aZ/mí!Ü!T? m°;.ldÓS' tud'ia> még abMl « lányos
modern />>,>;» 1/'/' (\Z orey(k annyit kérkednék. Maga nem túl-
nem írért mert á °/Jfh Wgg nl(jnem hangsúlyosan mai lány, 
hanem', inn L, diktálZir^r magav keletre szorította,
a régi erkölcsivel fisÍJnz f'Y' Igg nött M mert édesatyja még 
érvényesülni a' modern Yn* 'c"!cs. mama is csak mértékkel engedi patS^túThte. Ídí°9aS0kaL Em™ áll a házuk: kicsit

(ez a Vlaaa UlkriYül/Á i’Y'! ezze^. a Bandival, aki valahogyan 
mű mőndiílkrJ,£,í ’ i \ <9g fényként állíthat be minden.

l m Imlnm ■ t hat árakor ebbe a finom úri házba ?
■u/inoi utóm Magúnak: a Bandi csal!

kiadásún ' muri-fk’YY reggepzik szűrt kávét föl nélkül és nagyon
Vm«nZ'S:l h reiSlil.
Ugyanion hörül hn h » habbal szervírozzák a reggelit,
pesti sajtó (az az uisán Y Ujhanatúbctn nincs az asztalán az egész 
A hivatalában amelyet csak félóra múlva fog kézbe venni),őr, de cSZ^ ^aTZ:t?g0~lk', mind"'k' mert finom

h<p a gép íróldsasszonü uípÁZIZÍYYY™™ /eleruk meg osonnál,ha a gépírókisass-nnn cfungclesre nem jelenik meg azoruial,
l>ideas:ivósságú '/elek lErésekM-SnkT k<r°g) hu bizonyos 
surge/i az aktákat A* ebéd,Dl n> ■ k’ ha a lonoJc lyazsugtulanul 
t raktál fák, a fékként, YSZÓ «* ha rágós hússaltraktálják, a feketénél iveuvml^Y YY SZŐ nélkül, ha rágós hússal 
rendelkezéséről a rínhá-rn) n ' ° .vtd.emenge " kormány legújabb
ÚUÍl' lagad’ Nyesel, rosszal, lelkesedik? Isiigged. DÍtcUkozik’

nnunAn
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Holla,
:i még 
‘ngedi 
kicsit

Pontosan öt órakor azonban leszerel. Átáll Hja magút. meri 
magukhoz készül. Magához, akii nagyon szeret. 'Gondosan meg- 
borotválkozik, átöltözik, becsomagolja a könyvel, amelyet Magának 
íi/erl. gondosan elraktározza a groteszk üvegkutyát, amelyet együtt 
látlak egy díszíti ű keres kedés kirakatában, a megszokott boltban meg­
veszi a Maga kedvenc virágait, vásárol valami nyalánkságot, amelyet 
Htokban együtt költenek el a Maga szobájában. Amikor Maguk 
jelé igyekszik, arra gondol, hogy perceken belül egy drága kis lány 
ugrik a nyakába, citál megbocsát mindenkinek, 'akivel napközben 
összeakaszkodóit (ezt becsületesen írja a javára), azután szerelmesen 
beront, megöleli a papád, viharosan kezet csókol a mamának és 

kirekeszti magéit a világból. Csupa finomság, csupa hangulat, 
csupa harmónia ! Drága, szelíd, aranyos, miíveit, szellemes — csó­
kolni való. Nincs ellenkezés, nincs vita, nincs szomorúság, türel­
metlenség, idegesség — ideális férfiú.

Miután delutéin ölig nem ilyen — léhát Bandi úr ebben az időben
csal.

Csakhogy pontosan így csalnak maguk is, kis Magda ! A papa 
jdhatkor átkapcsol, félretesz minden haragok meri nemsokára itt 
lesz - a Bandi. Neki is voltak bajai a gyárban, ill hon is veszekedett 
egy kevesek mert Maga is nyaggutta valamiért, a kedves mamája 
is szorongatta bizonyos dolgok miatt. Ö se angyal, bizony alaposan 
dühbe guruik amikor az ujságjéiból értesült, hogy a behozatal elé 
újabb akadályokat gördítenek. A dréiga mama se Chopint zongorázla 
egész nap. Reggel izgult és veszekedett, délben veszekedett és izgult, 
délután — csókolt alom a kezét, ne haragudjék, — délután bizony 
úgy porolt szegény papával, hogy rossz rágondolni. De félhatkor 
vágyót fúj, /elrántja új ruhájút, diszkréten helyrehozza az orcád és 
várja Bandii. Egyszerre szelíd, kedves, mindent megértő !

És végül Maga? A Miaga bűneit fel se sorolom, hiszen tudja 
valamennyit. Ideges, majd felrobban. Szeretné siettetni az időt. az 
esküvőig, ezért meg kell szenvedni egy csomó embernek. Este. félhalkor 
Magú is megrázkódik és előttünk áül a Báj, a Nőiesség, a Szellem, a 
Szerelem, az Odaadás, a Pajkossátg, a Vidámság, a Nőideál.

Lássa: az egész jegyest állapot — akármilyen édes, poétilcus, 
rózsás emlékű •— hazug látszat. Jó, hogy van, de nagyon sokszor 
koros következményekkel jár. A legtöbb leány megcsallnak érzi magát, 
hu ebből a rózsaszínű ködből átkerül az éleibe, amelyben már nehezeb­
ben botorkál az ember. A Kelet bölcsei kiirtották ezt az időt a fiatalok 
életéből. Esküvő előtt még csak mégsem4 mutatják a menyasszonyt 
u legénynek. Miinek? Az élet az együttlakással, a közös munkával, 
a közös szenvedéssel, a közös gonddal kezdődik, ami előtte van :

tnes álom. Szép, amíg álmodják, keserves, amikor később emlé- 
kíznek rá.

jgyem 
nden- 
izba ?

igyon
igei it.
egész
nni).
Inom
rumi,
tagos
'amit
ássál
íjabb
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Így van ez, kedves Magda ! Maga szerencsés, mert Maga az 
álomlovagot emberbőrben is látta. Hallotta Bandit vitatkozni, veszekedni, 
'lallotta a véleményéi a dolgokról, jelen volt, amikor támadta az ellen­
ező véleményen levőket, védte a maga igazóit, gesztikulált, nekivörö­

södött, cigarettázott, ivott egy keveset ■— közönséges halandó volt es 
nem Lohengrin. Örüljön, hogy ebben a formájúban megismerje és 
vallja csak be, hogy így is nagyon kedves fickó. Miagái. már nem érheti 
meglepetés a házaséleiben, Ml aga már tudja, hogy Bandi hús-vér 
halandó, akiben nyomolt hagy u gond, de az öröm is. Ne féljen 
tőle, az ilyen egyenes férfiak kitűnő élettáirsák, sőt. mondja is meg 
neki. hogy a jövőben ne. hamisítsa meg magát, céltalan. Maga se 
játssza a tündérkisasszonijl, Bandi 
hódíts lesz az őszinteségéért. Nekem 
pedig bocsásson meg nyíltságo­
mért, s engedje meg, hogy új 
életéhez sok szerencsét kívánjon 
híve -5
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80.000 SPORTHORGÁSZ MAGYARORSZÁGON

Az amerikai filmvígjátékokban a leggyako­
ribb jelenet: a hős és a hősnő horgászik.

Egyik horgásztekintélyünk az új horgász­
at ezzel magyarázza. Az amerikaiaktól 
kaptak gusztust a nők. Már pedig, ha a nők 
valamit felfedeznek: láz, szenvedély lesz még 
:l;' öreg urak sportjából is.

Elindultam horgászni a horgászok között.
Már az is művészet, hogy nem szúrják ki 

egymás szemét a nagy botokkal. Hajó,
onat, helyiérdekű, autó a hajnali órákban 

tele van horgászásra induló urakkal és höl­
gyekkel. Mert a jó horgász szerint napfel­
keltekor és napnyugtakor van a legideáli­
sabb „harapási“ idő. A „harapás“ illedel­
mes dolog, így hívják azt a szenzációt, ha 
a hal bekapja a horgot.

Folyók, patakok, Duna, Balaton, sőt kis 
erek mellett is letelepednek. Van aki a tavi, 
van aki a folyami horgászatra esküszik.

A folyamiak azt mondják, a tó mellett 
tespedni unalmas, jobb a folyó mentén izga­
lommal itt-ott kivetni a horgot. A taviak a 
csendet, az egyhelybenülés testi-lelki pihe­
nését dicsérik.

80 ezer sporthorgász van ma Magyar- 
országon. Majdnem a fele nő. Csinos, fia­
tal női

Nő és a horgászbot
A folyamiakkal tartok. Szagolják a leve­

gőt, kémlelik a vizet. A hal a világ leg-

mtanAn

szeszélyesebb állata. Hol derűben, hol ború­
ban elérhetetlen. Általában elérhetetlen.

A hölgy, aki volánt nem szorongatja oly 
izgalommal, mint horgászbotját: fiatal és 
40 kiló lehet

A „vadász“ ül hosszú, méla lesben. Még 
a púderdobozt sem veszi elő! Horgász- 
legenda, hogy egyik hölgy egy hétig sem 
fogott még egy kis ebihalat sem. Egy hétig 
ült órákig és várt. A hét végén történt, 
hogy vállára támasztotta a botot és egy 
kicsit púderozkodott.

— Nem vette észre a „harapást" — ször- 
nyülködik egy idősebb hölgy.

Azóta a hölgyek nem rúzsoznak, púderoz- 
nak horgászat közben. A hal biztosan akkor 
„harap“.

Ez a hölgy újonc. Hirtelen felkiált: hara­
pás!

Már tekeri az orsóra óvatosan a zsinórt 
és buzgalommal fog hozzá a legnehezebb­
hez: a horogra akadt halat kiemelni a víz­
ből. Nem megy. Senki sem segít. Ez is 
horgászszokás. Végre emelkedik a hal a víz 
színére.

Harcsa! Star! Huszonöt kilós lehet! A nő 
indiántáncot lejt. A hal is táncol. A bot 
egyik végén a nő, a másikon a hal. A harcsa 
lesz az erősebb! Szép hinta-palinta. Ki 
győz? A 40 kilós nő, vagy a 25 kilós 
harcsa?

Egyik sem tud a másiktól szabadulni. A 
part horgászai idescreglenek. Már fogadnak.
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A nő utolsót lendül és a nagy halat a partra 
veti.

Alig ocsúdik tel, már lekapják a tíz kör­
méről és' — alaposan elverik. Minden újonc 
horgászt így ,.szentelnek“ fel első fogás 
után.

Végre egy alkalom, ahol büntetlenül lehet 
nőt elverni!

Süket vagy nem süket?
Vidám gramoiónszó és vidám tereiere 

mellett ülnek a táviak. Csak legenda, hogy 
a horgász szótlan. Viszont a folyó mellett, 
ahol íélkiiométernyire van egy-egy horgász 
egymástól, nem is lehetséges a beszélgetés.

— A lárma nem ijeszti el a halakat? — 
kérdem ijedten.

— Legenda — legyint egyik kegyel­
mes úr.

Általában a horgászok között több a ke­
gyelmes és méltóságos, mint a íelsőházban.

— Egy szegedi egyetemi tanár — oktat­
nak — azzal kísérletezett, hogy bebizo­
nyítsa, a hal nem süket. Állítólag déli 
harangszóra a halai szétrebbentek. Pedig a 
hal süket!

— Dehogy süket — pattan tel egy szem­
üveges úr. — Ha robbantanak, szétszakad­
nak.

— Mert az erős hang rezgésbe hozza a 
tőidet, vizet. A rezgést érzik a halak — 
magyarázza Baló Elemér.

Baló Elemér a legismertebb horgász a 
színészek közül.

Pazarló horgászok
A horgásznak semmi sem drága, ha hal­

fogásról van szó. ötszáz pengő egy jó fel­
szerelés. Nagy a luxus. A botot fényesítik, 
draga olajokkal kenegetik. Külön horog­
kozmetika van. 8

Drága mulatság a horgászás. Kezdem 
tem, miért hozták divatba a mondén ér-

höl-
Angol, japán gyártmányú „kellékek“ ját 

szartak főszerepet a halfogás színjátszásé

a naioszichológia
Ezen veszekedett egy házaspár. A b 

gaszhazasparok sokat veszekednek.
A férfi: a nő ügyetlen.
Ez "k vlénrfi Flle o érí 3 halpszichológiáh, 
CZ is van. Ezek a kövér pontyok kirr

sekaS°ríi’ntÍáÍékfilS bf-ind.ok °>ya" szeszélj 
mVÍ p" ■?. Mmsztarok. Minden nap m
lisztá gy‘k naP kukorica- a másikon 

r,rt mJo/ZÍ?hológ,ia sötét tudomány. E

EH Fv-»'a »S"'
—ä "*"35. T5JS

Persze, ez tetszik a nőknek. Ezt magy

rázza az asszony a férjének. A férj dühös. 
Két kilométerre ülnek le egymástól.

Messzi verseny indul.
Estig sem fognak halat.
De a nő kölcsönkért egy compót. Az olyan 

hal, mely rettenetesen nyálkás. Bekente 
vele a ruháját! Legalább a vonaton nagy 
„fogást“ sejtsen, aki látja.

Ilyen kis trükk női dolog. A „vfzi Háry 
János“ jobban elveti a sulykot.

A horgászviccek naivak és a poénja, hogy 
mindenki milyen nagy fogást csinált.

Csendben kiszámítom, hogy ha átlagban 
2 pengő egy kiló hal, akkor az átlaghor­
gásznak ez „ab" víz átlag kilónként 10 pen­
gőjébe kerül. Mert van állami horgászati 
jegy. van partdij, van klubtagsági dij, van 
csalétekköltség, a felszerelést is egyre ki 
kell egészíteni.

A horgász fizet, vigad és kevés halat fog.
A vfzldémon „leég“!

Álhorgász volt. Pompás vízálló csizmában 
jelent meg a Balaton partján. Szegény, nem 
tudta, hogy gumicsizmában csak pisztrángra 
illik vadászni. Botja égőpiros volt. Vacak 
17 pengős. Egy „igazi" bot 60—150 pengő.

Illegett, billegett és sikított. Minden halat 
a helyszínen nyársra, fazékba, forró zsírba 
kívánt. A naiv! A sporthorgász a zsák­
mányt elajándékozza, vagy mint királyi trófeát 
a háztartása konyhaasztalára helyezi. A vízi­
démon illegett, rá sem néztek. Itt csak a 
halnak van sex appealja. A horgász a nőt 
csak mint „kollégát“ veszi észre.

A horgászok csendes emberek. Csak a 
hallal szemben vérszomjasok.

Horgászflört ritka. A legtöbb férfi a fele­
ségével jön, vagy a nővel, akivel szívesen 
szakítana. Hiába, itt mégis lehet, illik hall­
gatni. Teccik érteni?

A gróf a vfzbe fűlt
A gróf híres arról, hogy lokálokban csinos 

kis „halakra“ szeret zavarosban horgászni. 
Itt a folyó mellett mélyvfzi horgász. Csak 
akkor jó, ha horgát 3—4 méter mélyre veti. 
Imádja a mélységet. Sajnos, a „harapást“ 
későn veszi észre és ilyenkor úgy igyekszik, 
hogy a vízbe esik. A halak már kollégának 
tekintik, annyit úszik utánuk. Végig a parton 
ü, ,ek a horgászok. Minden társadalmi osz­
tály képviselve van. De azért mégis inkább 
az „előkelőek“.

*

Az a szúrtos kisfiú, aki nagy flegmával 
primitív botjával nagy zsákmányt csípett el, 
nem sporthorgász. Ennivalót szerez. Na meg 
jo árun eladja halait a hoppon maradt rajon­
góknak.

mC- diy.at,a horgászás. A nők felfedezték.
Még j° hogy a halak nem bánják. Hiába, 

a halak konzervatívok és hallgatag öreg 
urak horgára akadnak. De a nő a horgász­

ig C IKen *ess. ds sz^p jelenség. Na meg ez 
alkalom a „férfit" hosszú órákra maguk mel­
lett tartani.

Valami mindig akad a horogra ,,.
Gyenes Rőzss dr.

*o<
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BOLDOG
BOLDOGI
LÁNYOK

BOKRÉTA­
ÜNNEPE

BOLDOGON

; l!: a magyar falu színészei. Dalolnak, tán­
colnak, ugrándoznak, játszanak, őrzik a népi 
hacvVillányokat beszédben, táncban, viselet­
ben. És valami ősi színészösztön, ami benne 
van : magyar népben, megkcdveltette velük 
a k ilépést" is. De a sok ciírarokolyás, sok- 
szo; .vás vidéki szépség közül is kiválnak a 
bold'igi lányok. Oly szép valamennyi, mintha 
vám i'i égi kozmetikus lehellt volna „ötért“ 
hamvat, kettőért rózsapírt az arcukra, az- 
utö: meg elkapta volna a kényes derekát a 
sok szép lánynak s megforgatta volna ala­
posan, hogy helyre járásúnk legyenek.

De a sok tündérlányból ma alig lehet látni 
egyet-kettőt az uccán. Nem is csoda, hiszen 
bokrétaünnep lesz ma a faluban. Mindegyik 
otthon sündörög, a rámás tükör előtt, készül 
a szereplésre. A boldogi lányok és legények 
a vendéglátó házigazdák, a túraiak és a 
galgahévíziek pedig csak m. v. (mint ven­
dég) vesznek részt a bokrétaünnepen.

A boldogi nagy udvarban a nézők már 
yülekeznek a nagyszabású bemutatóra, 
kad köztük angol, francia is, mert a bol­
tiak híre hozzájuk is eljutott. Az udvaron 
ár nagy az izgalom, a cigányok meg-meg-

Öltözlk a boldog! leány
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pengetik a húrokat, jelezvén, hogy most már 
pedig tessék csendben maradni, mert kez­
dődik az előadás. Akinek pedig ez nem 
használt volna, elhallgattatja azt Repes Jóska 
vőfély hangja:

— Magyarfa termelte, magyar föld szü­
lötte szép lányok és legények állnak ide 
most, hogy megmutassák, mit tudnak mit 
Janóinak szívből, mit táncolnak jókedvből. 
London és Hamburg is tapsolt nekik, tapsol­
janak maguk is!

A beharangozást nyomon követi a tánc. 
belsorakoznak a színes posztószoknyás, fő- 
kötos túrái lányok, a kezüket nadrágellen- 
zos, feketeruhás legényhad fogja. Most ki­
válik közülök egy, a legszebb, a legcifrább 
es szemlesütve eljárja a menyasszonytáncot.

Jelen van Ivan Palsurdski, a híres lengyel 
filmrendező is, aki hatalmas Rolls-Roys 
kocsiján érkezett a boldog! hokrétaünnepre. 
Operatőrjei lesik rendezőjük intését s egy- 
egy jelenetet filmre vesznek fel. De ez csak 
ze ito: a lengyel rendező egész műsort be­

töltő ütmet akar csinálni a boldogiakról. A 
mm meséje egy holdugi szerelmespár élet- 
története lesz.

De nem sokáig van alkalmunk beszélgetni a 
rendező úrral, mert a boldogi rendező gon­
doskodott a műsor folytonosságáról. A 
ga gahévlziek vonulnak a dobogóra, csizmá­
nál', a lányokon virágos szoknya (szebb a 
mintája, mint a legdivatosabb imprimé) 
ugyancsak hímzett virágokkal telcszórt tarka

>22«

Boldogi boldogok : menyasszony és vőlegény
(Eötvös felvételek)

kendő és főkötő, a legények mellettük rán­
cos gatyában, rozmaringos kalapban: táncot 
járnak. Nehéz és nagyon fárasztó ez a tánc 
büszkék is rá a galgahévíziek, hogy tudják.

Utoljára jönnek a vendéglátó toldogiak. 
Legények hozzák a dobogóra a lakodalmas 
nyoszolyát, utánuk a lányok ragyogósra ki- 
puccolt csizmában, piros-zöfdvirágos szok­
nyában, a „félitigjük“ olyan ropogósra van 
kikeményltve, hogy majd eltörik. Legvégül 
imbolyog elő a menyasszony, kényesen, tük­
rös partaban. A boldogiaknak van a legna­
gyobb sikerük, a fonótánccal.

Nem is cserélne egy-egy ilyen boldog bol­
dogi, táncoslábú, muzsikáló hangú lány még
— a hollywoodi filmsztárokkal sem.

Az ünnepség az Idegenforgalmi vendég- 
liazban folytatódik. Gulyással, csárdással és 
Kiszi-játékkal. Ez utóbbi abból áll, hogy a 
jókedvű legények és lányok felöltöztetnek 
szép ünneplő rokolyába, ráncos pruszlikba
— egy bábut. Ezt aztán fejtől, lábtól meg­
fogják, felemelik a levegőbe, hangos mu­
zsikaszó és éneklés kíséretében kiviszik a 
falu végén levő tóhoz, ott még egy vígat 
énekelnek a bábu tiszteletére, majd hatal­
mas lendülettel, nagy ívben beleröpftik a 
tóba. A legények aztán egymást ugratják

— Vesse kend magát utána I
— Dehogy is vetem magam a bábu után! 

na még a loth Maris vótia! — feleli rá az 
egyik jóvágású legény.

De Tóth Maris után nem vetheti magái, 
mivelhogy a Mariska ezalatt Palsurdski fő­
rendező úr táncoltatásával van elfoglalva az 
Idegenforgalmi vendégházban. Csárdásra 
tanítja a lengyel főrendezőt, aki ugyancsak 
ropja már a táncot. Nem csoda, ha gyorsan 
megy a tánc, ha ilyen tanítómesterre akadtl 
Mert loth Maris a legszebb az összes túrái 
lányok között.

^ v®pdégházban mindenki táncol. Javában 
all a bál, folyik a bor, hangos a ház a kur- 
jantgatasoktól. Az itt időző külföldiek jó­
kedvűen elegyednek bele a mulatságba, de 
a. csárdás kissé kifárasztja őket. Jó félóra; 
tánc után elő is áll kinek a Rolls Roysa. 
kinek a Mercedesé: a külföldiek nyílsebesen 
ehramodnak. Most kezdődik aztán csak az 
igazi mulatás. Most már nem „idegenfor­
galmi nevezetesség“ amit csinálnak a bol- 
üogi, túrái, meg a galgaliévízi legények és 
ti? x ’ aanem csak ügy, a maguk szórakiz- 
tatasara mulatnak, istenigazában. A nagy 
jókedvben ki tudja hány fiatal pár boronáió- 
oiK össze s a lengyel főrendező úrnak bősé­
gesen is nyílik majd alkalma „igazi boldogi 
szerelmesparról" filmet készíteni...

Pusztaszeri Ákos

dós
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xmerikai tilm van műsoron, a nézőtéren 
torró a levegő. Mintha —- az idén szokatlanul 
füzes nyári nap délben ránköinlött me­
legét: összegyűjtve, ebbe a terembe tartalé­
kolták volna. Gyűrött zsebkendők itatják a 

, . .;\öző homlokokat, félrecsúsznak az ed­
dig gondosan ellenőrzött nyakkendők, a höl- 
gU'k ú, diadalmas technokrácia — a kis 
oiimnkódö legyezővel gyártanak friss levegőt 
arcuk előtt, a szörpös gyerek élvezi a kon­
junktúrát, a libériás levegőtisztító párafelliő- 
a I spriccel a fejünk felé . , .

•■iidó mozgásban türelmetlenkedik a néző­
ig itt is. ott is egy sóhaj.

V\ár bánom, hogy bejöttünk . . .
Mi lesz később? , .. 
i e akartál mindenáron moziba jönni . . .

: i í akut kutat a férfi, visszaveri a tárna- 
fást a nő . , .

Miiyen más a színház nézőtere függöny- 
húz, s előtt elmélkedem. — Nagyobb a vára- 
f nagyobb az érdeklődés, több az áhi- 

' tliába! A mozi nem versenytárs. Fölényes 
állapításomat közlöm kedves szomszédom- 

. akinek kedvéért hosszú idők után 
mo; ! jöttem.

Megvonja vállát. Öt nem érdekli ez a kér­
dés.

ozatosan, sötétül a nézőtér, néhány per- 
v,g mindaz, ami a színház vasfüggönyén van, 
megelevenedik: a mosószappan, a harisnya, 
rekamié, fogkefe és cipőpaszta . .. aztán felül­
ről lefelé megindul a műsor, a láthatatlan ' 
zenekar indulót játszik ... és ..,

és kezdődik. Bágyadtan figyelek. Ncw- 
orki nccában robogunk. Szürke, izzadt, hét- 
öznapí forgalomban. Autóseregek, rohanó 
mbertömegek. Bepillantást kapunk a fősze- 
plő autóba: előbb mosolygó ajkakat látunk, 
z-tán szétnyílnak az ajkak: elövillan egy ra- 
yogó fogsor. Szép, de nem érdekes.
Az autó megáll egy fényben fürdő színház-

)f:o»4n

Palota előtt. A szép fogsor tulajdonosa ki­
száll, besiet. Legyünk tárgyilagosak: remek 
az, alakja. fis könnyed, finom, törékeny, mint 
egy habpttszerli. Bgy felhajtott galléré 
mindig van egy ilyesmi levelet csúsztat 
a kezébe. Két perc múlva beül egy páholyba, 
allot már iil a partnere, ö viszont nem szép. 
de érdekes. Tökéletes a frakkja, kínosan gon­
dozott a haja. A színház nézőtere zsúfolt. 
Frakkok, estélyiruhák orgiája. A zenekar fi­
noman hangszerelt nyitányt játszik aztán 
felmegy a függöny. Színházat játszanak a 
moziban. Molieret. Tökéletes, valódi színpa­
don, remek díszletek között. Minden kifogás­
talan de a közönség feszeng. Köhécselnck. 
nem figyelnek. Engem is elönt egy meleg­
hullám. Nézem a szomszédomat, aki viszont 
az ő szomszédját nézi. A feszült érdeklődés­
ből közömbös várakozás lesz.. Majdnem ki­
fakadó türelmetlenség. Rajtam is erőt vesz.

Lassan végetér a színházi előadás cs lázas 
ütemben folytatódik a film. Megindul a filmbe 
iktatott színház közönsége a kijáratok felé. 
Tolakodás a ruhatárban, autók felvonulása, 
uccazaj, remek ritmikájú zene, közlekedési 
rendőr, rohanó autóbuszok, földalatti és íiild- 
feletti villamosok száguldása .. .

Az élet. A főszereplő autó kirobog egy 
farmra. Sejtelmes, csillagos éjszaka van. Fel­
vert baromfiak méltatlankodnak, kutyák ugat­
nak. tehenek bőgnek ...

A nézőtér ismét feszülten figyel. A szom­
szédom mond valamit: nem hallom. Előre­
dőlve, érdeklődve nézem a vásznat.

Hajnalig folyik a dáridó a farmon — azután 
bárom autóval indulnak a város felé. A vil­
logó fogsorul a robogó autóban mámorosait 
csókolja meg a partnere. Frakkját elvesztette 
a nagy mulatozásban, úgy ül ingujjban a ko­
csiban. Az első áruház előtt megállanak, ru­
hát vesznek — és száguldanak tovább.

Gyár. Éppen hogy elérik a munkaidő kez­

1 :



dését. Búg a sziréna .. . Munkások és mun­
káslányok sietnek munkahelyeikre. Viliódzik 
a gép: irodaszobákba, turbinák laktanyájába... 
Minden zakatol, él, mozog a: robbanásig.

Az egyik szobában beszélni kezdenek. Sza­
bályos dialógus. A nézőtér felenged, pihen - 
és nem figyel. Ismét néhány száz méter szín­
ház, szabályos díszletek között: a mozi­
ban.

Jobbról is, balról is cukrot kínálnak, sziesz­
táinak. lm is megkérdeni kedves szomszédo­

mat. mit mondott az előbb. Nyugodtan clis-j 
inctli, örül, hogy áthidalhatja azt a néhány! 
percet, ami most: színház . . ,

... És másnap a színházban kedves szom­
szédom mérgesen belekönyökölt az olda­
lamba, amikor egy finom, halk költői dialógus 
alatt megreccsent a székem.

Mozi és színház . . .
Igv van valahogy . ..
Nincs itt semmi baj. . .

S/íú£f4Pí£c£cp£C/ZCó Irta f üiiáózy Jiwteíy,

Zamotcczky Olivér világhírű komponis­
tának. aki mint ismeretes, 1883-ban tűnt 
lel első szerzeményével, a ,,Vénusz fátyla“ 
című daljátékkal, amely azóta is kedvelt 
műsordarabja a löldtekc valamennyi zenés 
műintézetének, születésének századik év­
fordulója alkalmából szobrot készültek ál­
lítani szülővárosában.

A szoborbizottság lelkes vezetősége ki­
jelölte a helyet, ahol a szobor állni fog. 
Az a magas személyiség (192 cm), akit a 
szoborleleplező beszéd megtartására kértek 
fel. már meg is fogalmazta az ünnepi szó­
noklatot.

Ilyenkor úgy szokás még, hogy a szobor 
legközelebbi hozzátartozóit is meghívják a 
leleplezéshez.

Minthogy Zamotcczky özvegye húsz év 
előtt végelgyengülésben meghalt, ennek a 
legközelebbi hozzátartozónak megjelenésé­
ről szó sem lehetett. Sajnos, a nagy mű­
vésznek nem voltak gyermekei, s így más 
rokonok után kellett kutatni.

Felforgatták az országos levéltárt, a 
múzeum könyvtárát, áttanulmányozták a 
gótai almanachot, a telei ónkönyveket és 
címtárakat, de egyetlen élő Zamoteczky- 
ivadékot sem sikerült sehol felfedezni, akit 
akár mint közeli, akár mint távoli rokont, 
meg lehetett volna hívni a szoborleleplező 
ünnepélyre,

A szoborbizottság tagjai már megeléged­
tek volna a szobor valamelyik sógorának,

komájának, vagy keresztfiának unokájá­
val is, csak legyen egy hozzátartozó, aki 
a leleplezésen a családot képviselje.

De ilyet se találtak. Iskolatárs, jóbarát, 
tarokkpartner sem akadt, aki a leleple­
zendő szobor közvetlen környezetéhez tar 
tozott. Ezek csontjai is elszórtan porlad­
tak a különféle temetőkben

Végre lelkendezve jött valaki jelenteni, 
hogy egyes régi feljegyzések szerint a 
hetvenes évek elején a szobornak, aki ak­
kor még csak trombitás volt egy tűzoltó- 
zenekarban volt egy kedves kis ismerőse, 
valami kis vidéki szubrettprimadonna . . .
Az ilyen hölgyek rendszerint sokáig élnek, 
mert remekül tudják magukat konzerválni,, 
nincs hát kizárva, hogy őnagysága még 
életben van, s amennyiben még élne, ok­
vetlen meg kell hívni az ünnepélyre, hogy'g^ 
legyen jelen, amikor lehull a lepel.

De előbb meg kell tudni, mi a neve a| 
hölgynek és hogy hol lakik.

Rövid nyomozás kiderítette, hogy a szo-|
bor egykori ideálja még él. Vadvirághy 
Böskénck hívják, ma is aktív operett 
primadonna. A Fővárosi Dalszínház tagja. 
Ö játssza minden este tomboló sikerrel a 
„Rakoncátlan bakfis“ című operett cím­
szerepét , . .

Ezek után nagyon természetes, hogy a 
művésznő, mint a szobor egyetlen élő 
hozzátartozója, hivatalosan is meghívást 
kap a lelcplczőünrtepélyre . . .

fi
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Még tart a nyár 
és jé a weekend ! 

KELI FINKENZELLER 
(Ufa foto)
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rovatvezető

Rochelle Hudson,
a iiyiliivörű Fox sztár
'Oth Century I<'ox falu.

Ar angol film ipari válsága
vs'ídent ' in goi kormány Fehér 

me,v iz öj angol filmtörvény szó- 
1 arla|mazza. fiz a örvény nem min- 

" n v,:i!l ki angol filmgyárak ktive- 
'z "igol filmgyárak ugyanis arra 

rk 1 ■k,’rm»ny‘. hogy korlátozza u mozgó- 
•"'»színházak alapítási engedélyét. Az 

iimtörvény indokolása hangoztatja, 
nozgófényképszinházak számának 

:"‘r/isa beavatkozást jelentene a magán- 

íviselhetetlen monopolísztikus 
tét teremtene; A kormány tehát cl- 

:!r ' milzK'>fényképszínházak korlátozá- 
K "rvéí -s J/ 'ii filmtörvény abból in- 

'"iv ,lz ;m>-ro1 filmipart fejleszteni, a 
"ténykénszínházak számát pedig emelni

Az új törvény méltatása alkalmából a, 
angol lapok megállapítják, hogy az új tör 
vény lehetővé teszi majd, hogy a vezeti) 

amerikai filmvállalatok Angliában is gyártsa 
nak filmet. Ugyanis eddig a műsor húsz szá 
zalékának angol gyártmányú filmekből kel 
lett allania, a jövőben ez az arányszám 
tizenöt százalékra csökken. Ettől az intéz­
kedéstől remélik, hogy az angol közönség 
megszabadul az értéktelen filmektől és az 
amerikai gyárak hajlandók lesznek nagyobb 
befektetéssel Angliában filmeket gyártani.

A Fehér Könyv élesen bírálja az angol 
filmiparban mutatkozó zűrzavart és megálla­
pítja. hogy az angol filmiparnak saját magán 
kell segítenie és ez most már annál is
kabii lehetséges lesz, mert az új törvény 
megteremti az átszervezés lehetőségét.

»<>«
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MEGINDULT A VELENCEI NAGY FILMVERSENY!
Az európai nemzetek szokásos tivi nagy 

filmversenye a filmszakma legnagyobb ese­
ménye.

Hz évben Altién olasz miniszter nyitotta 
meg a nagy velencei filmversenyt, amelyen 
csaknem minden amerikai filmgyár és a je­
lentősebb európai filmgyártó nemzetek film­
jei vesznek részt.

A filmverseny bírálóbizottsága a nemzet­

ni

közi binealcn való bemutatásra négy olasz 
és huszonkét külföldi filmet fogadott e! A 
magyar filmek közül a „Mária nővér' a. 
„Aranyember“, az „A férfi mind örült" és 
a „Szerelemből nősültem“ című képek kerü, 
nek majd Velencében bemutatásra.

Két képet közlünk itt az érdekes verseny 
startjáról. Fenn: Alfieri olasz miniszter meg­
nyitja a versenyt. Lent: A megnyitó előkelő 
publikuma.

DÉCZBvÍB



AMI A HÍR
Miért munkanélküli ?

A/ egyik francia filmben hangzott el ez a 
párbeszéd:

A rendőr megállítja az országúton ván- 
dorlo embert és megkérdezi, mi a foglalko-
zása:

Munkanélküli ~ hangzik a válasz.
— Jó, jó, de mi a foglalkozása, amikor 

nem munkanélküli?
• Akkor r-oszlánvadászatot tanltok a 

párizskörnyéki városokban.
He hiszen Párizs környékén nincsenek 

oroszlánok!
Na, látja! Ezért vagyok én munka- 

nélküli,

Stravinsky és Hollywood
Igor Stravinsky, a világhírű zeneszerző 

összeütközésbe került a Warner Bros-íilm- 
gyarral. A hollywoodi gyár ugyanis a „Tűz- ' ‘ 
madár” című filmjéhez felhasználta Stra­
vinsky hasonló című balettzenéjét — termé­
szetesen hollywoodi szellemű változtatások­
kal. Stravinsky port indított Warnerék elleti 
és 300.000 frank kártérítést követelt. A bí­
róság előtt levetítették a filmet és megálla­
pították Stravinsky igazát. A kártérítést 
azonban csak szimbolikusan egy frankban 
állapították meg.

„Az évezredek filmje“
Az amerikai filmgyárak hárommillió dollár 

'öltséggel elkészítik „Az évezredek filmjé“-t,
A film az 1939. évi newyorki világkiállítás 
alkalmából készül és tárgya az emberiség 4» 
egész fejlődése, de nem a szokásos történe­
lem, amely az uralkodók tetteit és a véres 
háborúk történetét mutatja be. „Az évezre­
dek filmje" az emberi művelődés történetét , 
ukarja bemutatni, a művészet, a kereskede­
lem, a technika, az egészségügy és a mo­
dern tudományok fejlődésén keresztül. * *

t>Écm4v



ADÓKBÓL KIMARADT
Á francia filmgyárak 
Hollywood ellen

Az utóbbi időben a francia filmszínészet 
legkiemelkedőbb alakjai otthagyták a francia 
filmipart és Hollywoodba szerződtek. Holly­
wood ugyanis gyorsan észrevette, hogy mi­
lyen nagyszerű erősségei vannak a francia 
filmeknek és nemcsak a filmszínészekét, ha­
tan a rendezőket és technikusokat is „el- 

ázta" a francia filmgyártástól, A francia
gyárosok szövetsége most elhatározta, 

mindazok a filmszínészek és rendezők, 
akik egy évnél hosszabb időre szerződnek 
külföldre és ezalatt az idő alatt legalább 
egyszer nem szerepeltek francia filmben, 
többe Franciaországban nem kaphatnak al- 
sahiiazást. Egész életükre bojkottálják őket.

a határozat közelről érinti Charles 
boy ért, Annabellát, Simoné Simont és a 
többi nagynevű filmszínészt.

A francia filmgyárosok határozatát kétség- 
DDil üzleti szempontok érlelték meg. Tény

■ ónban, hogy magasabb érdekek is kíván-
■ hogy a francia filmgyártás ne pusztul- 

1 el a hollywoodi konkurenciában. Az 
obhi években a francia filmek már fogal- 
■! jelentettek és mintaképül szolgáltak 
; ■ hogyan lehet kivezető utat találni a 
•IvwooUi giccsekböl. Az amerikai filmek

:-omó többsége sem rendezésben, sem a 
leszek elmélyült emberi játékában nem 
'■■it versenyezni már az új francia filmek- 

Most aztán, amit a művészi verseny 
torén nem érhettek el, elérték dollárjaikkal, 

utók Hollywoodba a francia film büszke- 
svguit. Ott aztán belekényszerítik őket a 
giccsmalomba,

igényesebb közönség szomorúan látja. 
Hogyan formálják át hollywoodiasra a fran­
cia film emberi alakjainak megjelenítőit.

Orosz filmek Ausztriában
A/^ osztrák-orosz filmkapcsolatok mintegy 

két évvel ezelőtt megszűntek. Most újabb 
tárgyalások során megtörtént a megegyezés 
és a jövőben az orosz filmek újra szabad 
utat kapnak Ausztriába. Az „Északsarki ál­
lomás" eiitiö orosz film már keresztül is 
ment az osztrák cenzúrán, sőt már bemuta­
tásra is került a bécsi mozikban. A „Cir­
kusz" című orosz film bemutatására már 
megindultak a tárgyalások.

o££IB4b



BUDAPEST VENDÉGE. 
Karén Mór ley hollywoodi 
filmsztár, Vidor Károly 
filmrendező felesége, né­
hány napi látogatásra fér­
jével együtt Pestre érkezett t*£i



Sí
Elisabeth Allan Warner Baxlerrel 

Rabszolgahajó“ című legújabb filmjében 
Játssza : RADIUS—OMNIA

(20th Century Fox foto)

B3äSil«5$

Néhány napja Budapesten 
tartózkodik Elisabeth Allan 
a világhírű hollywoodi 
filmsztár. Ennek a látoga­
tásnak az ad külön is ér­
dekességet, hogy a Radius 
és Omnia mozikban éppen 
most játszók Elisabeth Allan 
egyik legérdekesebb filmjét. 
Címe : A „Rnbszolgahajó"

IDEGE.
»Ily wood i 

Károly 
égé, né- 
ásra fór- 

érkezett BECMBAB



hour, think that 'jm 
rs i^prned picture of tmi 
Hverylxxiy artist»jgÄ SgF 
jy ll'Orrj

an«I liollvplay 
íaái Ji J Mja# was (»nl

a perfect■for a h

Iv^pF iitHM'inoti^Pii|Kin the 
id also let his lox e forvuleari^

ier stage Dorothy Gish (she 
vig then—remember?) mad' 
y tailed this " the |h-[i coiJ 
on, w ho xva> later to direct I 
in Ships,” directed her. ail 
s who was. so

fW him as if he had tier 
■d him “ Boss" and once 

and Kugenie Ik .

(veszni (inuehn, Csikó és Hnrpo „Uotrnuy a túrion“ c-iiiifi új filmje. i;z „ kfp , 
rendezőt megbeszélésen készült (Metro fold) ■

Amerikai író lett ße- 
rindey Arthur, Duna 
Stefiinek, a világhírű 
magyar filmsztárnak 
testvéröccse. ,,S angliai 
virág" című érdekes 
szerelmi regényét Sam 
* Herschholt newyorki 
kiadó vásárolta meg. Az 
érdekes és drámai erő­
vel lüktető regény az 
amerikai ízlésnek meg­
felelően természetesén 
happv-enddet zárul. 
Mint értesülünk, JJcrin-

rniwr.sz legnagyohbszen 
vedéi tje az, hogy miiuh 
csekélységet le jógád. 
Banjo felvételei a/oln 
part acre. Buddy Ibsen .fi 
népszerű téai rossz / riélilt
összeszámolta, hogy a La 
jogállásból I l-el' meg lész 
nyeri, 27-el cl vesztei ti7; 
'■> nagyrészt még m<l is 
eldöntetlen. ,\ pm-ti h 
nőjével, Barbara Sm is 
tviek-kel kötőit minmier- 
ncgij fogadását elveszítem-

* lé a
V svájci oktató- of*'

I űrül msz.ő vetkezel 
pedíeiót küldőit fél­
szigetére, hogy a s ex- 
sz.épséijeiröl. népi és Halt 
t ú ralis érdekesséjSziget 
filmfeh ételeket k< kul- 
sen. \ Uali-íilmet awiröl 
ci iskolákban és akeszíl- 
m f í vel és szóig á lan sváj- 
álló népmozgókbtw nép-
I ilik le. alálmn

* 1111 ve-

dey Arthur regényéből 
rövidesen film is készül.

Fogadási rekord Hol­
lywoodban. A volt 
ás zóvilágbajnok, Joel 
iS I e. Crea s port karri er je 
és filmsikerei után áj 
babérokra áhítozik. Az 
új rekord, amit felállí­
tott, 77 fogadás, ame­
lyet a Banjo ( 1 Missi- 
sipi dala) című 20th 
Century Fox-film fel­
vételei alatt kötött. A



.,fts íiDiiíix 1 rögzíts" it ríme Jeanette \ltteDonald és Fddy Arison új e{iyültv< filmjeinek, 
amelyen n harmadik főszerepet Ellssa kandi játssza (Metro foto)

A Metrn-filmstudió- 
ban William Powell, a 
pesti moziközönség is­
mert kedvence, meg- 
kt’ztite ,,'1’he Amazing 
9r 1-litterhousc" című 
lilmjátéknak a fclvéte- 
i I Külön érdek esség- 
c ! bír, hogy a film ren- 
dezője Junior Carl 

u mmle, a hollywoodi 
ersal-filmgyár volt 

^""^igazgatójának a

Warner-filmstudió 
megvette a ,.Tovaris” ci- 
' 1 darabnak filmfogát 
o0-őOO fontért. Színpadon 
a n(i{ főszerepet Darvas 
Lih ?s Titkos Ilona ját- 
s:, diák, filmen Claudette 
Colbert játssza. Partnere 
11 liliom Powell, akit köl­

csönadod a Metro film- 
studió erre a szereplésre 
H arneréknek.

„A falu rossza” című 
híres népszínmű rövi­
desen filmre kerül. Fi­
nnin Rózsi szerepét Day- 
ku Margit alakítja.

*

Bulla Elmét, a Bel­
városi Színháztól a Víg­
színházhoz átkerült ki­
tűnő művésznőt meg­
kínálták egy neves ma­
gyar író filmdarab jának 
főszerepével. Tekintet­
tel arra. hogy Bullát 
teljesen leköti a Víg­
színház programja, a 
filmszerepet nem vál­
lalhatta el.

*

Az amerikai film- 
gyártók kissé, idegesek. 
Az európai államok fej­
lődésben lévő nemzeti 
filmgyártása váltja ki 
ezt a nyugtalanító ál­
lapotot, meri hiába 
hangoztatják, hogy az 
európai piac felvevő­

oéubAb

készsége számukra rná- 
sodrangn kérdés, meg­
cáfolja ezt az az erő­
szakos tempó, amelyet 
I i ókjai knak diktálnak 
normál film jeik kihelye­
zései körül.

Hollywoodi ladósitónk 
szerint a nagyobb ame­
rikai cégek máris el­
határozták, hogy film­
jeikből spanyol, francia, 
sőt német változatokat 
is készítenek, mert csak 
így remélik megtartani 
a mindjobban veszélyez­
tetett filmhegemóniát.

*

A világ moziparkja. 
Az egész világon 
66.000 filmszínház mű­
ködik. Hatalmas szám, 
amelyből a majoritás 
(35.2001 Európáé. Ame­
rika mozgóinak száma 
25.370, Ázsiáé -1940, 
Afrikáé pedig már csak 
315.

33
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Conan Doyle két világhírű regény- 
liőse : Sherlock Holmes n mester- 
detektív és barátja dr Watson 
kelnek életre uz 1 ín „Sherlock 
Holmes“ című új filmjében, amely 
az 1.11 AXI V filmszínház megnyitó 
műsoraként kerül e héten a pesti 

közönség elé

d£ob4b

Hans Albers mini 
Sherlock Holmes 

(Ufa fotof

Heinz Hültmann 
mint dr Watson

(Ufa foto)
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SZÍNES filmkockák

A HORTHY-KUPA MÉRKŐZÉSEKRŐL

l’z igen. Drukker szempontból a legkelle­
mesebb sportág. Itt majdnem biztosra megy 
az ember. Nem úgy mint a íutballnál. Most 
nem kell azért izgulni, hogy a centercsatár 
ma milyen hangulatban van. itt a fiúk dere­
kasan elvégzik feladatukat. Legények... a 
-izén. Meg is telt zsúfolásig mindennap az új 
.zigeti úszoda, amely amerikai tempóban 
épült fel három hónap alatt.

\ díszpáholyban a kormányzói pár. A többi 
páholyokból a művészi világ előkelőségei 
mosolyognak. Ismert társaságbeli urak és 
hölgyek. Úgynevezett „premierarcok“. Az el­
térés csupán annyi, hogy az urak szmoking 
és a frakkpáncél helyett felgyűrt vászoning­
be rí szenvednek a trópusi melegtől... és az 
-sütői... Amely azonban annyira mégsem 
'ad veszélyes lenni, hogy a pesti hölgyek 
íivatfelvonulását megakadályozza. Ennyi le­

mondáshoz legalábbis az Egyenlítő éghajlata 
-zükséges. Erősítésképpen: a magyar—német

mérkőzésen történt, amikor Brandy remek 
leúszás után bedobta a győzelmet biztosító 
harmadik gólt. Tombolt a közönség. Ismeret­
len emberek lázas örömmel összeboruitak 
(sokan egyenesen borulni jöttek ki)... Tehát 
ekkor történt, hogy a sajtópáholy felett egy 
hölgy (ismert pesti bálkirálynő) egészen han­
gosan mondta barátnőjének egyik távoli 
hölgyre mutatva „Nézd az Évát, mi történt 
vele!... ide is a íehér cloque ruhában jött 
ki ..

Dobhat szegény Brandy bármilyen nagy 
gólt. Eljöhet ide az egész világ. Padouval 
együtt, a pesti nők az uszodában is elsősor­
ban „nők" maradnak ...

*

Apropo, Padou. A torna kétségtelen leg­
népszerűbb külföldi alakja, a majd kétméteres 
francia mészárosmester. Nemrégiben még a 
világ legjobb játékosának kiáltották ki. Ma 
már nemcsak a haja, a hírneve is megkopott. 
Népszerűsége valódi francia kedvességében 
rejlik. Szívélyesen áll az újságírók rendelke-

I Az új uszodában meg-1 
kezdik a Horthy-kupamér-!
közöseket (AJ. F. I- /e/”.).

DJÉOBudh»
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A rnsgyar—német vízipoló- 
merkseísroL Eredmény ; 

3:1 (M. F. I. /elő.)

zésére. Mosolyogva tűrt a fényképészek per­
gőtüzét. Még egy tulajdonsága miatt szeret­
ik meg Pesten. A magyarok mérkőzésein 
te.kesen, igazi latin temperamentummal búz- 
dította a fiúkat. El-elkapta a magyar druk­
kerek bemondásait, amik kedvesen hangzottak 
tőle. Anélkül, hogy tudta volna azok jelen­
tőségét. Így pattogott ajkán „Üsd. nem 
apad!"' "Le a bíróval!“, „Jamesz, nyomd a 
V1Z ala!“ és hasonló kifejezések, amiket a 
szent drukkeri állítat sugallt a nézőknek.

Még az a szerencse, hogy nem volt a kö­
zeiben egyik színpadi műfordítónk sem, aki 
lefordította volna Padou mesternek francia 
nyevre, ezen jellegzetes szóvirágok értelmét.

Ha már a nyelvnél tartunk, állapítsuk mes 
hogy a bibhabeii Bábel ehhez a nv„i. 
dzsungelhez egy kezdő nyelviskola' volt A 
Öltözőkben, a folyosón, minden európai nyel 
képviselve van. Ember legyen a nyelvén 
ak, itt mindent megért. Érdekes eset voll 
amikor tretet - a kiváló belga kapust meg 
jártuk mtervjuvolni a franciák elleni káprá

CiÁNOZ garanciával
MEZEY VACUUM
engedélyes vegyészmérnöki vállalat. Budap« 
VI Jókai tér 9. Telefón : I-130-95. Művészi fi 
radírozás. Szakszerű lakástakarftás

zatos védése után. Először németül kérdez­
tük. ő franciául felelt. Végül megállapodtunk 
az angolban. Az angolt azonban Smet úr any- 
nyira franciásan beszélte, hogy nekünk egy 
francia úr adta vissza helyesebb angolság- 
gak megtudtuk, hogy a magyarok a vi­
lág legjobb pólózói. Nagyon jó barátom Ha- 
lassy. (Lelkesen.) És milyen nők voltak teg­
nap este a korzón. De ezt ne Írja meg. mert 
Brüsszelben menyasszonyom van ...

Arra kérjük tehát a brüsszeli magyarokat, 
hogy ezt a cikket ne fordítsák le Smet úr 
menyasszonyának.

A német magyar után a közönség erősen 
tüntet a holland De Vries ellen, aki egy ki­
csit nyomta a magyarokat. De nincs külö­
nösebb baj. „ha a vége jó...“ jelszónál 
togva. Németh James megköszönni De Vries 
úrnak a mérkőzést. Szívélyes mosollyal. 
Azután huncutul azt mondja nekünk: „Kény­
telen voltam dupla szívélyességgel megkö­
szönni a mérkőzést. Ugyanis azt hiszem, ma 
kétszer vezetett a holland úr nekünk mér­
kőzést... Először és utoljára... £ kis 
epizód közben is tompol még a közönség, egy­
másután kiáltják a játékosok neveit. Bizony, 
a magyar fiúk remekül küzdöttek. Homonnay 
bunyi* aki :l németek elleni csapatból kima­
radt, az öltözőben örömkönnyek között öleli
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GINGER ROGERS

Z rmondja:

lux Toilet Soap

szépségápoló ... Bőrömet 

tökéletesen tisztítja és 

bársonyossá teszi!"'

LUX
TOILET SOAP

át a fiúkat. Most bejön ifi. Horthy Miklós, 
az Úszószövetség elnöke, aki egy pár kere­
setlen szó után, a Kormányzó gratuláció­
ját közvetíti.

A fiúk néma boldogsággal hallgatják az üd­
vözletét, arcuk egyetlen érzelmet árul el: 
Ezekért a pillanatokért érdemes volt küzde­
niük.

*

Egy kis statisztikai megfigyelés.
A torna legjobb csapata a magyar volt. 

Leggyengébb Ausztria (Bezzeg futballban...).
A legelégedetlenebb ember: Hoffmann, a 

németek egyik játékvezetője, aki szerint a 
magyar—német nem játék volt, csak csap­
kodás. Egyébként ö volt az egyetlen, aki 
nem volt megelégedett a magyar koszttal.

A legnépszerűbb: Halassy Oly, Németh Ja­
mes és a francia Pádon.

A legertjszakosabb: Hawlik, az osztrák cen­
ter volt, aki nem egyszer a lábánál fogva 
húzta viz alá ellenfelét.

A legpechesebh: a magyar sprint-staféta.
A vüágrekord-klsérletet elmosta az eső.. . 
No, majd legközelebb!

A torna legudvariasabb jelensége, a hol­
land Franken, aki akkor is bocsánatot kért, 
amikor őt nyomták víz alá.

legnagyobb étvágyú ember, Padou 
(mennyit szerepel), aki egyik hatiogásos 
ebéd után megkérdezte a kiszolgáló pincér­
től „hát a löncs egészen rendes volt, de mi 
lesz az ebéddel?“

Icgetfoglaltabb: iíj. Horthy Miklós volt, 
aki mindenütt ott volt. Búzdította a magyar 
búkat, expediclós ügyekben zaklatták, fogad­
ba kellett a diplomáciai vendégeket, nyelv­
zavarokat simított el, a külföldi sajtót infor­
málta; egyszóval tfz ember munkáját végezte 
ei. . . De mindenért kárpótolta őt a siker.

A legszebb asszony. Egy párizsi hölgy 
volt, egyik francia vezető felesége. Ragyo­
góan festett a tribünön egyszerű fekete ruhá­
jában. Mintha egy Bernstein szalón-vígjáték- 
ból került volna ide, az uszóda tribünjére. 
Látható idegességgel fogadta a páholy kö­
zönségének távcsörohamát. Később már nem. 
Megszokta. Hiszen Pesten vagyunk...

*

A Horthy-kupa legjőlesőbb tanulsága azon- IIOI.IA WOOL) SZIt-PSÉGSZAPPAMA 

ban mégis csak az, hogy vfzipólóbjgi ma is 
t legelsők vagyunk a világon.

OJÉOBvfa
Sugár Andor
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-Vagy sikere van a magyar nemzeti nyorntat- 
xanykiállííásnak. íme egy' érdekes régi 

vígszínház! pla­
kát! (M. T. /.)

A Nemzeti Színházban 
társulati ülés volt. Ülés 
után megkoszorúzták 
Odry Árpád elár­
vult öltözöaszta- 
iát a pályatár­
sak nevében.
Lray, Itá- 
polty Anna,
Lehotay 
( Solthy- 
Wellesz 
lelti.)

Maryse Ilastie 
és Susanne Tcllier 
francia repülonők 
I’esten (Ueklómékt (elv,)
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1. Almdssy Ldszló a hires Afrika repülő, 2. Titkos Ilona, 2. \’ugj 
Margit és a világhírű filmíró felesége, (4.) Lengyel Mcnvhértné tár­

saságában a Majestic forraszán csodálják a tűzijátékot

Az Asszonyból három afrikai vendége a Három 
esőrű kacsában cigányzene hangjai mellett 
mélyül el a magyar népéiet tanulmányozdsribun

Pillanatfelvétel 
a Szent István- 
napl tűzijáték 
főpróbájáról, 
avagy ki hegy 
mulat 
Budapesten

Végül Ménes Oszkár a Gellérthegyi 
kioszk forraszán bámulja Pestet, Mín- 

J. Erich Küstner a híres német költő és 2. Willy dcnüll jó, de a legjobb otthon—mondj» 
Tode svájci művészettörténész és felesége tár- " nevetve
sastigábnn a Jánoshcgvi kioszkról csodálja akilátást (Schaf jer felvételek)

RÁDIÓMŰSOR

ÉS ISMERTETŐ CIKKEK_____________



BUDAPESTI MŰSOR vasárnap! [19 3 7 AUGUSZTUS 22

------------------------------------------------ ------------------------1
BUDAPEST I.

9.30: Hírek.
IO -10.55: Református istentisztelet 

a Kálvin téri templomból. Prédikál 
Ravasz László dr püspök.

11.00—12.13: Egyházi ének és szent­
beszéd a Szent Domonkosrendi plé­
bániatemplomból. A szent beszedet 
mise előtt. v. P. Hajnal András dr 
O. Pr. teológiai tanár mondja. 
Énekek :
■Jöjj et, Szentlélek fristen; Kontor E. : 
feged, Anyánkat ; P. Simon .Tuktmdián: 
Hozzád fohászkodunk; Kontor E. ; Hazám; 
Csodákkal tündöklő; Ah, hol vagy ? (Harm, 
Sacra); 97. zsoltár; Himnusz. Énekel a 
Dominikánus énekkar, Béni Fütöp karnagy 
vezényletével, orgonái dr Bató László.

12.20; Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 ; Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes.

'Nagner: Rienzi. nyitány; 2 
Debussy : Kis szvit ; 3”. Sibelius: 
Finnlandia, szimfonikus költemény • 
L Gajáry ; Öregcsertő, szvit.
I tana kb.

1.20 : Megemlékezés a Nemzeti Szin- 
baz megnyitásának 100. évforduló­
ján.
1- „A százesztendős Nemzeti Színház.“ 
Németh Antal dr, a Nemzeti Színház iguz- 
gatójának előadása : 2. Rózsavölgyi Márk ; 
„Nemzeti örömhangok“ a Pesti" Magyar 
Színház megnyitására. Major Ervin feldolgo­
zása es hangszerelése ; 3. Erkel: Ünnepi nyi- 
tany. Előadja az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes.

2.00 ; Hanglemezek.
I. Mendelssohn: Buy Bias, nyitány (londoni 
szimfonikus zenekar, vez. Adrian Boult) •
: i°lar* : Bölcsödal (Elisabeth Schumann)
J. Schubert; Tavaszi álom, dal (Taub« 
Richard); 4. Pagan i„i-Liszt: La campanula 
(Jeanne Maria Darré); 5. Bellini: Norma 
ana (Gina Cigna); 6. Donizetti: Lammcr- 
moor1 Gucia ária (Gigli); 7. Csajko";
A also Serenade (vonós zenekarra, vez. Men- 
gelberg); 8. Verdi: Álarcosbál — fíeuato

40

áriája a III. felvonásból (Lawrence Tibbett); 
9. Hubay: A cremonai hegedüs (Hubny 
Jenő); 10. Gounod : Faust — Templomi 
Jelenet, kettős (Geraldine Farrar és Marcel 
Journet); 11. Wagner : A nürnbergi mester 
dalnokok, versenydal (gordonkaszóló • 
Pablo); 12. D’Albert: Hegyek alján, ábránd 
(Anita Gura, Curla Spletter, Peter Anders 
Nissen és a berlini filhannónikusok, vezénvl! 
Schmidt-Isserstädt). zen>,i

•3.00 : ,, 1 anácsok a szőlő és a bor érté­
kesítésére.” Kovács Miklós m. kir 
szőlő és borászati felügyelő előadása! 
(A földművelésügyi minisztérium 
rádióelőadássorozata.)

3.50 : Bodrics Béla és cigányzenekara. 
gató)emUk0C lk <JStaly ígnác (táro-

L.»0: „Milyen volt a régi Nemzeti 
Színház?’" Rexa Dezső előadása. 
(Közművelődési előadássorozat.)

‘-0. Az Állástalan Zenészek Szimfó- 
nikus Zenekara. Vezényel Melles 
Sela.
1. Suppé : Pique dame, nyitány; 2. Huszka: 
Részletek a „Lili bárónő“ c. operettből; 
3. Jessel : Diótörő ; 4. Eilenberg: Malom a 
Fekete erdőben; 5. Jacobi: Leányvásár,
keringő ; 6. Moréna : Halló, itt Becs, egyveleg ;
7. Blankenburg: Ezermester, induló.

ß.30 ; „Alom a fákról.” Földi Mihály 
elbeszélése.

10.00 K, Commensoll Mária
(Amatőr feli).)
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7.00: A rádió szalónzenekara. Vezé­
nyel Bertha István.
1. Aubcr: Fekete dominó, nyitány; 2. Leon­
cavallo : Bohémek, ábránd; 3. Logodi Fri­
gyes : A gigoló, táncdal ; 4. Lehár : Luxem­
burg grófja, keringd ; 5. Zimlialist : Tánc­
szvit; fi. Szirmai: Rinaldó, keringő,

8.00: Sport eredmények.

8.10: „Fenn az ernyő, nincsen k".,.” 
Vígjáték három felvonásban. Irta 
Szigligeti Ede. Rendező Gyarmathy
Sándor.
Személyek : Donátti ügyvéd — Kürthi 
József; Klára, a neje ■— Mészáros Giza; 
Gizella, a leánya — Tolnay Klári; Etelka, 
a leánya - - Aghy Erzsi ; Báró Várkövi — 
Ifajinássy Miklós; Bojtéi — Juhász József; 
Borsosáé Iványi írén ; Szobalány — Gár- 
<l<", Kornélia; Inas — Kertész l.ajos.
I látta kh.

8.80: Hírek, sporteredmények.
10 00 : Commensoli Mária zongorázik.

1 Haydn : Esz-dur szonáta, 17. sz. ;
Bach -Liszt : g-moll orgonafan­

tázia és fuga.

El. 30: Magyar! Imre és cigányzene- 
kara muzsikál.

L 15 : Angyal Árpád jazzenekara ját­
szik.

13,05: Hírek.

Kovács Miklós 
Up. Il.-rSI 8.10-kor,

0££IB4b

BUDAPEST 11.
11.15—12.15: Bohrandl Lajos és Wci- 

dinger Ede szalónzenekara.
1. Grösebel: Felejthetetlen órák. keringő;
2. Vrbncb : Ábráiul Gounod műveiből; 3. 
Kígyós! Árj)ád : a) Szerelmi üdvözlet ; b) 
Indián tánc ; 4. Komáromi: Cordovai emlék ; 
5. Hruby : Bécsi énekek.

3—3.50 : Hanglemezek.
1. Erdélyi Mihály; Dorozsmai szélmalom;
2. Robrccht: Keringőegyveleg; 3. Good 
night, amerikai dal ; 4. Savnny: Pillangók 
násza ; 5. Myddleton : A néger álma; fi. 
Brown: Mese Tahitiról; 7. Pörschmann: 
Olasz polka; 8. Strauss János : Bécsi vér, 
keringő ; 9. Armandola : Weekend Eidorádó- 
ban ; 10. Yosliitoino : Japán harangjáték ;
11. Percy : Indiai menyegző ; 12. Bajor búcsú ; 
13. Arnold—Weill: Wacbaui dal; 14. Strauss 
János : Perzsa induló.

7—7.25: „A stockholmi sakkolint- 
piász.” Abonyi István dr előadása. 
(Felolvasás.)

7.30—7.55 : „Az első pesti festőiskola.”
Genthon István dr előadása.

8.10—8.40 : Kovács Miklós énekel 
zongorakísérettel.
1. a) Denza: Ha... b) Tosti: A rózsa; c) 
Rololi: Az én arám a lobogó ; 2. De Curtis: 
a) Marinkámra gondolok; bl Alomban; 
c) Az ősz ; d) Tagiiaferri: Szerenád ; 3. a) 
Caccini: Amarilli, madrigal ; b) Donaudy : 
Szeretnélek gyűlölni; c) Tosti: Marcchiare.

8.45—-9.00 : Hírek, lóversenyeredmé­
nyek.

9.05—10.00 : Tánclemezű jdonságok,

RÜ VIDHULLÁMI Mt SO it
1937 augusztus 22-éti, vasárnap dél­
után a HAS 3 hívójeles adóállomáson, 
19.52 méteres hullámhosszon, 15.370 

kilocikluson 
Délután 3—4 óráig.
1937 augusztus hó 22— 23-án. vasárnap­
ról hétfőre virradó éjjel a HAT 4 hívó­
jeles adóállomáson, 32.88 méteres hul­
lámhosszon, 9125 kiloeikluson 
Éjjel 1—2 óráig.
A közvetítőállomások műsorát ezúttal 

nz 51. oldalon közöljük.

it
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BUDAPEST I.
*>.•45 : Torna.
' inna : Hanglemezek. 1. Csermák— 

<áictv : Díszpalotás, csárdás (.'Va­
jvari Imre és cigányzenekara) ; 2. 
" mk: Árnyjátékok, gavott inter­
mezzo Rambour-zenekar) ; 3.
Xoaclc : ötórai tea cserebogárék­
or I (Dajos Béla zenekara) ; 4. Lind- 
■ry l'heimer : Vineta harangjai, ke- 
ingő (bécsi Bohém-zenekar); 5.

Meyer : A király gránátosai, induló 
Parlophon-fúvószenekar).

Kb.
'.2(1: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.

10.20: „Érdekes újsághírek a múlt 
század elejéről/’ (Felolvasás.)

10.45: ., I íz város -- egy városban : 
Xew-York." (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízj elzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

1 emplomból. Időjárásjelentés.
12.05 1.30: Szálónötös. 1, Fibich :

Poém ; 2. D’Ambrosio : Gavotte és 
Musette; 3. Szűcs István : Szivár­
vány. keringő ; l. Elgar : Szerelmi 
üdvözlet ; ,i. Fehérvári : Keringő ; 
ö. Debussy : Holdfény ; 7. Bach E. : 
i'avasz ébredése; 8. Kacsóh: az 
Az alvó tábor : 9. Massenet : Balétt- 
fal ; 10. Chopin : a-moll keringő ; 
IC Rimszkij-Korzakov : Hindu dal; 
12. Stephanides Károly: Szerelmi 
kettős : 13. Jensen : Duruzsuló szellő. 
Közben kb.

12.30: Hírek.

Közben kb.

1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.40—2.20 : Szűcs László énekel zon­
gorakísérettel. Operettdalok : 1, Le­
hár : Mosoly országa ; 2. Kálmán 
Imre : Cirkuszhercegnő ; 3. Fali: 
Legénybúcsú; 4. Kálmán Imre: 
Marica grófnő ; 5. Fali Leó : Sztárn­
ál rózsája ; 6. Lehár : Cárevics: 7, 
Strauss János : Cigánybáró ; 8. Csaj­
kovszkij : Diadalmas asszony; 9. 
Planquette : Cornevillei harangok;
10. Offenbach : Szép Heléna.

2.40 : Hírek.

3.00 : Árfolyamhírek, élelmiszerárak, 
piaci árak.

4.15 : „Hol vannak nappal a csillagok." 
Sztrókay Kálmán előadása.

•».45: Pontos időjelzés, időjárásjelen- 
tés, hírek.

5.00 : Mara Vaszileva énekel zongora- 
kísérettel. 1. Rossini: Semiramis, 
ária ; 2. Puccini : Pillangókisasz-

7.05 Varga István dr
(Foto Laub Juci) *.

necmAv
4»
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szony, ária ; 3. Czankov: Kinisa 
moma; 4. Spasszov: Bolgár nép­
dal.

5.30: Csiszár Béla felolvasása.

(».00: Lendvai Jóska és cigányzene- 
kara.

7.05: „Mit értünk fegyverkezési világ­
konjunktúra alatt?" Varga István 
dr egyetemi magántanár előadása.

7.30: „Ahol az árnyék körbe jár." 
Katona László előadása. (Hangle­
mezekkel. Felolvasás.)

«.tő: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Bajter Lajos. 1. Gold- 
mark : Tavasszal, nyitány ; 2. Kern 
Krida : Hangközgyakorlatok, szvit;

Rudolf Moser: Népdalsorozat a 
francia Alpokból ; 4. Borodin—Cse- 
repnin: Nocturne; 5. Esterházy
Ferenc gróf : Scherzo.
Szünetben kb.

9.00 : Hírek.
9.40: Hírek, időjárásjelentés.

10.00 : Berend Endre és Adler Oszkár 
jazzenekara játszik.

11.00 : Hírek német nyelven.

Sásdi Sándor
Hp. H.-rSl 8.15-hor. (bnsébet foto)

nÉ&ato

11.05: Hanglemezek. 1. Berlioz: Fan­
tasztikus szimfónia — Bál (berlini 
filharmonikusok, vez. Kleiber Erich);
2. Egyveleg Chopin műveiből (lon­
doni filharmonikusok, vez. Malcolm 
Sargent); 3. Delibes : Coppelia, ke­
ringő (berlini filharmonikusok, vez. 
Borchard); 4. Saint-Saens: VIII. 
Henrik, balettzene (National szim- 
fónikus zenekar, vez. Damrosch);

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

7,05—7.20 : Zenélődoboz. 1. Rossini: 
Részlet a „Teli Vilmos" c. opera 
nyitányából ; 2. Velencei karnevál:
3. Verdi: Rigolettó, ábránd; 4.
Millöcker: Koldusdiák, mazurka : 
5. Kálmán Imre: Tatárjárás — 
Adj egy édes csókot, dal : 6. Sidney 
Jones : A gésák — Mimosa-keringő ;
7. Kucsera Alajos : Tudod-e anyács­
kám, hogy mit álmodtam, dal;
8. Susogó falevelek, keringő; 9.
Sprowacker: Elveszett boldogság, 
dal ; 10. A szerelmeslevél, polka;
11. Monckton : San Toy, operett dal;
12. Fali : Az elvált asszony, keringő. 

8.15—8.40: 1. „Magányos férfi az
úton." 2. „Pirosszemű papagáj." 
Sásdi Sándor elbeszélései.

8.45—9.05 : Hírek.
9.10—10.00 : Hanglemezek. 1. Haydn: 

f-moll vonósnégyes (Onnou, Halleux, 
Prevost, Mass); 2. Brahms : B-dur 
vonóshatos (Onnou, Halleux, Pre­
vost és Holday (brácsa), Maas és 
Pini (gordonka).
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Simon Blanka mondja ma délután 4.15-kor
elhangzó előadásáról:

A jól működő központi háztartás olyan, 
lnmt cgv jól megszerkesztett gépezet, tőkéié-
mT’ ,x,!>l>i:Uia a/ ember‘- Svédországban, 
Hollandiában. Angliában és az Egyesült-Álla- 
mokban számos olyan társasház van, amely- 
nek hfcoi egy központilag vezetett háztartás 
közösségben élnek.

Ott, ahol a ház asszonya nem lehet egvben
feYtf3 iólétórntis; iao sajá,maga és családja 

testi Jo.eti.ro! toseletesen gondoskodhat, ott

t ’ ™egü,dás cgy ..központi háztar-
ta -ha bekapcsolódni. Azonban nemcsak a 

ní). háziasszony, — és családja
vzama.a előnyős egy ilyen közösségben való 
be^pcsotódás. hanem minden olyan ember
mentes*1 »h cgy .haztartás- ^ alkalmazott- 
mentes otthon iram érez vágyat. Tudjuk
hogy a háztartási alkalmazott bére, ellátása 
es biztosítása milyen összeget emészt fel. 
Megtakarítást jelent ezenkívül az, hogy ezek-
bá aaé an konyl,ára' «t
Dara ei* éléskamrára nincsen szükség.

A központi háztartás az az intézmény­
it* ueretén be,Üi meSoldható, hogy s :
Wt ízlésünk szerint berendezett otthonban

FtÄTfÄÜg
alaprajzi beosztáson a ■ J helyes
keretekkel is heZ' . ^ Cmber sziikcbb
napfényt levegőt / y* i ?ríe cserében sok 
gíiését kapja, ' d kultúngényeinek kielé-
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BUDAPEST I.
ß.45 : Torna.
Utánu : Hanglemezek." 1. Scharoch • 

Dorinus induló (Mária Terézia V 
honvedgyalogezred zenekara, vez’ 
kr.csay Richard) ; 2. Radi ; Timii 
Landler (parasztzenekar) ; 3 Mvdd
zenekarf. fa“tó“í>rif«d (Rambourí- 
zenekar) , 4 Lmcke: Lakodalmi 
tani keringő (Dobbri-zenekar) • 5 

II : A szerelem szigete, induló
j (iu\ oszenekar, vez. \A oitschach). 
j Kb.
I 7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 i Hírek.
í0;~? •'..•Széchenyi csónakdájától a

hétvégi kirándulásig.’’ Irta Hórs 
László. (Felolvasás.)

10oWasáíJírek aZ ŐSZÍ diva(ró>” (Fel-

11,10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.03: Hanglemezek.

(berlini szimfónikus °/enekárÓn vez ”w A”‘V 
minim; 2. Beethoven • \ fáH’i z' weiss-SäjPÄÄ./ÄP.ras-
1. Schubert *\rnm l ,enek^ f"-rnsl Grohval);
5. AJv'r,,, " í1 ™C„?1Usícal lC,|suls Pablo); 
fi. Verdi • hím ía! "\r*a (Tito Schipa);

S SBtrisakMTÍ'«?
lói ífítöCJ?S
óbrtnd(( Vnni FÍtoderi: 12V Bizet: Carmen, 
Hoswaenge, Wilhehű Gutt**18’ Hc,gC 

Közben kb.
12.30: Hírek.

I '"‘ihíi AJádió szalonzenekara. 1. Pol-

taa, » t Sngő . Y G„Sl
rr I * trópusi «doni j 4. Lehár *
FlSialafiUVgyVC,eg : 5’ Curl Mahr :

I •> ° ’ 6’ Bcecc : Capri emlék,il 2. 40: Hírek.

ntxmjin
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3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­
miszerárak.

4.15: „A központi háztartás.” Simon 
Blanka előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen- 
1 és, hírek.

5.00: ,.Séta a bűnjelek közt.” Sellye 
Ferenc dr előadása a Bűnügyi Mú­
zeumról.

5.30: Lakatos Tóni és Lakatos Misi 
cigányzenekara.

6.15 : „Nyár a falun.” Szirmay Sán- 
dorné (Mouche) elbeszélése.

6.55: A „Rózsalovag” ismertetése.
7.00 : A salzburgi ünnepi játékok kere­

tében a „Rózsalovag” c. opera köz­
vetítése. Dalmű három felvonásban. 
Szövegét írta Hugo Hofmannsthal. 
Zenéjét szerezte Richard Strauss. 
Vezényel Hans Knappért sbusch.
Közreműködik a bécsi filharmóniai 
társaság.
Személyek : Herceg Werdenberg tábornagyné 

Lotte Lehmann; Báró Ochs —- FritzKrenn ; 
Octavjan — Jarmila Novotna; Faninai 

Hermann Wiedemann; Sophie — Réthy 
Kszter; Marianne — Anne Michalsky; 
Valzacchi — Hermann Gallos; Annina — 
A inlay 1'iroska ; Egy énekes — Godin Imre.

Lovag Fehrenthell-Gruppeiiberg Tibor 
mondja Bp. ll-röl ma este 7 órakor elhangzó 
előadásáról:

— Egy kalandos autóutamat fogom elmon­
dani, amelyet Törökországban tettem meg 
Adapazár városából az új fővárosba: Anka­
rába. Kis epizódja ez mindössze annak a 
rengeteg élménynek és kalandnak, amelyben 
— mint az ankarai közmunkaiigyi miniszté­
rium előtanulmányi főnökének, — Anatuliá- 
ban való több éves kóborlásom folyamán 
részem volt, de ez a kis epizód is elég jel­
lemző, úgy gondolom, arra, milyen nehéz­
ségekkel kellett megküzdenem. Egyben pedig 
úgy vélem, hogy előadásom igaz örömere 
szolgái a magyar autós-társadalomnak s aki 
előadásomat meghallgatja, többet nem fog 
panaszkodni a magyar útviszonyokra.

Az I, (elvonás után kb.
a.10 -8.20 : Hírek.

A II. (elvonás után kb.
0.20—9.35: Hírek.

Az előadás után kb.
10.45: Időjárásjelentés.
10.50: Jávor Sándor jazzenekara ját­

szik.
11.30 : Parádi Jóska cigányzenekara 

muzsikál.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5—5.20: Lakatos Tóni és Lakatos 

Misi cigányzenekara.
0.15—6.40 : " A földművelésügyi mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája.
7—7.20 : „Gépkocsin Ankarába.” Lo­

vag Fehrentheil Tibor útleírása.

7.25—8.30 : Hanglemezek.
1. Suppe : Reggel, délben, este Bécsben, nyi­
tány (bécsi filharmonikusok, vcz. H. Reger);
2. Muroio de Curtis: Lullaby, dal (Gigh);
3. Abrahams: Temptation, blues (l-ratios 
Day); 4. Carrera: Keringő (Géczy Barnabás 
és zenekara) ; 5. Partridge—Seaver : Just for 
to day, dal (McCormack); fi. Noble: The 
touch of vour lips , dal (Greta Keller); /. 
Poliakin—Zamccsnik ; Madnrcsicsergcs, polka 
(hegedűn : Zamecsnik, zongora : Schauer);
8. Beckmann—Goldman : Szerelmi dal, ke­
ringő (Ziliani); 9. Kremier—Rameau : Ma­
zurka, dal (Greta Keller); 10. Godord 
Müller: Jocelyn, ábránd (Géczy Barnabás és 
zenekara); 11. Dyrcnlorth—Smith : Siowfox- 
dal (Nina Gypsy); 12. Guion : Home in the 
range, filmdal (Bing Crosby) ; 13. Fischer: 
Ábrándos dallam (orgonaszolo : Emst bischer). 
14. Schnitze: Einmal kommt das grosse 
Glück, dal (Tatjana Birkigt); lo. Nápolyi 
éjszakák, dalegyveleg (Light Opera Comp, 
zenekara); IC. Moszkovszkij : Két spanyol 
tánc (berlini filharmonikusok, vcz. Alt Vro- 
svitz).

$.35—8.55: Hírek.
j—10.00: Rá ez Zsiga és cigányzene- 

kara muzsikál.
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Csemely Gyula mondja Bp. Il-ről ma este 
' 6ra£°r elhangzó felolvasásáról-

— ,Két novellát olvasok fel a Rádióban 
»Ahol megáll a íérfiész" az egyik és Güí 
baba rózsája- a másik. Az első a messze
dervis baaki1SAkáah hallgat-ót: -höse eg$' kiváló 

akit ta /\ ik.a,ba nevu városban lakott s
töz etn? hm.v °LmaS Vár°sba Martak köl- 
tassa Á iftal!asos működését ott foly- 
ínu ‘ A érfmknak ez nem sikerül, de sike-

s/.fíia5^rak ^beÄ

p^*bfodKS, Kk* ,et£n°a

-s Óul baba jóslatos -kijelentése folytán.

BUDAPEST I.
6.45: Torna.

Utána : Hanglemezek.
Bankó? Hallod,Xer£slmk JUT** ' 
(Magyari Imre cs cigánv?énekan^’ 9cs<y as°k

888k SSi““

Kb.
7.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.

"bta Idkéfr" irtf'Suiif W
(Felolvasás.) Lastelh Kont-

10óívasát)legmŰVeItebb majom/’ (Fel-
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11.10: Nemzetközi vízjelző szolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés
12.05 : Herz Lily zongorázik.

1. Táncok. D’Albert : Gavotte és Musette • 
■z. Chopin: C-dur mazurka ; b) Bolero • V 
Liszt : Valse Impromptu ; 4. Lecuona : ’ La 
comparsa ; 5. Strauss—Friedmann :. Tavaszi 
hangok, keringő.

12.40 : Hírek.

FarkaS Béla és «gányzene- 

Közben kb.
I'viÁitó°)T„,é1sd6,elzéSi ld6i,ir6s- és

2.40: Hírek.

3 ™isiSamh,rek- tie'-

GáSpár”é ““
41és:. hírek05 ÍdÖjelzés' időjárásjelen-

5.00: Hanglemezek. „Híres indulók 
es keringők.”
1. Mozart: Török Induló (berlini filharmó- 
nikusok, vez. Schleger); 2. Lanner: Pesti 
keringő (szalónzenekar); 3. Strauss János : 
Kék Duna keringő (minneapolisi szimfónlkus 
zenekar, vez. Ormándy Jenó ) j ,(. Lanner :
™ aCr°mó m "f"' báWJ> ^ringö (berlini 
fllharmónlkusok, vez. Wilhelm Gross); 5.
Schubert : Katonainduló (santranciscói szim­
fonikus zenekar, vez. Alfred Hertz); 6.
harmóS uán?: Csószár-ker‘“8Ö (berlini fit- 
haxmomkusok, vez. Kleiber); 7. id. Strauss
w °S : Radctzky-induió (fúvós zenekar, vez.
” óit schach).

5‘tás "”RrAdmZrex ?y°mtatványkiállí- 
_ tas- Bród.v László előadása.
e'kísérette]!nger Antal énekel zongorá­

id wágm":aA„ÄhoHandi, monológ; 
Hans Sachs mesterdalnokok --Adelaide • b) Pemhí*10' ív Beethoven :

1' MÍSr^'rá.S “d d,t SelU" 
6'06adífaJ6 "Ck<p'" Farkas z»«to
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7.00 : A rádió szalonzenekara.
1. Huszka : Gárdamduló ; 2. Micheli : Ninnn- 
Nimna, keringő ; 3. Loábnczy Dezső : Leány­
kérő falun; 4. Bizet : Gyermekjátékok,
szvit.

7.30: Lászlóffy Margit és Stefániái 
Imre Liszt-műveket adnak elő két- 
zongorán.
1. Szent Fcrcnc-Iegenda (Sauer átirata);
2. Hexameron; 3. Az Este-villa szökőkútjai 
(Les jeux d’eaux de Villa d’Este, Sauer át­
irata) ; 4, Rákóczi-induló (2. és 4. szám, cre- 
ciot.i Liszt-kétzongorós mü).

8.15 : ,.Vihar Párizs felett.” Hangdrá- 
ma három részben. Dumas „Le 
Chevalier de Maison Rouge” regénye 
nyomán írta k. Halász Gyula és 
Kristóf Károly. Rendező Csanády 
György (1937 július 20-i előadás meg­
ismétlése viaszlemezről).
Személyek: Mária Antoinette — Báthory 
Giza; Mária Terézia — Horváth Magda; 
Lajos, dauphin — Lengyel Sándor ; Maurice 
Lindey — Pcrényi László ; Lorüi — Tasnády 
András; San térré tábornok — Garamszcghy 
Sándor ; Dixmer gyáros — Vándory Gusztáv ; 
Geneviéve, a felesége — Eszenyi Olga ; 
Morand vegyész — Földényi László ; Tison 
porkoláb — Szatmáry Lajos; Tisonné 
Szabados Piroska ; Tison Zsófia -— Kovách 
Anny ; Simon varga — 1‘ataki József.
Utána kb.

9.33 : Hírek, időjárásjelentés.
10.00 : Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Koscaku Yama­
ha: 1. Koscaku Y’amada: Meiji,
szimfónia; 2. Koscaku Yamada: 
Szvit a „Kardliliom” c. operából.

11.15 : Hírek francia és olasz nyelven.
11.25 : Farkas Jenő és cigányzenekara 

muzsikál.
12.05 : Hírek.

BUDAPESTI MŰSOR

0.20-

BUDAPEST II.
-6.55: A rádió szalónzenekara.

1. Wallace : Maritana, nyitány ; 2. Dohnányi: 
Nászkeringő a „Pierette fátyola“ c. néma­
játékból ; 3. Liszt—Weiner : XIII. rapszódia ;
4. Gounod : Faust-keriugő.

—7.25: 1. „Gül Baba rózsája.”

DBcmAB

Veuulnger Álltul Uochstrasser Karola 
6.00 (Vajda M. Pál jelű.) Bp. Il.-röl 8-lő-kor 

( Vajda M. Pál felv.)

2. „Ahol megáll a férfiész.” Csermely 
Gyula elbeszélései.

7,30—7.55 : „Rőtszakállu Frigyes lo­
vagi udvara.” Léderer Emma dr 
előadása.

8.15—8.-45 : Hochstrasser Karola éne­
kel zongorakísérettel.
1. Mozart: Varázsfuvola — Pamina áriája;
2. Schubert: a) Te vagy a csend ; b) Margit 
a rokka mellett; 3. Liszt : Ha álmom mely ; 
4. Schumann: A lelked mint a rózsa ; 5. 
Wolff: Elrejtőzés; 6. Verdi: Trubadúr, ária 
a IV. felvonásból; 7. Jensen : Lágy szavú 
lenge illatár; 8. Polgár Tibor: Szonett.

8.50—9.00 : Hírek.
9.05—10.00 : Hanglemezek.

1. Walton : Zenekari szvit (londoni szimfó- 
nikusok, vez. William Walton); 2. Grothe-- 
Kirchstein: Orosz fantázia (berlini filhar- 
mónikusok, vez. Mac kében); 3. Tomerlin - 
Long : South Scott—Woood : Rapszódia (zon­
goraszóló : Patricia Rossborough); 5. Young 
Keller—Beckmann : Warum muss man denn 
immer verliebt sein, dal (Greta Keller): (i. 
Monckton : Arcadians, egyveleg (angol katona- 
zenekar, vez. Windram) ; 7. Rímszkij-Kor- 
szakov: Hindu dal, foxtrottátirat (Paul 
Whiteman); 8. Indulóegyveleg (londoni
Palladium-zenekur, vez. Richard Lrean);
9. Malneck : Caprice futuristic, ábránd 
(Paul Whitemann zenekara).

RÖVIDHULLÄMU MŰSOR 
1937 augusztus 25—26-áu, szerdáról 
csütörtökre virradó éjjel a HAT 4 liívő- 
jeles adóállomáson, 32.88 méteres hul­

lámhosszon, 9125 kiloeikluson
1—2 óráig,
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Dr Gunda Béla
(Csabai I. (elv.)

A MAGYAR PÁSZTORKULTURA
Dr Gunda Béla előadása Bp. 11.-ről d. u. 6.30-koT

uii®''* ,a magyar állattenyésztő kultúra
séffév»| láfáVialiJlá1Ftorkodásunk néprajzi jelentő- 

tsf?é'f' foglalkozik. Részletesen támytija t
kaSt^tt mnZ, --i"a[t‘-nyésztésg>kc!zöt,1 

az asszonynép tartózkodási hehe, az u óh

I ht
nek )s ez a tartózkodási heíye?Az Uven’trfiíSfw'" 
torma állattenyésztő nomád néoek IRi'f*' 
Az előadás keretében felelevenedik artl-í?-'

■gj-ekvő magyar állathájtó'ptetorokat'aíarcjs irS »S

«$ ?«rt aire IÄ3," °™j«ií

a ^zilaé enSo°rok 'fi ^toU Í»X őrJőíi 
művelésével, sem külső m,Jnek a leIkük
sokat törődtek Nairv hhf oh!enésukke' nem 
vájták mag,,kai HoSzúíJíd^ben ,a du<lvAbu 
zsírral kenték be, úgyszintén»vesztett hajukatf»kCtÖaen’ széU»cn kille rnedezzék Fehó' ho«>' 
Jüket, hogv a férce bele „„V’ „! z 'Pk- fehememu-vagy juhtejbí kevert ha£,hmagAí’ faRR>'úba 
azután szalonnával kifénvesiteltéLdrlti?a,tták’ 
meggyűlt a bajuk a habísáeokkll'í^á £okszor 
szer a szilaj pásztor bevet?» m í»’ de ,1:i (,gy- 
rétbc, jegelőbe, nem volt‘ “ \heni^
Az itt említett néhány érdekesebb m® akadion- 
hasonlóan a régi násztoróiJ* “ ■ mozzanathoz felelevenedik az. eladás keretében!" terÜletc
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Lehár- 

dúló (Mária Terézia 1. honvédgValoo 
ezred zenekara, vcz. Figedy StSdorf-
zenekar)J°V m-’ iän{'.ler (^tidier! 
zenekar), d. Michaelis: Erdei lm
vácsmuhely (Beka-vonószenekar) ,
Komzák: Münchner Kindl, keringő
(berlini mandolin- és lantzenekar) '
S^Leuschner: Induló (Fuchsel-zene-’

Kb.
7.20: fítrend, közlemények.
10.00: Hírek.

Tkirály hit­
olvasás.) dr E°rey JÚJla‘ (kn-

10Hfm »AT kultúra kezdetei.” Irta 
Hamvas József. (Felolvasás.)

11-10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés,'
12.05~I.30 : A Mária Terézia 1 hon

Figld^°sfnrid Zeieka?" Vezényel 
Tófsef. ASa,lor- J- Ővári-Opacho 
2 Ficedv «I fr°ntharcosok indulója ; 
tánv8 T Síndar : Romantikus nyi- 
kerinóö pehrer/\ Bécsi lányok, 
lai ő&at- őSZnkÓ Xfndor ; Sim-
Im/pkg6: ,KS,:

Közben kb.
12.30: Hírek.

Közben kb.

‘!«m,ír ,TibÄrrtS““'

=orvd=trib)kj % ?!
a , Rövkf élet”p£Ü 8 : SPanyo1 tánc
DóCS,v :(,Ctn uíalg,erSHl: a- 3)
Presto • hv ^Auraiia Hunganca, 
Hartmán: a don^ó lj'K°rsak°V"
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2.40 : Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: „A háztartásról." Vizváry Ma­

riska előadása. (Felolvasás.)
4.45: Pontos időjelzés, idő járásjelen­

tés, hírek.
5.00 : „Az eucharisztia a zene törté­

netében." Harmat Artúr előadása. 
5.20: Bohrandt Lajos és Weidinger 

Ede szalonzenekarának műsora. 1 
Lehár : Cárevics, egyveleg; 2. Brod. 
szky : Szerelmes királynő, egyveleg-

5.45 : „Miért hallgat az angol.” Szerb 
Antal csevegése.

0.15: A berlini állami zeneművészeti 
főiskola énekkara. Vezényel Kurt
Thomas.
1. .7. S. Bach: Motata (Der Geist hilft);
2. Kurt Thomas : a-inoll mise — Gloria és 
Sanctus; 3. ltégi madrigálok : a) Johann 
Staden : Mit Fröhlichkeit; b) Friedcrici: 
Tempora tempore; c) H. Albert: Junges 
Volk; d) G. Gastoldi: An hellen Tagen; 
e) M. Praelorius : Sie ist mir lieb ; f) Ismeret­
len szerző: Ich sage ade.

7.00 : „A füveskönyvektől a növény- 
szociológiáig." Berci Soó Rezső dr 
egyetemi tanár előadása.

Jósé Heilig
11.15 (Amatőr (elő.)

11.15: Jósé Heilig és jazzenekara ját­
szik.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.50—6.15: Bohrandt Lajos és Wei­

dinger Ede jazzenekara játszik.
6.30—6.55 : „A magyar pásztorkul­

túra.” Gunda Béla dr néprajzi 
előadása.

7.30 : „Nagy emberek kedves nótái.” 
(Kossuth Lajos, Jókai Mór, Tisza 
Kálmán, Arany János, Rudolf trón­
örökös, Erzsébet királyné, Tisza 
István, Mikszáth Kálmán). Kilián 
Zoltán előadása. A dalokat énekli 
Cselényi József, kíséri Magy ári Imre 
és cigányzenekara.

8.40 : Hírek.
0.10: Hanglemezek. Liszt-művek.

Mofisztó-keringő (londoni szimfdnikus zene­
kar, vcz. Coates) ; 2. Szerelmi álom, nocturne 
(Hosenthal); 3. Mazcppa, szimfónikus költe­
mény (Odeon szimfonikus zenekar, vez. 
Kmippcrtsbusch); 4. Esz-dur zongoraverseny 
(Walter Gieseking és a londoni filharmónikus 
zenekar, vez. J. Wood).

10.00: Időjárásjelentés.
10.05: A rádió szalónzenekara.

1. Adám: Ha én király volnék, nyitány;
2. Ucretvás Ferenc: Bécsi hangulat; 3. 
Arditi: Csókkeringő ; 4. Coates: Miniatűr- 
szvit ; 5. Amadéi: A forrás dala; 6. Htubay : 
Hejre Kati, a hegedűszólót B. Fehér Miklós 
játssza ; 7. Pachemegg : Ländler; 8. Strauss 
Oszkár: Táncoló bécsiek, keringő.

7—8.00 : Hanglemezek.
1. Moniuszko: Jawnuta mazurka (lengyel 
rádió szimfonikus zenekara); 2. Melartin: 
Mademoiselle Rococo, svéd dal (Joseph His- 
lop); 3. a) Járnefelt: Sirkka; b) Törundo : 
Kitkat-katkat, finn dalok (Rautawaara); 
4. Den rőde. Lue, dán néptánc (hegedű, bracsa, 
klarinét, nagybőgő kíséret); 5. Mlynarski: 
Piosnka o Komendacie, lengyel dal (Janusz 
Poptawski); 6. Moniuszko : Esti dal (Aniela 
Szleminska); 7. Taaringe: a) Lars vevers 
ottehur ; b) Reel (vonósnégyes) ; 8. Melanin— 
Rvtkőnnen: Leivo, finn dal (Tűre Ara); 
9.' Cuattingius—Kilpinen : Ruusu pieni, fmn 
dal (Hanna Grafenfeld); 10. Mierczynski; 
Ozwodne, lengyel néptánc; 11. Peterson— 
Berger: Jungfrun under Lind, svéd dal 
(Hislop); 12. a) Hannikainen : Linjaalitat- 
taat; b) Merikanto: Valse lente (hegedű­
szóló : Arvo Hannikainen); 13. Koraliki, - 
lengyel népdal (Aniela Szleminska); 14.
Skót néptánc (hegedű, brácsa, klarinét, nagy­
bőgő kiscret); 15. Grundtwig : Henrik Rung 
Modensmaalet (Palestrina kórus, vez. »di­
diké) ; 16. Kuula: Häämarssi, finn nász- 
induló (Paul Godwin és zenekara).

8.05—8.30: „Istenek kertje". Irta 
Supka Ferenc. (Felolvasás.)

8.35—8.45 : Ügetőversenyeredmények.

«9
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BUDAPEST I.
fi.45 : Torna.
1 ,ána : Hanglemezek. 1. Sándor Jenő : 

Bepanaszolom az Istennek, csárdás 
Magyar! Imre és cigányzenekara); 

Boissonade—Hurndall : The maxi- 
na (Sydney Baynes és zenekara); 
T Machts : Cserkész takarodó (Woit- 
schach fúvószenekar); 4. Kálmán 
"mre ■ falusi gyermekek, keringő 
Malter Fenske zenekara); 5. Krü- 

K(‘r : Fűzőit ó-induló (fúvószenekar 
vez. Woitschach).
Kb.

7.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45 : „Nyári betegségek.” Irta Meny­
ed Irén dr. (Felolvasás.)

11-10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

1 emplomból. Időjárásjelentés.
12.05: Kiss Lajos és cigányzenekara.

Közben kb.
12.30: Hírek.
'.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
,'karaEUgén Stepat és balalajkazene-

2.40 : Hírek.
2-00 : Árfolyamhírek, piaci árak élel­

miszerárak.
4.io: „Hogyan született meg a Don 

Quijote” Dr Mehner Józsefné elő­
adása. (Felolvasás.)

' tána : Bjúsági közlemények. (Fel­
olvasás.)

4*?és; 2ei0S ÍdŐjelZéS) i(|űjárásjelen-
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5.00: „A gyermek és a bor.” Zemplé- 
nyi Imre dr előadása.

5.30: Baranyi Lili zongorázik 1 
Chopin : Hat etűd, 10. mű, 2 3 ‘
w, 12- szám ; 2. Debussy'!
•Mit látott a nyugati szél ; 3. Moin- 
pon : 1 avoli ünnepek ; 4. Jenmit/ 
Sándor : Bagatelle ; 5. Kodály : Dal : 
o. Szymanowski: Etűd.

fi-00: „Szemere Bertalan.” Sárközy 
György előadása, a 125. születési 
évforduló alkalmából.

fi.30 : Közvetítés a Városmajorból. A 
Székesfővárosi Zenekar hangver­
senye. Vezényel Bor Dezső. Közre­
működik Marjay Erzsébet (ének), 
j . Rossini : A szevillai borbély, nyi­
tány ; 2. Kenessey Jenő: Falusi 
képek; 3. a) Charpentier: Lujza 
ária ; b) Verdi: Trubadúr, Leonóra 
áriája (Marjay); 4. Svandsen : Nor­
vég művészfarsang; 5. Nicolai: A 
windsori víg nők, nyitány ; 6. Strauss 
Riehárd : Rózsalovag, keringő ; 7. 
Sztojanovits Jenő: Csárdásbalett. 
Szünetben kb.

7.15 : Sport közlemények.

8‘°®^.SChfr ,9szkár magyar írók mű­
veiből ad elő.

1.30 Óarany) Lili
(Foto Fayer, Wien)

MzibAb
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8.35 : Vidák József és cigányzenekara 
muzsikál.
Közben kb.

9.00: A rádió külügyi negyedórája.
9.50 : Hírek, időjárásjelentés.
10.15: Beethoven : III. szimfónia, 

Eroica (londoni filharmonikusok ze­
nekara, vez. Kousewiczky. Hangle­
mez).

11,05: Hírek angol nyelven.
11.10: A rádió szalonzenekara. 1. 

Lehár: Részletek a „Paganini” c. 
operettből; 2. Stefániái: Estrellita, 
tangó ; 3. Youmans : Nono, Nanett, 
egyveleg ; 4. Mya Tamás : Romance ; 
5. Squire: A vidám néger, inter­
mezzo ; 6. Bion : Röserl és Ringerl ; 
7. Kigyósi Árpád: Mazurka; 8. 
May H. : Eső, caprice.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

5.30—6.30 : Hanglemezek. 1. Offen­
bach : Orfeusz az alvilágban, nyi­
tány (berlini filharmonikusok, vez. 
Schuricht) ; 2. Millöcker : Gasparo- 
ne, canzonetta (Erna Sack): 3. Eyss- 
ler : Brúder Straubinger, keringődal 
(Peter Anders) ; 4. Lehár: Szép a 
világ, kettős (Alpár Gitta és Tauber 
Richard) ; 5. Millöcker : A koldus­
diák, dal (Peter Anders); 6. Lehár :

0.30
Marjay Erzsébet

(Amatőr (elő.)

Kék mazur, dal (Péchy Erzsi); 7. 
Müller: Dal és szerelem, kettős 
(Erna Berger és Peter Anders); 8. 
De Fries—Lengsfclder—Tisch : Bu­
dapest—Wien, slowfox és dal (Gusli 
Huber); 9. Lehár : Giuditta — Fény. 
lelkemnek fénye (Tauber Richard): 
10. Kálmán Imre : Csárdáskirálynő, 
egyveleg (Rautawaara és Peter An­
ders) ; 11. Linckc : Nakiri lakodalma 
dal (Keller Gréta); 12. Dost a! 
Köller : Nur du bist das Glück, dal 
(Eric Helgar); 15. Egyveleg Fall 
Leó műveiből (Marek Weber és 
zenekara).

6.35—7.00 : Kis elbeszélések. Irta Ré­
vész Béla. (Felolvasás.)

7.30—7.55 : „Lakodalmi szokások a 
17. században.” Szentbe Dezsőné 
előadása.

8—8.35 : Tánclemczúj donságok.
8.40—9.00 : Hírek.

A közvetítőállomások (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc- 
208.6 m, Pécs 204.2 m) e heU műsora:

VASÁRNAP, AUGUSZTUS 22 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, AUGUSZTUS 23 i
Eflész nap azonos Budapest 1. műsorával.

KEDD, AUGUSZTUS 25;
Heggel 0.43-tCl d. ti. 7.10-1» azonos Budapesti, 

műsorával.
7.10—7.35-1» azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, AUGUSZTUS 25 :

Egész nap azonos Budapest L műsorával.

CSÜTÖRTÖK,AUGUSZTUS2B:
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

PÉNTEK, AUGUSZTUS 27 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

SZOMBAT, AUGUSZTUS 2«:
Reggel 6.45-töl kb. <L u. 7 óráig azonos Buda­

pest I. műsorával.
7 órától 7.25-lg azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.

DltcmAn
51
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6,25 Forkass Jenő

BUDAPEST I.

' foto Ada)

fi.ío : Torna.
I ián a : Hanglemezek

v^éZÍUJ;0n'%dfÖ-

iScaia-zenekar. ^^layrttv,1" 4™^,°
zenakar) /'ő^Krá, Bohém-
< zenekar) ‘ ’ L,ruckj tat)ori induló

_ Kh,
So/íS; kfiz,emények.

*°hAt" 'Fmtóky József elbeszélésci- 
olvasá?, iOSek ^szakája.” (Fel-

10.45 : Aiif nézzünk meg?'’ a Szén 
niUAeszeti Múzeum SzmvH-Mer^ 
Piri f- l|Jt einen vet ismerteti Balás-

iiVA LtSzl°- (Felolvasás.)
12.00 ; í™hí?nLs^Zje,Z^0lgá,aL
^emplombój. blőfárásjelentés^etCDU 
tfíssv p "íÓIZeűekar- Vezényel Szői-1
lossy Ferenc.
téuúüMüuligVato-whi' ,nyitá”y : Wald-
Szőllőssy : dalok .'T^V 3" I,a^~
riing-egj velcg; 5 Afonf ’ r - \I,"r<Ta : pud- 
<*g> veleg. °1>f ** • Muvészalbum,
Közben kb.

12.30 : Hírek.

“»*- *
F30 : Hanglemezek.
(Milan,:J£g™,e titka, nyitány

f Beige Koswaenge); 4. Mendelsohn íTavaS

5*

dal (berlini íiiharmónikusok, vez. Msekében) • 
o. Verdii Szicíliai vecsernye, árin t u*. • * 
J inza) ; 8. Mascagni : Parasztbecsület! kettős
(Rantawaara es Peter Anders); 7. JDe Palin ■ 
Rövid elet - Második lánc ihn,széli kkíll 
opera zenekara, vez. Bustin); g. l.kzf 
Manók tanca (Sauer Emil) * q tu. n 
Hamlet dal (Arman Grabbed; ló. p^dni • 
Bohémélet — Musette keringője (Lucrezia
(Mailt 11.' í'.oa!PS: Hrdei nimfák, keringő 
fttóht szimtomkus zenekar, vez. Coates). 
12. Korngold : A holt város, kettős (Lotte 
Lehmann es Tauber Richard); 13. Goldmark? 
Házi tücsök, előjáték a III. felvonáshoz" 

o inCSt tdharmónikusok, vez. Krauss).
2.40 : Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
-4.15 : „A varázspálcika." Csite Károly 

meséje. -
4.45; Pontos időjelzés, időjárásjelen- 

ies, hírek.
Ö.0Ü : Arany a magyar föld mélyé­

ben. Közvetítés a recski bánvából 
es ércelokészítő üzeméből. Beszélő 

- dmszky Sándor. (Viaszfelvétel.) 
O..U»: A rádió szalonzenekara.

hébert : A bermelines nő, egyveleo • 2 BÓÍero -V5^'11 , p,^anla 3. Széked ;"
Í °V™ • t- Kondor Leo : A lélek hangja, dal •
F ' r™pr : J brand a „La paloma” c. dalra
Földi',.?? r-: NaSym='macska, Landler: 7; Ty’diui: I-egy vertane.

t'-Lo : „Az én városom." Farkass Jenő 
csevegésé.

it níi : Csr-ka Feri és cigányzenekara.
TÍ : '’Egyfelvonásosok tarkaestje." 
Kendezo Bánóczv Dezső dr. Zongo­
rán kísér Polgár Tibor.

— Bánóczv Dezső dr. 2. Kabaré­
it feh onasos : ,.A nevelő úr”. Irta: Liptav 
mre. Személyek: Smolka, vidéki bérlő — 

Fii-, . ti"j? • Smolkáné — Gombaszögi Lila: Dborka - Dévényi Gyuri; A nevelő
GxnüV vd0?y,l.La,os Barátja — Kompóthv 
y Szobalány — Rácz Vali. 3. Rádióra 
rhnn?í r,‘,Tv'm?-sos : ..A mulya fiú”. Irta Tur- 
h?w L IstVJn Személyek: Darnav föld­
birtokos — Huszar Pufi; Anna, a felesége —

®!' ril&t ’ Sr,r,"fí*. a leányuk - Kun 
Körtéi’ :sí*?y Laci — Bilicsi Tivadar; 
Kortxeyes, Árpád — Kompóthy Gvula; 
Kortvelyessy Zoltán — Újvári Lajos 4 
Hangulatogyfelvonásos : „A fekete pásztor”. 

Ride,i .i!?‘ 1'Villa. Személyek: János — 
si n* iivadar; Juliska — Rácz Valy: 
eiv?” t”? T." l ilipi Irén. 5. Jelenet: „Man- 
slen.Ai , x udnav László és Gyergyai István. 
Személlyek: Ré - Gyergyai István;
sós • T Bjváry Lajos. 6. Operettcgylelvoná- 
A,m’„ ?mp? szerelem”(Siklóssy Iván—Szántó 
Armand—Kellér Dezső). Személyek : William 
S ~ Gárdonyi Lajos; Miss 99 — Kun 
Magda; Alexej — Gyergyai István; Robi- 
Pofi .T; Lajos ; Billy Jones — Huszár

1, Jonny Bilis — Bilicsi Tivadar ; Pincér —
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Kompóthy Gyula ; Gépírónő — Filippl Irén ; 
Dizőz — Rncz Vuly ; Sz.ol«a és Pincér — 
Kertész Lajos.
Utána kb.

10.00: Hírek, időjárásjelentés.
10.25 : Vécsey Ernő jazzenekara ját­

szik, Horváth Ernő énekel.
11.10: Hanglemezek.

1. Beleznay Antal : Két gyöngye volt a falu­
nak (Cselényi József); 2. Kodály: Háry 
János — a) Hogyan tudtál rózsám idejönni; 
b) Hej két tyúkom tavalyi (Nagy Izabella);
3. Kilopták szivemet (Csiky átirata, Szedő 
Miklós dr) ; 4. Kodály : Háry János, kettős 
(Nagy Izabella és Palló Imre dr); 5. Balázs ; 
Mit keres a temetőben (László Imre); ö. a) 
Az ikrényi csárda ; b) Lesz még cigánylakoda­
lom ; c) Ahol jó bort mérnek (cigányzenekar); 
7. a) Dobry Jóska : Ne nézzetek úgy rám ; 
b) Murgács Kálmán: Jegenyefák, jegenyefák 
(Korch Endre); 8. Balázs Árpád : a) Mikor 
két szem összekacag ; b) Klagenfurti kaszár­
nyában (Antal Iván szövegei, Balázs Árpád); 
ti. Lavotta Rezső : Rég voll, dal (Nagy Mar­
git); 10. Bánffy György báró: Volt nekem egy 
szép szeretőm (Cselényi József); 11. Dienzl: 
Liliomszál (Er.drődi szövege, Szedő Miklós 
dr); 12. a) Érik a búzakalász; b) Vörös bort 
ittam az este ; c) Ejnye, de jó lakodalom, 
csárdás (Hámory Imre); 13. Nádor Jóska: 
Selyemhajnd én még sohsem simogattam 
(László Imre); 14, a) Zöld erdőben jártam ; 
b) Egyszer esik esztendőben karácsony ; 
cl Egy cica, két cica (ének, cigányzenekari 
kísérettel).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
■ I -5.25: A rádió szalonzenekara. 1. 

Hruby : Operettmámor ; 2. Pataky 
Mária : Táncok ; 3. Humphries : A 
régi zenélőóra.

0 -6.25: A földművelésügyi miniszté­
rium mezőgazdasági félórája.

7.30—7.55: „A szikratávírótól a
stúdióig.” Koch Jenő előadása. (Fel­
olvasás.)

8—9.90 : Hanglemezek.
1. Gluck: Orfeusz — Boldog lelkek Lánca 
(newyorki filharniónikusok, vez. Toscanini);
2. Brahms: Változatok egy 1 faydn-témára 
(newyorki íilharmónikusok, vez. Toscanini);
3. Strauss Ricliárd : Imigyen szólt Zarahustrn, 
szimtónlkus költemény (bostoni szimfónikus 
zenekar, vez. Koussewitczky).

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
1937 augusztus 28—29-én, szombatról 
vasárnapra virradó éjjel a HAT 4 hívó­
jeles adóállomáson, 32.88 méteres hul­

lámhosszon, 9125 kilocikluson 
Éjféltől 1 óráig.

í
D££IBÍB

(Coruin joto)

Koch Jenő mondja Bp. 11-röl ma este 
7.30-kor elhangzó előadásáról:

— Előadásom tulajdonképpen a Magyar 
Stúdió 10 éves jubileuma alkalmára készült, 
de sajnos, a nagy kézirattorlódás miatt csak 
most kerülhetett műsorra. Végeredményben 
ez nem hiba, mert hiszen a téma mindig 
aktuális.

Előadásom egyik célja az. hogy a rádió 
hallgatóival, de különösen az' amatőrök nagy 
táborával megismertessem a 25 év előtti rá­
diót. illetve szikratávírót és annak fejlődését. 
A rádió akkor meg csecsemőkorát élte és a 
nagyközönség alig vett tudomást erről a kor­
szakalkotó találmányról, egyrészt azért, mert 
nem is igen tudott róla, másrészt azért, mert 
ilyen adóállomások csak katonai hatóságok 
tulajdonában és kezelésében voltak és néhány 
nagy óceánjáró hajón, Így persze nem is 
szerezhetett a közönség erről tudomást.

Előadásom másik és főcélja azonban az, 
hogy egy olyan dologról számoljak be, amiről 
nagyon kevesen tudnak és ami annakidején 
bizony világraszóló esemény volt. Az első 
drótnélküli zenei közvetítések kísérleteinek 
lefolyását mondom el, úgy, ahogyan azok 
1914. év tavaszán, közvetlenül a világháború 
kitörése előtt végbementek. Csak kár, hogy 
a világháború kitörése oly hamar véget vetett 
ezeknek a gyönyörűen induló, sok reménnyel 
biztató kísérleteknek, mert két héttel a má­
sodik kísérleti adások után már eldördültek 
az első ágyúlövések.

Még csak azt kívánom szerényen megje­
gyezni, hogy nemcsak az első rádióamatőre 
voltam az országnak, de azt hiszem, az első, 
aki illetékes helyen felvetette a zenei szóra­
koztató műsoradások lehetőségének kérdését 
1921-ben.
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KÜLFÖLDI MŰSOR
AUGUSZTUS 22-28-IG

Vasárnap augusztus 22

HEOGR.Xf) LÍ37 m). 18.00 Népdalok. + 19.00 
••lí;zík; + ^..»O Nagy rádiózenekar. + 21.00 

' :!c<-Sztojanovjcs Náda énekel. 4 21 -50 
VV ‘ Vendéglő) zene." 4-

r,T'' Tandemezek.
KMlIIN Í3»6 m). 15.00—19.1.1 Deutschland- 

♦ 19f° Lantdalok. 4- 20.00 Rádió

L ) m). 16.00 Pozsony. > 17.05 Praha. +
'' Pozsony. ♦ 19.00 Praha, 4 20.20 Po-

HHrstir 7-?;v' Prah?; 4 82.30 Pozsony.
m,. 19.00 Casner-zenekar. 4 

-1.00 Zene a uembergi kastélyban. 4 »2.30 
Deutschlandsender. u

‘ 17,'t-:i"v m>; Pozsony. ♦ 16.50 Praha 4.
’x™et műsor, srammclzene. 4 18 50

1875 m,.16.mi liiisinoreami-zenekar. 4- 19,40 Sassn kl.,. 4.0.10 Kis ráldiózámkan 4

- 1|>l,n|-V\"SK\D,.;H (1571 m). 19.30 Szóra-
« m ‘4"1CÄ> 20.00 Hédi és új operettek-

zene Kétzon«'“** Játok. 4- 21.35 Szállodai
F,/era vd':4 »»;»0 Vidám jelenetek

♦ nV). *J! Gielhe es Schiller a zenében
ii.Mmi'“hílfíatS ä- ♦.2,r-'si"i.'.»'r':

lemezekkel 4 *»n im \ ‘n/ ,K*am őlevél.............^.t^0U.M„Sükrébro-

1 «a«
to£%Uaneiitek- ♦ 20--5

-l )m( r>5, n"' -0-"» Indulók és kerineők 4-»£ ítrto' K"n"-Vű * Ä-e. 4

l»x-.UN »L„xä; wir »^k: ?*mekara-
1 An"» zoMoriizik.'

Vegyes zene. 4-
'iOH:'ro.STn xV^r^,-'s^"^:--‘ ’ °™'

10.50 Prall-! 4. ».7‘{r ,ti-l|0 Pozsony. 4
Luliaú^en °4 »L ,» Bajor erdő,

o7i 1' ' * -O-00 Radiózcnekar. * •>» tn

1 OZMIX1 -líU.VTISLAV'.X (298 ml ír >», r- 
zenekar. 4. 17.05 Praha i 7 -3 v
m^Prata14,l'9:íí^ar.mTr >
23*30 Tán“'* n.e9r®d6”™'l»'orűt‘>&í

•’IIXUA 1I70"m).C fo.OIMPozson v 4
inna : A csók 4 Ki nn r onj’ ♦ 1' Smc-x V.3VK. jsi.tMi Lemez ▲. *m «i- r*' hangverseny. 4 22.15 Potsony:0 'gy"

BŐ-MA (-120 m). 19.15 Snort v»«™
20.40 Csak Pari—Bologna •’ Vef,l zene- 4 
21.00 Kgyfelvonásos játék.' 4 » C'aV» A4 zenekar, dalegvvelcg. 4 *>*» ín Tóm** * ^adió' 

STOCKHOLM (426 m l. 19 30 o wi /ZenP;
20.30 Hangjáték. >22_‘*3 oo rti/nT'en?'kar* +

STRASBOURG (M) „n »0 90 V Carmen.

zongoróía.nCZenC ♦^'Ä Z
WARSZAWA fi301 ml Ml *111 v,,.z ,20.00 Operett,emezek TSiÄr& *

25:05-,,g^e?eme6zeknPkcL * Warszawa

4 13.00 Könnyű zene 4 ix ín xr iUllia*

mow
^icao'Kdbir^l^edü-1 és'4*
vész. 4 23 20- »3 3 , upp zongoramü-~ -3..1U lanclvniezek.

Hétfő augusztus 23
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PLoíillXO (437 m). 10.30 Négyes. 4 20 00
2'> 15—»3 RáfH .Pastfuale, opera’lemezeken. 4 

It,7,-,V vVA J<»rllózenckar. T
IILHLIX 3.)6 in). 19.15 Zongoranégyes 4- “o lo

22af,'o -24m?"íki,r' t SÍ-®» ButS-zenekar." 4 
. -5-00 K°nnyu- és lánczene.

Otom?TÄv 11 xxsK.v-msinic v
kassi '4 l8 „ pSSa' 4 17.0» Praha. 4 17.10 
19A0 itz onv ^zsppy..4 H'.OO Praha. 4 
Pozsony 5' 4 21'3,> P™ha. 4- 22.20

®uÄn fstTL1,? Vidám dalos, zenés 
csokró 4'-‘"'to K) idan-1 egybeállítás a lakú­

in, v,». ^ -""t0 K6nn>'u <s tánczene.
Práha( 4 ly-^/v50 M°r-.Ostrava. 4- 17.0»
18.1» limesek ^ 1« «us?,r '«nmekkel. 4

T *o.4o Praha 4 on »j- -sehura szax of ón művész. > 20.50* Praha0, 4 
1«,", , ; ,.«r0”y- ^ 21.55—As.00 Praha * 

l l ,, 'p ; HA,»l0-It°MA.\l.V (364, 1875 m). 
Umm.n!, J,?rC"Ckaru t Csák Radio
nuirazráekr S • t?>l llfv?^ 4 Ka-
román dalok-il ém.L, i N T.V'.i Jasiliu Maxim 

lll-TTsnn vvi. I nt kel. > 21.45 Vendéglői zene.
koz la tó zene,4,»«UiolRf1?71 ni). ül.OO Szóra- 
verseny. 4 äZtfZkStl. VÄ-2it
Utmd-táiH'zenekar. T ” -.a

Idi ná m tí l,k,lr- 4 23.2» Tdnczene.
St®Ä'S,'WK

lii.tio *Mdsor*'/ontor"^' ’,|7.‘ il,.Magynr műsor. >

‘í-íllRte1; ♦£:M M”"

DJECiJ



Königsberg <2Si m). 19.00 Stuttgart. 4 20.10
Vidám est zenével. 4 21.25 Hangjáték, 4 
22.40—24.00 Köln.

LEIPZIG (382 ni). 19.00 Játék néphungszcreken. 
4- 20.10 Cornelius: A bagdadi borbély. 4 
22.30—24.00 Könnyű- és tánczene.

LONDON REGIONAL (3-12 ni). 20.00 Yorlke- 
zenekar. 4 20.25 Wagner-cst. 4 21,35 Mozi- 
orgona. 4 22.30 Könnyű zene dalokkal. 4 
23.40 Bax : Obnaötös.

LUXEMBURG (1304 m). 19.40 Mozart-, Rossi-, 
Donizetti-, Verdi-, Meyerbeer- és Bizet-ope- 
rákból. 4 20.15 Tánczene. 4 21.15 Dalos-zenés 
est. 4 22.20 A párizsi kiállítás ünnepségére 
irt zenemüvek. 4 23.10—23.30 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 21.00 Könnyű zene. 4 22.10 
Rádiózenekar. Dalegyveleg. 4- 23.15 Tánczene.

MOll. OSTRAVA (259 in). 16.50 Mór. Ostrava. + 
17.05 Praha. 4 17.50 Lemezek. 4- 111.10 Német 
műsor. Utána csellóverseny. 4 18.45 Praha. 4
19.10 Brno. 4 20.10 Praha. 4 21.05 Pozsony. 4 21.55—23 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Dalos, zenés tarka­
est. 4 21.10 Zongorahármas. 4 22.30—24.00 
Köln.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.50 Kassa. 
4 17.05 Praha. 4 17.55 Magyar műsor. 4 18.45 
Praha. 4 19.10 Simánál énekesnő. 4 19.30 
Vidám jelenet. 4 20.00 Kamarazene ünnepség. 4 21.05 Rádiózenekar. 4 21.55 Praha. 4 22.20 
Magyar hírek. 4 22.35 —23 Lemezek.

PRAHA (470 m). 16.10 Fok-zenekar. 4 17.05 
Fok-zenekar. 4 17.40 Burian : Zongoraszonáta. 4 18.45 Lemez. 4 19,10 Brno. 4 20.25 Nép­
dalok. 4 20.40 Rézfúvós hangszerek. 4 21.05 
Pozsony. 14 22,20 Lemezek.

RÓMA (420 m). 19.15 Vegyes zene. 4 19.35 Csak 
Bari—Bologna : Hírek magyarul. 4 20.40 
Csak Bari—-Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 
Kamarazene-4 22.00 Karének. Utána tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 20.00 Katonazene. 4
21.15 Tánczene. 4 22—23.00 Zongoraötös.

S J11 VSBOURG (349 m). 20.00 Hfrek németül. 4
20.30 Rennes—Bretagne tarka estje.

STUTTGART (522 m). 19.00 Dalos, zenés vidám 
esi . 4 21.15 Rachmaninov zongora és zenekari 
versenye. 4 22.30 Könnyű- és tánczene. 4 
24—1 Dalosünnep.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Mexikói dalleme­
zek. 4 20.00 Tánczene. 4 21.05 Szimí. hang­
verseny. 4 22.00 Rádiózenekar. 4 Warszawa 
11. 22,20 Lemezek. 4 23.15—24 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.20 Könnyű zene. 4 14.00 
Müvészlemczek. 4 16.00 Hírek. Filmlemezek. 4 17.00 Debussy 75. születésnapján. 4 17.30 
öt baritondal. 4 17.45 Friedmann Róbert

A könyvnap legérdekesebb újdonsága volt
TORDAY SÁNDOR:

KÖZJÁTÉK
PARISBAN
A párisi művészvilág különös 
élete magyar szemmel nézve 

Ára egész vászonkötésben P 2.50 
Fűzve ............................... P 1.90

Kapható könyvkereskedésekben, 
megrendelhető lapunk kiadóhivatalában, 

Budapest, VII, Dohány ucca 12.

zongorázik. 4 19.25 Labiá szoprán. 4 20.00 
Ismert dallamok. 4 20.20 Régi salzburgi játék 
Andreas zenéjével. 4 21.05 Mozart-est. 4 
22.40 Az európai és amerikai rádiók kép­
viselői Salzburgban és Bécsben. üdvözlő be­
szédek a Glockneren levő Ferenc Józscf-házból 
(lemezeken). 4 23.15—23.30 Tánclemezek.

K.Cdd auijuszlus £
BEOGRAD (437 ni). 10.20 Slarkowski Jozefin 

énekel. 4 18.50 Népdalok. 4 20.00 Szimf. 
lemezek. 4 22.15 Népdalok. 4 22.45—23 
Lemezek.

BERLIN (356 m). 19.15 Könnyű lemezek. 4
20.10 A repülőcsapatok zenekara. 4 21.00 
Filharmonikusok. 4 22.30—24.00 Hamburg 
könnyű- és tánczenéje,

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
16.00 Praha. 4 16.50 Pozsony. 4 17.05 Praha.
4 17.40 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 
Praha. 4 19.10 Kassa. 4 20.05 Praha. 4 21.10 
Kassa. 4 21.25 Praha. 4 22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.00 Nagy rádiózenekar 
Pitzinger alttal. 4 21.10 Zenés-dalos hang­
képek. 4 22.30 Könnyű és tánczene.

BRNO (325 m). 17.40 Német műsor. 4 18.15 
Sklaicky Anna zongorázik. 4 18.45 Prall a. 4 
19.25 Jelenetek népzenével. 4 20.05—23.00 
Praha.

BUCURESTI, RADIO-ROMANJA (364, 1875 pi). I 
18.00 Szórakoztató zene. 4 19.35 Schubert: 
B-dur trió. 4 20.10 Csak Radio Romania: 
Lemezek. Csak Bucuresti: Joanin Thea éne­
kel. 4 20.50 A két állomás együtt: Szimf. 
lemezek. 4 21.45 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 Vidám 
zenés est. 4 20.10 Vígjáték. 4 21.15 Mozart— 
Weber-est. 4 22.30 Brahms : Változatok zon­
gorán. 4 23—24.00 München.

DROITWICH (1500 m). 19.15 Enfield-zenekar 
basszusénekkel. 4 20.15 Promcnade-hangver- 
seny Perkin zongoraművésznővel. 4 22.20 
Szalónötös. 4 23.00 Tánczene. 4 23.30 Tánc- 
lemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 17 könnyű zene­
szám. 4 22.30 Hamburg. 4 24.00 Stuttgart.

HAMBURG (331 m). 19.00 Tánczene. 4 20.10 
Hangszerművészek lemezei. 4 21.00 Játék 
zenével. 4 22.30 Rádiózenekar.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.40 Magyar műsor. 4 
18.00 Műsor dalokkal. 4 18.30 Lemezek. 4
19.10 Jazz. 4 20.05 Praha.

KÖLN (455 m). 20.10 Két zongoradarab. Hegedü- 
és zongoraszonáta. 4 21.00 Fürdő hangver­
seny. 4 22.50 Tánczene.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.05 Zongoraszonáta.
4 20.10 Vidám szülőföldi est. 4 22.40—24.00 
Hamburg.

LEIPZIG (382 m). 19.10 Népdalok és népzenék.4 20.10 Tánczene-est dalokkal. 4 22.20 Kürt­
hármasok. 4 22.50—24.00 Hamburg.

LONDON REGIONAL (342 m). 20.00 Dalos-
zenés játék. 4 21.50 Merrick zongoraművész. 4 1
22.20 Tánczene. 4 23.40 Schubert-dallemezek.

LUXEMBURG (1304 m). 19.30 Kőzv. a párizsi 
Gaumont-palotából. 4 21.15 Részletek szin- 
művekből. 4 22.20 Francia lemezek. 4 23—
23.30 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 21.00 Rádiójáték. 4 22.15 1
Vegyes zene. 4 23.55 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 17.05 Praha. 4 17.50 
Lemezek. 4 18.10 Német műsor. 4 18.45 
Praha. 4 19.25 Brno. 4 20.05—23 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Operalcmezek. 4
20.10 Helyszíni közvetítés. 4 22.20—24.00 
Franck-zenckar.
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«j»ititilä|6|lgggg ■

POrS?-NT,;n', AT,SI' U ' <20S m). 17.05 Praha.
+ !<.♦(» JHvnet. 4 17..».*? Lemez. 4 ltt.00
2 -m 'i"UTr' f ,R ír> Pn,h:>- 4 10.10 Kassa.♦ -O.o.i 1 raha. f :-.!() Kassa. 4 21.2.» Praha
+ 'f;,3-var hírek. 4 SS.30-ÄI.85 Lcmc-

Ilin m). IG.10 Szalónnégyes. 4 J7 05 
•;Iharn";n,k"sok 4 1».»« Német műsor. 4 
i, -V- vblu <lillok- ♦ 2(1.115 Fok-zenekar. I 

\ onosnegyes. 4 21.55 Lemezek.
«V'V> 1 h-oyegj-es zene. 4 10.35 Csak

■I;! Ä Hírek magyarul. 4 20.30 
I5.Vr.ri1- riV0-"*®?: -,'egj-es zene. Wolf- 
ina,vem. A k ncsl nok* zenés Játék. Utána

ST(m Kilói.11 M26 ni). 19.30 Kabaré. 4 20.25 A
''.lining második felvonása. 4 22_no

Szórakoztató zene.
>1 l( Vslltix Ilii (349 mi. 20.00 Régi francia és 

' hf'-hli szerzők egyházi müvei. 4 •»( 45 
1 zongoraművésznő.

' V V1 '■ X|1T (522 ml. 19.00 Lemezek *. 20 15 
^.fí" '"horélH. 4 21.15 Zongora ; oboa és
rÄ TS;ti22'40- Könnvű- f‘s tánc- 

if»..-# rokofjcN : zongoraszonáta. 4
U tils/\t\\ (1301 m). ÍR.30 MiUöcker- és

»0 05"iTk''tt;'ldWÍI-- t ,ÍM5 Emezek. 4 
<b',: kk-,1 m v"eVeL , t a,-05 Filmzene 

I 7,7' Mlerowsklzongoraművész. 4
22.20 äfe'Ä, ♦. W='rm,wa IL 

u I. \ - ‘ /( K* ▼ — í.i.>—2-i lanczene.
■( MI S '--'hl Szórakoztató zene. 4L .10 Szimfonikus liangverseuv. 4 14.00 Petit

ír 'uici^'i' * fh'X' SzónikoTlító zene.'í
n VV /' g>" eselluz.ik. 4 19.05 Strauß
...j :..:v rozsalovog, opera közvetítés. 4 22,55 —
- 1.40 Könnyű- és ián, lemezek.

B,(7of m’/ 'ir 'ln\} ,t VVSK V-BYSTH1CA 
in). II*.lo Pozsonv ▲. 17 ##* i-

4'"o J00ZP "V' + ,!'-0OÍVaha. > 19.20 Kass^
Fozsonv POZSODy- ♦ 2Ul" Praha. 4 22.20

, Szóra közi a tó és tánczene. g P K' *
ItH VO (325 m). lii.lo Pozsony -L 17 «- r.

idFE
y-0 I iikes hegedűművész. > ]<i 4n y * / jelenetek, + 20—22 Praha ^ Ztncs

al'F'S ^k'HucureS'í £££

stantjti zóngortrfkBU4."r«i,0- SV,vcslri K«>n-

nifmS4,2iA'5°RáiTióPl1e(k 1 m)- ?!M,U Prank- 
Quantz : Fuvolíháníras 4 t ~ 'M
es tanczene. ^ j- <.00 Jvonnyu
W.WMfarika*eft°41»ó1M:<n Há'liózenekar. 4
S-Dtlof-0'1 PromenaIÄ„^e^fbl-

E-i. r.V .1 ’‘Hős, zenés est * „7, • ■ 4FRANKFURT (251 m) 19 ón n. ~v' Hmczene.

„Francia lemezek" ? tu«cz™e. 4 24-1 
AMBUUG (331 m). 19.00 Lemezek operákból. 4

56

t|SÄ?Ä.‘ ——* +

Í8.JI5 Lemezek -4- 4,o oo i> * ^r*apstje. 4 i|raha.4 22.30Potso‘ny00 PoZSOny‘ ♦ áljJ

KÖMGSBEHíi (291 m) 10 1 a ív ..20-1« Kádirtzenekar V*•" ♦ 
és tánczene szólistákkal ' Könnyű-

LvS <2® ma)^őV'»n,Jék n írrlólzeten, 
Müller zenéjével. 4 :>l 10 síi,!,r • s/,,!l,'h'mni| 
22.30—24.00 KönnyiK és tán“^"Sok ♦ 

LONDON REGIONAL (342 ml ->o mi 1, 
hangverseny. Hadi-müvek.’ 4 •> '[iTr?"*:?eT£Ték- + -2M ^nczcnt.-V^^B

ÍX-XEUIU IHi (1301 ni) 10 ía vai vi n 
zek. 4 20.00 Ventura-zenekar 4 20 4# “V.-"''"
ÄstrfdVdaii’Ää’X'- As/Ä
SÄcnetr0naklÄtM^

moh. OSTRAVA (259 ml Ifi ki n10.50 Prah9 * 17 1- V. ' 1B,I0 Pozsony. 4

EHáSSnSia
"indulód t

zenéim,,. 4 22.40- 24 ÄÄ5" 
POZMIM-lUlATISLAV V (29,S ml IC 10 1, ,zenekar. 4 10.50 Dalok Íl 17 Hadio-4 18.00 >MagÄt,rt

4 21 00 prill if il'olf.ii? alegyiet liangversenve. 
-23.01? [,"mezek.MaR>’ar hiri k- ♦ SS-*!

’’’zsVnv Í‘l7 J5)i*V# P°zsonV. 17.05 Fo­
kétölj' Í"r1I(|-!,v1°S -'.Hegedű és mélyhegedű-

1Ä!, ~4 toKÄ

bó!mMw'IS í’aaR'prseny a Masscnz.io-bazUik V 
Ubiezíme ß,U vez#">'>«-‘‘óveL 4 23.15-23.50 

STOCKHOLM (420 m). 20.00 Karének * 15
zene'.tK z,,ngoradarabok. 4 22—23.00 Tánc-

STX\'ok!í!Lfó(Í ^ií9 m)- 20-,S Lemezek. 4 20.30 
‘ • ol,c,ds. nívósokra. 4 21.00 Bmekner • VI1

a* * 2:2,00 Lchmnnn Olivia szoprán!
Fr íikiüli* (i22.,,,ní-l!l-00 Daloló, muzsikáló 
KiinnJfi A t 21 15 1 fangképek! 4 22.3« 

ís tánczene. 4 24- 1 Francia zene.
"ln?o «nVK((130? m>- ,n-13 Sliki-egér lemezei. 

M-nidőii. ,lrr,'S k:|rnagyok lemezei. 4 20.00
<hnö,ro ;!r' 4 21,1a rose wir z 7.

}-"J'J'»“'eket zongorázik. 4 Warszawa II.
♦ 22.20 Könnyű lene zek. 4 24.1.1-24 Tánclemezek.

"j^,(5Sf»|: I?.«* Szórakoztató lemezek. 4 
ÄÄT > 14.00 Ponselle 

innvim’niw th-00 Hírek. Arak. A salzburei 
Uu-nag>°k ieniez.d. 4 17.10 Taulsche bariton.|T| " , r , .cb<*r : As-dur zongoraszonáta. >
ia-TJ ,' atíEm<;zcs /sevegés á tengerről. 4 
.Tazzlemezck °maS ínekkara- > 23.00- 23.30

DJÉjCIBvÍJB



Csütörtök a iiji uszt us 26

IlKOGG \ll I 07 mi. 111.2» Dalok. 4 111.50 Lethe- 
/i'k 4 20.00 Popov Boris/, és a nidiozvneknr. 4 
21.00 Kerblrr Szilva dalestje. 4 21.110 Nép­
dalok. 4 22.15 Vendéglői zene. 4 22.115—211
Táiicleinc/vk.

Ili'lll IN (350 ml. 19.15 Vonósnégyes. 4 20.10 
Nagy dalos, zenés est. 4- 22.110—21.00 Or­
szágos zenekar.

Ilix/ll III 1.11 WYX llAXSK X-IIYSTIIICA
1765 ml. 10.10 Mór. Ostrava. 4 10.50 Kassa. 4 
17.05 Prolin. 4 17.10 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 
* 19.00 Praha. 4 19.10 Kassa. 4 19.110 Praha. 
+ 20.10 Kassa. 4 21.20 Praha. 4 22.20
Pozsony.

IlHKSI. XI (315 ml. 19.00 Keringek és indulók. 4
21.15 Seliullz térdhegedű- és Tischner csem- 
hálómüvész. 4 22.30 Szórakoztató zene.

HUNI) (325 mi. 10.10 Mór. Ostrava. 4 10.50 
Praha. 4 17.10 Német műsor. 4 18.15 Le­
mezek. 4 18.-15 23.00 Praha.

HL! I RESTI. ».xmO-ltOM X\1 X (361, 1875 ml.
111.00 Lemezek. 4 19.35 Lemezek. 4 20.05 
Hadesen Konstancin énekel. 4 20.30 Rádió- 
zenekar. 4 21.15 Vendéglői zene.

1)1-1 TSCHLXXHSKXBEM (1571 in). 19.00 Ke- 
f ingűk és indulók, 4 21.15 Klarinéthórmas. 4
22.30 i semliálódarabok. 4 23—21.00 Tánc-
lemezek.

UHUI IA\ ILII (1500 m). 19.15 Katonazene. 4 
20.00 Promenadc-hangverseny, Telmányi lu- 
ledúniüvésszel. 4 21.25 Könnyű orgona játék. 
4 22.00 Zenés játék. 4 23.00 Tánczene. 4
23.30 Tánclemezek.

I ll VXKI l ILI’ 1251 ni). 19.00 Népzene tnncok- 
al, 4 20.10 L'ürdőzenckar. 4 22.30 Stuttgart. 

IIUHII 111; (331 ml. 19.00 Vígjáték. 4 20.10 
.1 arzéné szólistákkal. 4 22.30 Badeni zenekar, 

k \SS X-KOSICE (269 m). 17.40 Magyar műsor. 4 
18.00 Műsor. 4 19.10 Danyi Pali cigányprímás 
- zeni-kara. 4 19.30 ITállá. 4 20.50 Szaxotón- 
y.óló, 4 21.20 l’raha.

kiil.N (155 ml. 17.30 Szórakoztató zene. 4 20.10 
Lládiózeneknr. 4 21.00 Művészlcmczek. 4
21,20 1 langjáték. 4 22.30 Bádcni országos 
zenekar.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Énekkar orgoná- 
1 ni. 4 20.10 Vidám dolgok. 4 21.25 Vidám 
játék. 4 22.10—24.00 Szórakoztató zene. 

KIPZIG (382 m). 10.00 Bécsi gitárkamarazene- 
hármns. 4 20.10 Egereidé ki zeneszerzők mü­
vei. 4 22.30—2-4.00 Szórakoztató zene. 

UMHIN REGIONAL (312 m). 20.00 Csacsi- 
verseny Lamborncből. 4 20.30 Hall-tánczcne- 
kar. 4 21.40 Sibelius: Ill. szimf. Kalevala, 
részletek. 4 22.25 Tánczene. 4 23.40 Mozart : 
X XI. négyes. .

i X KM HŰIIG (1304 ni). 19.40 Énekőtös. 4
20.15 Keringő- és tangódalok. 4 21.25 Schwei­
tzer zongoraművésznő Chopin- és Debussy- 
művek. 4 21.50 Szimf. lemezek. 4 22.55—
23.30 Tánclemezek. , „

MILANO (368 in). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Donnudi: Operett. Opera után tánczene. 

MOH. OSTRAVA (259 m). 18.10 Fúvószenekar. 4
16.50 Praha. 4 18.10 Német műsor. 4 !«•*.» 
Prahn. 4 19.10 Vidám játék. 4 19.30—23.00 
Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Künneckc zeneszerző 
estje. 4 21.00 A Grüsehel-zongoraötös és Peter 
bariton. 4 21.50 Schitier-bniladák. 4 22.20 
Bemondás szerint. 4 22.30—24 Szórakoztató

POZSOXY-BRATISLAVA (298 m). 16.10 Mór. 
Ostrava. 4 16.50 Kassa. 4 17.05 Praha. 4 
18.00 Magvnr műsor. 4 18.10 Szórakoztam 
dalok. 4 18.45 Praha. 4 19.10 Kassa. 4 19.30 
Praha. 4 20.-40 Kassa. 4 21.20 Praha, -f 22.20 
Magyar hírek. 4 22.35—23 Lemezek.

PRAHA (470 m). Í6.1Ö Mór. Ostrava. 4 17.05 
Filharmónikus-lcmczck. 4 18.00 Német műsor. 
4 19.10 Népdatlemezck. 4 19.50 Zenés képek. 
4 20.40 Hangképek. 4 21.20 Suk : Tiz zon­
goradarab. 4 22.20 Lemezek.

RÓMA (420 m). 19.20 Vegyes zene.4 19.35 Hírek. 
Csak Bari—Bologna: Hírek magyarul. 4 
20.-40 Bari—Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 
Rádiójáték. 4 22.15 Arm ihat i szoprán. 4 
23.15—23.50 Tánczene.

STOCKHOLM (-126 m). 20.00 Rádiózenekar. 4
21.30 Gitárjáték. 4 22—23.00 Lemezek.

STRASBOURG (349 m). 20.15 Verdi: Fakta«, 
háromlelvonásos opera Yichyből.

STÍJITG XRT (522 m). 19.00 Könnyű lemezek. 4 
20.00 Hangképek. 4 21.15 Szonáta. Szerenád. 
4 22.30 Szórakoztató zene. 4 2-4—1 Wagner- 
lemezek.

XX'ARSZAXV X (1304 m). 18.15 Könnyű lemezek. 
4 19.00 Hangjáték. 4 20.90 Könnyű zene. 4 
22.00 Cywinska-Aceade énekesnő. 4 22.30 
Csajkovszkij : Rokokó-változatok. 4 War­
szawa 11. 22.20 Lemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Szórakoztató zene. 4 
13.45 Völker tenor. 4 16.00 Hírek. Népdal- 
lemezek. 4 17.45 Engel Kurt Brahms- és 
Chopin-müvekct zongorázik. 4 17.-40 Stransky 
szoprán. 4 19.25 Muukautáni dalos, zenés, 
tréfás esi. 4 20.25 Wichart-népzcuenégyes. 4
21.20 Debussy emlékhangverseny. Szimfóniku- 
sok női karral. 4 22.20 Tánczenc.

Péntek« augusztus 27

BEUGII XI) I 137 ml. 18.00 Népdalok. 4 18.55 
I faliser András hegedül. 4 20.00 Biignrinovics 
Melánia énekel. 4 20.30 Moknmjac .János 
csellózik. 4 21.00 Zagreb. 4 22.15—23.00 
Rá diózenekar.

BERLIN (356 m). 19.15 Lemezek. 4 22.10 Két 
vidám dalos, zenés óra. 4 22.30—2 4,00 Dalos, 
zenés est,

BESZTERCEBÁNYA ~HAX.SKA-BYSTRIf.A 
1765 111). 111.00 l’raha. 4 16-10 Pozsony. 4 
17.05 Praha. 4 17.40 Kassa. 4 18.00 Pozsony 
4 19.00 Praha. 4 19.10 Pozsony. 4 20.55 
Praha. 4 22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.00 Schreiberhaus fürdő 
zenekara. 4 21.-45 Tarka képek. 4 22.10 Be­
mondás szerint. 4 23.00 Dalos, zenés est.

BRNO 1325 ml. 16.10 Pozsony. 4 16.50 l’raha. 
4 17.50 Nemet műsor, lemezek. 4 18.55 
Praha. 4 19.39 Pozsony. 4 20.10 Praha. 4 
20.55 Szalónhánnas. 4 21.25 Egybeállítás 
oltatádalokból. 4 21.55 23,00 Praha.

RIICURESTI. RAimi-HOXIAXI X (361, 18/a m). 
18.00 Di unit résen Joiiel zenekara. 4 16.50 
Bach F. E. művei lemezeken. 4 20.10 Puccini: 
Tosca, opera lemezeken.

DEUTSCH LXXTISEXDKR (15,1 ml. 18.30 Beet­
hoven : Apróságok. 4 20.10 München. 4 -~1» 
Tarka est. 4 22.30—25 Könnyű és tánczene.

imbmvir.íl (1.500 ml. 19.30 Közve Illés Ameri­
kából. 4 20.00 A Louis Parr könnyűsúlyú 
bajnokság. 4 20.50 Beethoven : XJL szimf. 4
22.20 Francia szórakoztató zene. ♦ -J.mf 
Tánczene. 4 23.30 Tánelemezek.

FR ANKFURT (251 m). 19.00 Könnyű-és tánc- 
lemezek. 4 20.10 München. 4 21.00 Köln. 4
22.30 Deutschlandsender. 4 24—1 Ünnepi 
kanta t£HAMBURG (331 m). 19.00 Híres keringók 4
20.10 Tarka est új lemezekkel. > 21.00 Dal­
művek nyitányai. + 22.30 Szimfonikus zene-

KASSÁ-KOSICE (269 m). 16.10 Pozsony. 4 |7.05 
Praha. 4 17.40 Magyar műsor. 4 19.10 
Pozsony. 4 20.55 Praha. 4 22.20 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.00 Könnyű íúvos zene. 4 -«•»» 
70 éves Giordano operaszerzo. 4 -1.00 Lo\as 
indulók. 4 22.30 Deutschlandsender.

o Éan4n
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KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Vidám lemezek. 4 
b. “«•10 Nagy rádiózenekar. > 22.30—24.00 

Tánczene.
LI';I|>?,<\ m). 19.00 Zenes tarka est. 4

-0.10 Drezdai filharmonikusok. 4 22.33—24 
Zenes est.

LONDOINi REGIONAL (342 m). 20.00 Bull : Zenés 
?.« Í-..T 21 00 Argyle-szinház tarka estje, 4 
l1 í’,?'5lfí“ikl!s zenekar, 4 22.35 Tánczene. 

. ,A-r, 0 Cscllómuvészek lemezei.
TUXEMllLTtG (1304 ni). 20.15 Chevalicr-dalok. 

I le -f Macdonald énekesnő. > 21.30 Ének- 
keltosok lemezeken. 4 21.45 Nyári örömök. +

xm X vn !'.m7'ek; to2-?-,1-00 Angol tánczen?. 
MII.XM) (368 ni). 19.00 \egyes zene. 4 21.00 

Csendorzenckar. > 22.10 Galliern orgoná­
it iWvíT'í'i",,'*" r?-15—33.55 Tánczene.
Ml ADUÉN (10.) ni). 19.00 A rádiózenekar liang- 

szermuvészestje. 4 21.00 Kasztanvett, gitár- 
es zongoraszoló. 4 22.30—24 TánczenekorPOZSONY-l«BATI^AVA(298 m)ni6To^dő
«er eÍ'r,'ot- L°'lPriXh:l- ♦ 18-"° Magyar mű- 

P™®,*»- > 10.:t0 Rádiózenekar. 4 
-0.10 Tréfás játék. 4 20.55 Praha. 4 22‘>0 
Magyar hírek. 4 22.35—23 Lemezek. '

rlvon! V ít70 J«-.10 Pozsony. 4 17.05 Hatos 
ionosokra es vadászkürtre. 4 10.05 Német
TUen -^ V*-10 foz?ony- ♦ 20.10 Hangjáték. 
T oamada japán zeneszerző művei.

RÓM ÍV’ 1 o"Ws-kar" ♦ 22-2<l Lemezek.
11 Ve,,:- 4,f ,m)- 19-~® Vegyes zene. 4 19.35 Csak 

Bari Bologna : Hírek magyarul, 4 21 00
STOt VHdmt\wío2éveiL L'tána tánczene.
r ' 19 :1,1 Szórakoztató zene.
♦ -0.-0, Hangjátck. + 22.00 Tengeri kenek wSSSXV-ot88-80-28 Bach-művek. 1

-,U!° ügyfélvonásos. 4
S”ené^«í*V^?iüí,); 19 00 Munkautáni dalos,

art&STGSRt
XV4,19Z(iotVl'l(-3fj'1 m)- ?8-20 Amerikai lemezek. 

Z „a ÍU v' eszlemezek 4 20.00 Operettest. 4r<:-;„nvölemeze^ 4k313íT“Wa IL ^
'VILA <506 ni). l2.15'operare‘nmzekCn4 13 10

dd-raé^°RaHl.leInCZCk- ♦ UM) Porcéit, Hűn 
,k!:'!^eV;ze.n„c:..l('.-nezeke.,. 4 15.15

Szombat
ti *“Ío a«V ml- ,8-;in Holotkov

23.30 Híres

au gusztus 28 I

RADIO-llOMANlA (364, 1875 ln\ 
118-®9 Katonazene 4 19.15 Felolvasás 2 •m".1- Ruejescu Sándor román dalokat énekel 1

tL4,
ságlemeze 
22.30 Hat
Tánczene. —

DROmviOI (1500 111). 18.45 Tánczene. 4 ‘>0 
Promenade-hangverseny. 4 22.10 n-,Tn, ’ , 
zenekar. 4 23.00 Tánczene. Raym°nd-

PRAMCFURT (251 m). 19.00 Tréfás, dalos zenés 
cirkuszt előadás. 4 20.10 Nyári est szóban - zeneben. 4 22.30 München 4 oá on ví ,a vs 

HAMBURG (331 m)10 00 Rjüsátí dM>"l' 
19.45 Orgonaszók)/ 4 20.10 Vidám d- 1 f 

, . est. 4 22.30 Tánczcne. dalos-zenes
I KASSA-KOSICE (269 ni). 17,40 Mat/var

Is^OPozsoty!0,15 PoZSony* ♦ 20Í,í> Praha:C>

KfcSÍ,tEi‘<Í (291 T>- ^OtTuemetk1 4?1oe 0
tarka est. -4- tv* T" ,,1V<f2 >',). 10*45 liádióé'n?kkanT2Ó;,o 

X id Am dalos, zenes, tréfás esi. 4- 21 00 \ 
2Ä1 G°cthe, irodalmi egybeállítás 4 22.30 * 
-^*•00 Dalos, zenás táncest.

LOM)()\ REGION A G (342 mi *>o i*; nnin,, 
,a^á|s‘. 4 21.15 Esték Cheddar ban! 4I1 «1 
Radioenckkar orgonával. 4. 22 30 — *7 íí.ii 
tanczenekar. u Hali-

LLAKMUtlltG (1301 in). 21.00 Ui lemezek ▲ 
zóngoráriknl4'•l.’Í,l-ol' \1ÍCÍa . Chopin-müveik*

mtno'SStf ftJT SaSSS
,S, m) 10.00 Vegyes zene. 4 21.0(1

St\t«,I^LS"o-A18.v0»yu'usi lóvós
Praba. 4 19.15 Brno. 4 20-

Pái énekel.4 19.00 Lemezek 7,;,'",” K'“. J'al éne
21.3« Népdalok 4 •><>”j - vRudlozenekar

RF íí i , Y1 ‘:t- - P ’emezek'1 Vend<*,(" ««* -
harmón/ka/? ^ '«r1^ Szoprán-, szaxofon-,

»?«* * rss&i
tüS“E.í-~”7

4 22.20 Fraha ’ I rah<'- ♦ 2#-«0 PozsonjT
"Sán. ^r'^^-^^^zenekar Müller 

ze'neesí. ^“«oraművé^eL ' f

BRNO (3‘->5 rr»'j II* «1— I, ..
met műsor. 4 18 15 Rnír^v' * 1 ‘ ‘0 Né- 
dalokat i nekel "4 1R1'/-!' Xjna or°sz mű-

Ä.a&irRfcjLgsPra ha.
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zene. 4 18.45 
23.30 Praha.

,9Í0 v'dám szombat este. 4 
íriArórwo 1 anczcnvkar se h rammelegxii ties. PiívjlívvUír'' maiidul in,szóló. K'

}}’ } (2!« m,. 16.05 Brno. 4
műsnr 4 18*5 í>;.aJhm 4CÍ;, t-^igyar
zenekar á im •>— 11 . . ' * '* I «iliisi fúvós-22 «0 -Ä,} anKkepek. 4 20.00 Praha. 4

4 22.20
Róma (420 m). toli C^k Rari-Bo.ogna : Hi- 

rck magyarul. 4 19,40 Az Klali-társaság hang- gvefzene- rt ^«Csak Ba^ BoTopia : vi 
STOCKIÍOI \t í?oéU,dj 1 V)Pl ra- Majd tánczene. KSI422-23m,)m Ti néz'!;:,‘CZenC- > 2Ö-:1"
STeIstASBádiózen'ik!) m.k S°.30 Tt.Vka dalos, zenés 

Táncz.rae kar " fi SZ0Pránnal. 4 23.00

■SST“ s.„«„ a. ä

öS' ♦ =m. Mryäjti

1Vpon Ouflole1' I12 00 ,Könnyű zene. 4 13.1«
FaÄÄ'V*i5l-°° x Uh0nl6Tat ,
daleuvlef * 1->.L> A hemiburgi
mezt* 4 ♦ 16.25 Vegyes le-cgvbeáltás ’Ül 1.V,uJ;í!Z(;r><kar. 4 20.20 Vidám 
éneke -)n^e -1 .("ed Sándor bariton-
Lemczck ‘—' V/imfónikusok. 4 23.20-23.3«

n£cmA&
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A tó bágyadt
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EMLÉKEZZÜNK LUCIERA!
IRTA : TAMÁS ISTVÁN

(Párizsban óriási sikere van egy folytatá­
sos regénynek, amelyet négy francia (ró Ír 
['elváltva, naponta minden folytatást a másik 
társszerző. Hogy négyen írnak egy regényt, 
abban nincs semmi csodálatos, hiszen szín­
darabokat is részvénytársasági alapon gyár­
tanak. De hogy sikere van: ez sokkal tiszte- 
etroméltóbb. Ámbár négyen rakják össze öt­
leteiket, írásművészetüket, tehetségüket, az 
effajta szövetkezés rendszerint sovány mér­
leggel zárul. Az ilyen társszerzői alapon 
gyártott regény írói arra a vonósnégyesre 
: mlékeztetnek, amelynek minden tagja hami­
san játszik, de mind abban reménykedik, 
hogy a saját hibáit nem veszik majd észre 
,1 másik három tökéletes vonókezelése mel­
lett. És aztán fárasztó dolog az idegen szel­
lemi termékbe belekapcsolódni, nyomon kö­
vetni és tovább vinni alakokat, jellemeket, 
melyekhez semmi közünk. Vannak azonban 
mégis — a párizsihoz hasonló — szabályt 
erősítő kivételek. Ilyen volt például az a 
folytatásos regény is, amelyet Dió kollégám­
mal közösen írtunk egy vidéki napilap tekin­
télyes hasábjain.)

1 folytatásos regény megrendelésre készült, 
a nyári hónapokra, hogy az uborkaszezon 
unalmait űzzük el vele. Az effajta kánikulai

termékekkel szemben nem is támaszt külö­
nösebb igényeket az olvasó. Kaland, szere­
lem, bűnügy: ügyesen mixelve, a derék olva­
sók idegeinek felborzolására.

Amikor írni kezdtük, elég únottan fogtunk 
hozzá. Az irtózatos hőségben minden szabad 
percünket a tó bágyadt hullámai között töl­
töttük és itt raktuk le a téma alapjait: egy 
fiatal férfi és egy fiatal nő szeretik egymást.

— Nagyon szeretik egymást — tette hozzá 
Dió, a társszerzőm.

— Ez még egy novellához is kevés — 
mondtam aggódva.

— No és hol marad az ármány? — vágott 
közbe diadalmasan — az ifjú szerelmesek 
közó ékelődik egy baljós alak.

— Aki elhódítja az imádott nőt...
— Dehogyis! Az imádott férfit!
— Hogyan?
— Ravasz trükkel ráveszi, hogy lépjen be 

az idegen légióba.
— Fényes! És ő belép?
— Nem tép be, éppen ez a vicc, hogy nem 

lép be.
— Hát?
— Csak tetteti magát és félreáll, mintha 

belépett volna. De közben ébren őrködik imá­
dott kedvese fölött.

hullámai 
között... 
(Szigetiig)

D£cmAB
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Elpüíölték az aljas frátert (Szigethíj rajza)

nek' h,H vilafréf e" át hajszolja elveszett-

HS“-’«
y ,m.iért ?t világrészen át? 

amik«;reIólesik Ha0r,iejeZ|he‘j-u be a ^Kényl, 
remélhetőleg má” az elÍM Úm,j kezdik.

SÄS »WÄ
«.yusspt«

aiSÄS®"1»*'. ‘«tv lis-

hcesetten izzó mnnn am|kor egy kétség- 
henhagyott- kirándult a ssz®rzpm rútul cser­
este nem jött be lányismerősével és
ö volt a soros „e“JfCIkesztös^be- Holott 
Szörnyen bosszankodtam de^ne' fo'ytatást-
mast, minthogy nckifekiiriieV6 znCm tehettem 
következő fejezetet A c J c és „bírjam a 
kattogásos zsivajában^ nen^tíídt0^8 lrógé|)" 
szülni. Lementem hát ?! m. regényt
öába, behúzódtam egy tarokTa /s“ 
koztem. Tömérdek citrom z ,1 «ekigyur-
fogyasztottam ihletem ü!" 1? malnafagylaltot
negyvenfokos hőségbe, Äkem^f0^ a
cukrászda tulajdonosi ' i„it e . ,0 belvárosi
észrevette vergődésemet^«.rodalombarát, 

•lomhoz. Mikor méghallottfS ,l,dajolt az aszta- 
bíbelődöm, felderült az area '°8V 3 regénnyel
«ven tetszik',°'de hibáztatom r?gényakof, na-ww wcsus srss:
> 60«

sókat egy kis local couleur.. Mi lenne ha 
elhozna a hősnőt ide? pux j, nnc’ a
látva, habozó, ette hoz7á- rdL 7C0n|at
utazóban, két vonat közöl,. " °"lk Úgy át"

£Ss«ÄÄtÄ5?Är

iSvtrÄ,1-:
fl-íiii btU\a anu sorsdöntő dolog.. Pél- 
— Látszott (irbecsali:>1 Emilt, aki elárulta . 
a regényünket AVa"-’, hogy. llűségesen olvasta 
dig jólesik MitA,Z l!liesmi cgy ,rónak mm­
volt ez. Ps' hnvv itagJ?Ja;n' végzcfcs pillanat 
tam csík azért r- !?knsz alánlatát elfogad­
ta™’ által kartlrs°rtént’ r,!crt bosszút akar- 
Jólesett arra vond'i"'"1- •,akl cserbenhagyott, 
maid egte, I8? lni' T,lyen dül'ös lesz, ha 
tot amelvh/ií lay,ban, » vassa az új fordul,a- 
cükrás? ik fz?ekJ ke!l kikászálódni... A 
halkabbra IntrU refrtette habozásomat, még
lembe csábító ajáMafv 1'® susog,ta fii 
úr én nem w, * a. ~ Kérem szerkesztő
lebbi MwaM hn0m, "lgye" 1' • Ha a legköze- rászda fe ?ecá ban ,b!‘nne ,esz a Korzó-cnk- 
hat nálamL uS\ ló,napig «állsz uz.somtáz, sütcméty;,'habalkalt- vagy csokoládé, két 
kimerítette V V » Az ajanlat nyilvánvalóan a™ovagkssL CSZt5fté? tényálladékát. Most 
feláílan^ ráborít abayal szerint Hielt volna 
kát és 'rá ríni £ ‘a í ? Clt romfagylalt maradé- 
gédcit p„ 5Í°í"'' hogy nevezze meg a se- 
kávét;. 0,lban 'mádtam a hideg habos-

Kezet nyújtottam:
jelent liz úfInivlnt?08'1' ~T Fs másnap meg- 
aranyszőkehiii- l[a- asJ amelyben a kékszemű, 
aranyszokebaju hősnő a Korzó-cukrászda ár-
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nyas kerthelyiségében fogyasztja a jégbe- 
liűtött limonádé- és krémkülönlegességekct. 
Alig vártam, hogy társszerzőmmel találkoz­
hassak. Este a szerkesztőségben végre össze­
kerültünk. Kismirgliztem a rozsdás boxere- 
met, előre felkészülve az előre nem látott 
eshetőségekre. Mikor meglátott, az oldalához 
kapott. Azt hittem, kését akarja előrántani 
és hátra ugrottam. De csak a zsebkendőjét 
húzta ki, mert a könnyei csurogtak a kaca­
gástól,"

— Barátom, ez fényes ötlet volt tőled! 
Tudod ki járt itt az előbb? A ,,Dáma“ divat­
szalon tulajdonosnője! Egy eredeti párizsi 
modellt kínált ajándékba a feleségem részére, 
ha a regényünk hősnőjét felviszem a szalon­
jába 1 Remélem, nincs kifogásod ellene?

— Parancsolj, kérlek szépen... — Még 
mindig nem láttuk tisztán, hogy miféle lavina 
indult cl, csak a kis alkalmi, véletlen mellé­
keseknek örvendeztünk. Luciet, a regény 
hősnőjét természetesen sürgősen felvittük a 
divatszalónba, ahol is három drága toalettet 
csináltatott magának az útra. A mi városunk­
ban vett új ruhát, hogy majd a Riviérán 
abban pompázhasson! Azt hittük, hogy erre 
kitör a botrány. Szerencsére a szerkesztő 
nem olvasta a folytatásos regényünket, útálta 
az irodalmat. De a kiadóhivatal, amely olyan, 
akár egy szeizmográf, másnap már jelentette: 
„Érthetetlen, de emelkedett a példányszá­
munk! És mindenki kéri a regény előző foly­
tatásait.“ Még mindig múló véletlennek te­
kintettük az egészet. Most már vérszemet 
kaptunk és amikor a város legismertebb ék­
szerkereskedője telefonált értünk, azt üzen­
tük, hogy nem érünk rá. Erre ő keresett fel 
bennünket a szerkesztőségben. Röviden: 
Lucie egy csodás igazgyöngy nyakéket vásá­
rolt az ékszerésznél, aki viszont egy pár 
finom arany karikagyűrűvel ajándékozott meg 
engem. Végre, hosszú jegyesség után karika­
gyűrűt húzhattam menyasszonyom ujjára . .. 
A föuccai nagykereskedők természetesen nem 
nézhették tétlenül a konkurrencia ravasz 
reklámtrükkjét. Szinte önvédelemből kénysze­
rültek rá, hogy felkfnálkozzanak, ránk nézve 
egyre kedvezőbb feltételekkel. Jöttek sorjá­
ban a divatárukereskedők, illatszerészek, 
kozmetikusok, fodrászok ... Hogy végül már 
be kellett osztanunk Lucie minden szabad­
idejét és mint valami nagy primadonna tit­
kárai, féltékenyen vigyáztunk úrnőnkre. Sok 
céget visszautasítottunk:

— Nem, nagyon köszönjük, de Lucie kis­
asszony nem ér rá és különben sem vihetjük 
el ilyen helyre ... — Míg másokat így nyug­
tattunk meg: — Jó kérem, a vasárnapi foly­
tatásban az ön arcápoló intézetében fogja ke­
zeltetni a bőrét és hullámosftani a haját... 
— Hogy mi mit és mennyit kerestünk, azt 
nem árulom el, elég lesz talán annyi, hogy 
ma, hét év után, még mindig van néhány kiló 
szájfestékem, hajszeszem, fél zsák cukrozott 
mandulám, egy láda borotvakrémem és egy 
tizenkétlövetű flóberpuskám, amit mind Lucie- 
nek köszönhetek...

A Jlóberhez úgy jutottam, hogy a derék 
fegyverkereskedő, aki kétségbeesve látta,

DJtanjtm

hogy kimarad a nagy regényes reklámkam­
pányból, miután több ízben visszautasítottam 
személyesen jött fel hozzám és ragyogó arc­
cal így szólt:
— Uram, pompás gondolatom támadt' Lu­

cie nalam vásárolja meg a végzetes revol­
vert, amellyel majd lelövi halálos ellenségét 1

— De nem lövi le — vetettem ellent,
— Hogyan? — hökkent hátra. — Egy ilyen 

izgalmas regényben nem lövik le a gonosz­
tevőt?

— Jobb szeretek méreggel dolgozni.
— Na, hallja, uram — kiáltotta megbotrán- 

kozva, — ma, a technika századában kikap­
csolni a revolvert! Ha még történelmi re­
gényről lenne szó, nem mondom... Például 
a BorgiákróJ.,. Ott stílusos a méreg, de ma 
a huszadik században ... — Meg kellett ha­
jolnom érvei előtt. — Hálából kap tőlem egy 
tizenkétlövetű, vontcsövű belga flóbertpus-

, " Mb csináljak vele? — kérdeztem szinte
ijedten.

— Vadászni fog — jelentette ki ellentmon­
dást nem tűrőn, — a jövő héten megyünk 
vadkacsára, velünk jön, meglátja, milyen re­
mek sport ez! -— Én nem szeretem a vad­
kacsahúst — próbáltam védekezni. — Eladja 
majd a vadkereskedőnek — bíztatott Luciíc-r. 
Lucie gyönyörű gyöngyháznyelű revolvert 
vásárolt a fegyverkereskedőnél, én megkap­
tam a flóbert és így lett belőlem szenvedé­
lyes Nimród. És én, aki soha a légynek se 
vétettem, később már nyúlra, sőt vaddisz-

Minden
pénzt
megér,

mégis csak 6 fillér
a

ÓJ&i&SÍG
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• eiemeaiem ... Mindez Lucie 
'< hry<y a vadállatok job-

'< titni, mint én célozni.
^ a hősnő, de a

es iparosok nem tudtak 
:Z "Vasúk, ahelyett hogy 

: 7 átlátszó rekiámtörté- 
• "< '! Kíváncsisággal várták a 
-uta-t: rníjst ki kerül sorra? 
y. "’'dórral elfordultak volna a 

1 ah: néhány csésze habos- 
"Ucrt. gyöngyért fűnek, iának 

■'negszerették, divatba hoz- 
•-kiovo.) . társaságok ajtajai nyíltak 

■' -11 v város kedvence, be-
, -/1 e k szellemes kiszólásait és 

. : 'Jietneit. A lap példányszáma 
' •'» 1 a regényhez ezentúl 

.naaattt'nk^ amelyek csak fokozták
- láthatta, amint a szép- 

" ‘‘' á:' '*'‘lcn átlép, a selyemé ruház kü- 
' '' !'''’ ‘J sZ-ól oda a hajlongó 

Mondhatom, ennél íigyel- 
zolgaiasban Párizsban sem volt 

‘ '/■ árai. kedves Révész úr, New-
• ersenyképesek!" Aznap Révész 

lükadt"* * °fnVe vu 1 •' konkurrcncia
... "f'“ L»cic gépszerűsége. úgy emel-

•' hírnevünk is. Társszerzőm, aki 
-- ,smcrl volt, most

"in ,t,yi,V r i" 111,1 áldozott ki hazulról,

iITdú w“a tTI1’ Ä Ä

beírjuk, amint flörtölt Jlj Lk.0,ly , célra, hogy 
nővel. Az effajta kérLt V Is KSzéP kalandor­
ki. \ iolvl lt esos revZ, klt,Ul "Cm t,5rl,ettüllk
í:za„' rsiins' r^änts
iák, ad=dÍVLuc?eIÓmégÚjm-rÍáUcÍó0F ^alkoT 

"i'blt. \ szerkesztő akit , f"rdulafICS tunk .Ijamlék ikciöní , -1 6g H,?ta,a»ul ki- 
1 vény minden képzeletet felni mc.K.'rív:yc,íe a 
■rvul k„zl,elénctt F,v ‘ ^Ul0 Slkeré‘ ^

mm : " .5vegenSZNSégbe- ^közbeí' át 

1 -
■t"S° rCszt‘ ‘»"elvben a hősnő“fr“

■> ti» <•

mtrikussal, akit lelő, mafd imádon vöS,/2 
karjaiba hullva, nászúira indul a Riviérád 
A vonat azonban kisiklott és a húsz f, , t 
között ott fekszik a mi boldogtalan sze d* 
mesparunk is, arcukon megdicsöült mosolíva " 
holtukban is egymás kezét szorongatva mii’ 
balban kitűnő lapunk egyik példányát tartót­

tá akkor nálam van a flóbcrtouskám -
a tizenkét golyóját a szerkesztőbe e^szTem 
kV azonban még elég jókor érkeztem hnW" 

társszerzőmmel, valamint a kiadnhivn#Vi • ^ 
gatójával karöltve, eipüföljükaz a asf áfeh'
doítmLurc0ie„KkTZSágbÚI C,tKtte

A jóvátehetetlen közlemény megjelenése
as @ “ú'’livS,f“£'Í

ítsrtiSjri

IÍWEbI

meg1‘«“'iöís“ tórarkS^ltF Mt
Szegény Lucie snhkész,let=tl=" akaratában ...

kaSfaltt

ütolsógéútiáraárOS «^allan'^st^ebkhéhe*

ban C.W teljes' oldalon hSík ”?blnÄ

sorolunk fXt, ^C'. ,e«fbb ezer „evet
megjelentek Lucie *°S s,z,nf‘av^*' mint akikszórókkal**haVmoVták el /I Cscldás, k°"
az. egyik élelmec i,„i f mauzóleumát (amit 
hősnőnk sírjára) aL f K' / rlífífíyár(,s emelt 
száz sort szenteltünk T‘tS le,r!sára külön 
tönként fizette Au a koporsógyáros sü­
liek nevét a koszorúkereskedö, aki­
mé« ma is halálosan kifelejtettük,
ion és találkozunk fyu*°* ,la néha Pestre 
ne is lásson ... ' z uccán’ elfordul, hogy
marátaSszerzőm-azóta kikerüu ßer,inbe, aho, 

Ritkán levelezünk ^ JÓ!fizc‘ett rendezője, 
óikén, felejthetetlen dCf n!)ve.mbpr kuszonőtö- 
fordulójakor kölcsfmöh,UClCl'J< ■ ,la,á,ának év­
iünk egymáshoz om°^Cll táviratot menesz- 
kurta szó áll; me,ybcn csak ez a két 

•■Emlékezzünk Laciéra 1"

vÉcm/to
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(Szín: a „Budapesti Harsona" szerkesztő­
sége. Balra íróasztalnál ül a Szerkesztő, 

Ferenc jobbról jön.)
Ferenc: Jó napot!... Ez a „Budapesti Har­

sona" szerkesztősége?
Szerkesztő: Igen, mi tetszik?
Ferenc: Én Ferenc Demeter vagyok 1 ... Az a 

Ferenc Demeter, aki megnyerte a 2000 pen­
gős keresztrejtvény nagydíjat! .. .

Szerkesztő: Á, nagyon örülök!... Gratulá­
lok!

Ferenc: Ne örüljön és ne gratuláljon! ... A 
zsebemben két kiló ekrazit, bárom revol­
ver, nyolc konyhakés és tizenhat csúzli 
vaui... Azért jöttem, hogy kipusztítsam 
a szerkesztőséget!. . .

Szerkesztő: De uram!... ön megőrült!
Ferenc: Igen! ... A maguk2000 pengője meg- 

tébolyitott! ... Én tegnap délig egy bol­
dog, tönkrement kereskedő voltam!... A 
hitelezőim békén hagytak, tudták, hogy 
úgy sem tudok fizetni, a háziúr állandóan 
haladékot adott, szerényen éltem a nyu­
godt családi életemet, erre tegnap meg­
jelent a lapjukban a hír, hogy 2000 pengőt 
nyertem! . ..

Szerkesztő: Na és?
Ferenc: Na és? ... Mikor hazamentem, a kapu 

előtt várt a viciné, követelte a 16 pengőt 
kitevő szemétpénz tartozásomat, a lépcső­
házban a házmester lesett és kijelentette, 
hogyha nem fizetem ki a 78 pengő ház­
mesterpénzt és a 650 pengő házbért, akkor 
kitesznek a lakásból. A feleségem három 
libát, hat pár cipőt és tizenkét ruhát vett 
hitelbe és a levesnél tudtomra adta,
Monte Carlóba megy nyaralni, mert 
ő is élni akar. A húsnál a fiam 
hogy egy szobagolf felszerelést és 
könyvet rendelt. A tésztánál a vejem 
vetelte a hat év előtt beígért 5000 pengő 
hozományt. Én nem adtam,

Az. úthengerei» 
felesége hiízllug 
masszíroztalja 

magái
(Gerő rajza)

Világulnzns 
(Gerő rajza)

Cin AB

Segítség, nyertem!
Tréfa

Irta : IMádassy László
SZEREPLŐK: I’crcnc, Szerkesztő
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A praktikus asz-
tál. (Találninnv 
nagyevők részére) 

( Ger6 rajza)

ÍJK !livány0mat-.l.a lányom öngyilkos 
í . és ™'.kor magahoz tért, elrohant és 
bndzsszalont nyitott!

Szerkesztő: De kéremIBocsánat.
F el otthonról'"' Hm M,Ínt egy 5rü!‘ rohantam 

.... Elmentem a kis nőismerősöm-
ség'és^aki?3 VOlt,a megtestesült szerény.

c,s akl tegnap kijelentette, hogy eleget 
nélkülözött, ö lovagolni akar, vegyek egy
kTst , p/aVa° ‘ovaglőruhát és egy fa- 
kdSt ,1 Rózsadombon! Tőle is elmenekül
VXnTzT ha”ni’ ki"‘ aludtam 

a m pf Annonymus ölében, bevitt 
P,‘ ld- Röggel odamentem az üzlethez

°™fnd.a' tart0“a rendben ' 
jsszegi uit hitelezőket, akik (>7Pr 

pengőt meghaladó számlákat prezentáltak 
N ;n tudtam fizetni, mind elrohantak pe 

^ segedem követelte két évre 
visszamenőleg a fizetését. Nem adtom megpofozott és elment! g- dt m 
álltam az üzlet előtt és látiam (,K°nnyez/ve
™naa Ä7" öBeÍy Ta V?’" 

nincs egy vasa mazlista,
I«-»!" n
sr12100 'w™»i'

Szerkesztő: Ez rettenetes! m.náljunk? rettenetes!... Hát, mit csi-
ferenc: Itt van vissza a ?nnn „ •

Szerkesztő: Na és?
Ferenc: És írják meg, hogy tévedtem o t o, 

ben, a 16 függőleges ina d ,™, .feifts"
Rabindranath Tagórp h- dlai k°l*° nem 

Függöny.

-4ÉÍII
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A szaxofónmfivész

f f/’ertí rajza)

vnanAi}
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nsz-
many
zére)
ujza)

női izáptég. dv^^mtum^hm^hája
Irta: Űietxáczy Jíataíin

pl
vají'ir kis évszázaddal ezelőtt valóban a 
bosJakcts asszonyoknak, vagy népszerűbben: a 
varl/,orkáknak mestersége volt még szebbé 
titK, azsolni a szépeket, széppé a csúnyákat és 
i)ék:r,s füvekből, virágokból, no meg kígyóból- 
kon'jaból fortyogott a csodaszer a boszorkány- 

Mlvhában.
az "íi hiúság mindig volt és mindig lesz és 
,mj asszonyok sohasem elégedtek meg azzal, 
aka it a természet adott, szebbek, másabbak 

y írtak lenni az eredetinél. 
mtAár az egyiptomiak a legmagasabb fokra 

eltek a szépítés tudományát és valószínű­
id, voltak olyan szépftőszereik, miket a mai 

f; , ományos vegyészet sem képes túlszár- 
t Ulti.

s királysírok föltárása alkalmából a szép- 
ki,njes Nefretete és más királynők szarkofágja 

Jül megtalálták a szépitőszeres edénykéket 
lőcsökkel, illatos olajakkal telve, amelyek 
ól tanúskodnak, hogy örök hónukban sem 
írtak szépitőszerek nélkül álmodni ezek 
jani szépségek. Az egyiptomiak, akik any- 

va!,Ja értették a balzsamozás művészetét, 
zerv jszfnüleg az élő test szépítésében és kon- 
maj-iijálásában is eljutottak a tökéletesség leg- 
ödtdfsabb fokához, de ezt a tudományt el- 
letenf az évezredek homokja, amely lassan 

A ,tneti a gúlákat és piramisokat is. 
nánvőmo(*ern kozmetika, amely szigorúan tu- 
é‘giék'os alapokon nyugszik, sokat tanult a 
e„vmktől, legfeljebb tudatosan használja föl 

mnühelyében azokat a természeti kincse- 
ikósas>li'<et ösztönösen használtak a régi va- 

Isszonyok.

Itt van például a szépftőmasszázs. Mind­
nyájan tudjuk, hogy a kenőasszonyokat már 
nagyanyáink és dédanyáink is favorizálták és 
ha valami baj volt a házban, csak elhívták 
az öreg Borosa nénit, aki nyúlzsírral. vagy 
pálinkával kenegette, vagyis masszírozta a 
ájós testrészt, míg nem kiállt belőle a fájás. 

Különösen az öregek esküdtek az ilyen kene- 
getés gyógyítócsodájára és utána olyan fia­
talnak érezték magukat, hogy akár táncra- 
perdülhettek volna.

Nos, a mai szépítőtudománynak egyik leg­
fontosabb művelete a masszírozás és végzik 
ezt kézzel, villanygépckkel, de ma már tudo­
mányosan, az izmok és a bőr természetének 
megfelelően.

Ami azelőtt babona volt, most fontos tudo­
mány a szakértők kezében és a hatása va­
lóban bámulatos. A masszázs vérbőséget csi­
nál, fölfrissíti és ruganyossá teszi a petyhüdt 
bőrt és utána valóban tíz évvel megfiatalo­
dottnak látszik a női arc. Természetesen ez 
a masszázs megfelelő kenőccsel történik és 
utána különféle pakkolásokkal fokozzák a 
hatást, .. ,,

Nagyon érdekes annak a megfigyelése, 
hogy miket használnak ezekhez az ifiító pak­
kolásokhoz? Csakhamar rájövünk arra, hogy 
itt is mennyire visszanyúlnak a régi tapasz­
talatokhoz, legfeljebb valami új mázzal lep­
lezik hogy ez mégsem teljesen ugyanaz. 
Vart például tojáspakkolás, füpakkolás, citro- 
mospakkolás, hormon- és olajpakkolás, ezen­
kívül népszerű az úgynevezett szénsavaspak- 
kolás. Eleinte vegyi kivonatok alakjában ál-
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irtották elő ezeket a fiatalító pakkoiásnkni 
legújabban azonban már eredeti forrná ml-1’ 
is használják. Így tehát a pórusok öSía,"
tojássárg*ájávatrvegy1tett Äel f ^

SÍ pf.vfiB at
minős kenőcsöt helyettesítik egy szeled nvirl 
tanakí' ‘lm" & meKÍfjíta,ldó arc^elap^

Lám, Báthory Erzsébet jó helyen tannv. 
todzott, mikor a friss vértül várta szépsége

vagy bárány levágatásával is, hiszen a vér'
több "emlősnél" *lk"'el"ck <*“”“f>k • ka 

utrn kozmetika is akceptálja, mert termáv/P

.ÄLÄ*“1 ■ '"=• ”='”1
I ermészetesen a modern vegyészet ezeken.

hogy aU1 nő?%z'éiat(StlOZOtt és clmondljatjuk 
vagyis megűrizlu .öSég i m*\ már előállítható, 

p ‘ megőrizhető a legvégső határig.
tudiuklk dÖ"‘ö ,tiszk'izc az 'fJltásnak - mint 
lehet ma . plaszt.l!cai műtét. Mindent meg- 
búsan alkno Csmalm' amit a természet hi-
nt »ä B-í.xt-rss:

nák szédítik a lilágotí le£Szokébb ,)rimad°n

kisA,í,Líl,ÍSZÍk:., hölgyeim, talán a szemöldök 
ki kell •Sh°'10^Hla ^*tak k*^ Sajnos, ebből i>

:'í’tU; E« - öi».t is

imik , tudhatok S|em<l|dökii madonnákat Iá-

masszázs hahe^s aiakpiros'ta?' fiatalítás,

tudták a r/Zr ä ; lalan CSÍlk azt nem 
köszönhetünk a vibrál- aZ clektromosságnak 
és a külön?él..‘ m bt T masszázsl' a dauert 

An, K mesterséges sugarakat.. .™tx,tovKva sugaraKat.
Ságér't'mtodTfolyt hagyharc SIé,’Ségért' if,jú' 
megszűnni akknr \L„a , Jrc .ds ez nem fog 
elpihen a földön. ha minden más haru
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írta:
)pencer

Moselyn éjféltájban erős köhögési 
tohatn vett erőt. Pel kellett ülnie az ágy­
ban. Amikor a roham elmúlott, felgyújtotta 
a villany lámpát és a paplanra meredt. Most 
csötid volt, olyan csönd, amilyen után miit- 
ti;v áhítozott. Penelope, a felesége a szórn­
od szobában aludt. Bizonyára Chensyék 
holnapi estélyéről álmodott. Huszonöt éve 
tan estélyekre és adott estélyeket. Nagy 
társaságot csőditett házába, pedig jól tudta, 

•’"gt férje nem állhatja a hangos ember- 
tömeget. Moseiy negyődszázadon át hiába 
t'1 dotr ellene: mindig alulmaradt a felesé- 
^t,VVi v,.vott szóharcban .,. Huszonöt év és 
'tinit! még huszonöt!.,.

Moseiy megborzongott, hirtelen magára 
■ i’tiotta a paplant, de egyszerre különös láz 
«Titelte hatalmába.

ki. minél előbb el! .. . 
kiugrott az ágiból, magára kapkodta a 

rimáját, maid lábujjhegyen kisurrant a $zo- 
t'.iDol. Az előszobában megkereste a kaíap- 
Mt es felöltőjét, aztán kiment a ködös éisza- 
kaba. kitűnt.

Penelope igen meglepődött, sőt felhábo­
rított. amikor másnap nem találkozott vele 

reggelinél. Patrick, az inas később jelsn- 
vtte. hogy az úr már elment hazulról. Hogy 

niikor. maga se tudja és igen furcsának 
n1-,3’- ■ '°KV l>ste,yi ruhában ment el... 

re Penetope betelefonált a Mosely- 
' inkba, de Ralphot nem találta ott.

Másnap a rendőrség megindította a nvo- 
oozast de a bankárnak nyoma veszett, 

i-s.y hónap múlva Penelope legjobb barát­
aié. a kövér Honoria izgatottan' telefonált: 

képzeld, édesem, délelőtt a Batcrsea- 
p.iishan autóztam es amikor kitekintettem 
•’/ ablakon, megpillantottam Ralphot. Egy 

,ult, és gyermekekkel játszadozott. . . 
Vvm. kedvesem, nem tévedek. Igaz. hogv 
Ka P.i külseje szörnyű volt... Határozot- 
, L Arca borostás, ruhája gyűrött és . é» 
m»gy is mondjam? . . . tisztátalan volt , . 
Határozottan . . .

Detektívek mentek a Batersea-parkba, de 
a bankart nem találták. Néhány hét múlva 
valaki azt a tanácsot adta Pénelopénak, 
hogy keresse fel Gallont, a neves elme­
orvost. o talán felvilágosítást tud adni .. .

Halton meghallgatta az asszonyt, majd ezt 
mondotta:

- Lehetséges, hogy Moseiy tír poriomá- 
tttaban szenved. Sokan fugának is nevezik 
ezí.“ betegséget. A beteg egyszerre el­
szokik hazulról és attól a pillanattól kezdve 
nem tudja kicsoda, micsoda, mi a neve és 
no! van az otthona. Rövidebb-hosszahh idő

valódi énjébe és akkor hazatér . . . Addig 
azonban álnéven egy második életet él 

- lesz az! buga! — mondotta Pene­
lope. — Különben mivel magyarázzam, hogy 
elment hazulról? . . . Hiszen kivételes társa­
dalmi pozíciója volt és házunkban a legjobb 
társaság fordult meg ...

Tavasszal Kentish Townban, egy kis szál­
lodában megtalálták Raipli Moselvt. Határo­
zottan azt állította, hogy Stuart Payne a 

^ ügynök. A rendőrségen inegborot- 
váltak és amikor Penelope megpillantotta, 
felsikoltott.

Ralph, mi történt veled? . . Ügy-e, 
fugában szenvedsz?

Fugában?... igen, lehet... Tegnap a 
fogam is fájt... Az is rossz volt. ..

Mostly a kórházban Gallon dr-tói meg­
tudta, hogy tni az a fuga. Alaposan meg­
tanulta ennek a ritka idegbajnak minden 
tünetét. Egy hét múlva már haza mehetett 
és akkor ott folytatta régi életét, altul ősz- 
szel abbahagyta.

Ezekben a napokban Penelope igazán 
gyengéd, figyelmes volt és minden kívánsá­
gát teljesítette. Később azonban megfeled­
kezett a fugáról és Rossékat. Studdyékat 
és Fitzisimmonsékat hívta.

Moseiy már előre kétségbeesett. Tudta, 
hogy maid órákon át szórakoztatnia keli a 
vendégeket. Micsoda kin és szenvedés! . .. 
Holnap elmennek WirthéKhez, holnapután 
pedig .. .

Délután igen bús volt és amikor Penelope 
megkérdezte tőle, hogy mi a baja, így vála­
szolt:

— Mondd, kedvesem, biztos, 1 hogy én 
Ralph Moseiy vagyok . . . Most hirtelen úgy 
érzem, mintha én mégis Stuart Payne len­
nék, de az is leltet, hogy Danvers . ..

— Danvers? Hát az kicsoda? *- döbbent 
meg a felesége.

—• Éjjeliőr Hosctonban ...
— Úristen. Ez megint a 

Mosel.viié, — Ralph, ígérd 
dégek előtt nem beszélsz ilyenekről.

fuga! 
meg,

jajongott 
hogy u ven-

Inkább elmennék Hoxtonba
Nem! Szó sincs róla! Hogyan talái- 

Majd Patrick 
és azt mondja, 
jaj!... ágynak

»álak meg Hoxtonhan? .. 
telefonál a vendégeknek 
hogy meghűltem és.. . n 
dőltem ...

Moseiy sóhajtott.
— Én meg a könyvtárba megyek és el 

olvasom Neu le regényét. Tudod, azt, amit 
nyolc évvel ezelőtt kezdtem el... A fuga 
miatt pedig ne aggódj... Ha magamra 
hagysz, eiöhb-utóbb teljesen el fog múlni. . . 
(falton dr is azt mondta,.,

n
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S/zemtdí-ó/zem&e a 
mát adUí
Szülőhazájával jött megismerkedni 
Budapestre öt amerikai magyar lány

Az amerikai magyar lányok u hajón Európa feli (Amatőr foto)
Hamisítatlan amerikai „görlök“ cso­

portja a „második generáció“, akik most 
Amerikában megnyerték egy nagy napi- 
lap pályázatának első öt díját és nyere­

ményként egy Budapestig szóló hajó és 
vasút retúrjegyet kaptak.

A pályázaton azonban a valóban él­
ménynek számító nyereményhez viszo- 
n\ dvu pályafeltételek is igen nehezek 
voltak. Csak olyan fiatal lányok pályáz­
hattak. akiknek szüleik magyar szárma- 
zasu amerikai polgárok és gyermekeik — 
a .második generáció“, még bírják anya­
nyelvűket.

' -v azután nem ts csodálkozom, mikor 
kopogásomra a szállodai szobában, ahol 
lel kerestem okét. harsány szabad kiáltás 
hallatszódik ki. Az ajtóban öt mosolygó 
lanvarc jelenik meg és néhány perc múlva 
mai száz kérdést intéznek hozzám. 

Fordított helyzet keletkezik, ők intcrvju­
tóinak engem Minden érdekli őket, olya- 
n°k mint a vakációzó diáklányok, holott 

mint kiderül — mindegyikük komoly 
dolgozo nó odakint, Hárman közülük 
bnnon Gizella, Bokor Helén és Mészáros 
Jolán titkárnői egy banknak, egyikük, 

Mikula Maria divatrajzoló és tervező egy 
philadelphiai áruházban, míg az ötödik, 
'--soké Íren tanárnő

' szobában, ahol beszélgetünk, óriási 
rendetlenség van, a nagy szekrénykofferek 
tarva-nyitva, egyik sarokban villanyvasaló 
ezt minden amerikai lány magával viszi.’ 
na bárhová is utazik

— Most. érkeztünk meg vidékről — ma­
gyarázza Simon Gizella, — mintegy vá­
laszképpen csodálkozó tekintetemre. Ugyan­
is egészen véletlenül mindegyikünknek 
vannak vidéken rokonai, ahol el töltöttünk 
egy hetet. Bizony, még jóformán semmit 
sem láttunk Pestből, ebből a tündérszép 
városból, mert amikor megérkeztünk esti- 
volt cs másnap hajnalban már továbbutaz­
tunk De most majd bepótoljuk.

Erre a megjegyzésre váratlanul, mintha 
be volna tanulva, kis noteszek kerülnek 
elő a lányok zsebeiből,

— Margitsziget., . Városliget . . . Váci 
ucca . Svábhegy . . Bugac . . . Tabán 
röpködnek a különböző nevek a levegő­
ben. Az utóbbira megjegyzem, hogy már 
lerombolták.

— Ob it is pitty. — Erről az Ameri­
kában oly divatos megjegyzésről mégis 
észrevenni, hogy a lányok már kínt szil­
let tok és ott nevelkedtek. De más a gon 
dolkozásmódjuk és mentalitásuk is, mint az 
európaiaké. Dacára annak, hogy tökéletes 
alakkal és lábbal rendelkeznek, amellett 
rendkívül szépek is, egyikük sem ábrán­
dozik 1 ilmszinésznői babérokról

Hollywoodban nem könnyű élni — 
mondják, — a film tönkreteszi az idege 
két és a pénz nem minden, csak nagyon 
sok

... a megjegyzés is már az újhaza szú 
lőttéire vall. Rendkívül tisztelik a pénzt és 
aránylag tízszer annyit keresnek odakint 
ugyanazzal a munkával, amivel itten ép
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k ugyan, hogy

láziéit
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ptn , sak a megélhetéshez szükségest lehet 
.'lóteremteni. Autójuk van és háromszáz 
.tollárról szóló csekkfüzetük, amit tetszés 
szerint költhetnek el Pesten, hiszen maguk
keresték meg.

i.szont nagyon boldogtalanok. Folyto­
nosan romantikát keresnek mindenben, a 
nagy élményt, melyet elképzelésük szerint 
kizárólag Európában lehet megtalálni.

Mert kint a nagy hajszában nem érnek 
rá lm a saját életüket.

istenem — meséli egyikük. — oly bol­
dog vagyok, bogy megismerhetem mind­
azt, amiről eddig csak szüleim clbeszélé- 
.eb.il hallottam. Ezt a különös várost, 
„elvet kettészel az a széles kék sáv, a 
Duna. A pusztát, melyet csak a hozzánk 
kikerülő magyar filmekről ismerek, a ma­
ival zenét, melyet az éter hullámai jut­
atnak el hozzánk és mindent, mindent, 

.egküzelebbi programjuk?
X rádióban szerepelünk egyik nap. 

logv mindazt, amit most magának el­
mondtunk. ott a mikrofonon keresztül 
mindenkivel közölhessük, aki magyar. Fé- 

talán elrontjuk azoknak 
a távlatból a korlát­

lan lehetőségek hazájának látják Ameri­
kát. (Azóta a mikrofónszcrcplés már meg­
történt sikerrel.) Viszont tény az, hogy 
lehetőség csakugyan több van odakint. 
Azután teljesen ötletszerűen bebarangol­
juk a várost és leutazunk a szabadtéri já­
tékokhoz is.

— Meddig maradnak Magyarországon?

— Szeptemberig, akkor jár le a sza­
badságunk. De erre a terminusra most nem 
is akarunk gondolni, hiszen egész rövid 
ideje vagyunk csak itthon. Igen — jelen­
tik ki egyöntetűen — szándékosan hasz­
náljuk ezt a szót itthon, mert úgy érez­
zük, Budapest egy kicsit a mi városunk 
is és a magyarok nemcsak szüléink révén, 
de lélekben is rokonaink.

És higgye el, de ne vegye sablonnak 
kijelentésünket, ha soha többé nem jutunk 
el Európába, ez a két hónap Budapesten 
kárpótolni fog minket mindenért. Emlé­
keinket pedig, melyeknek egy részét fény­
kép formájában rögzítjük meg. mint egy 
gyönyörű tündérmesét fogjuk elbeszélni a 
következő, harmadik generációnak.

Martos Yvette

.meri kai „„.„var látnok Vesten. (Inkor Hetén Indiánnal, Simon Gizella 
íkula Mariska Vhiladelphiából. Mészáros -lotán U fsconsitlM, Csőké Irin l euosvHamaii

érkezett (hike.]) few.) tyt>



Irta: LENGYEL JÓZSEF

iViiideky Erigycs író volt. Elismerten 
nagyszerű tollú ember. Ha egy témát adtak 
fel neki a szerkesztőségben vagy a kávé­
házi asztalnál, percek alatt kénes volt gyö­
nyörű cikket írni róla, vagy élvezetes elő­
adást tartam. Úgynevezett „svádá.ia' volt. 
Mint hírlapíró kezdte. Ue mostanában szép 
lassan áttért az irodalomra. Novellái jelen­
tek tneg. egy regénye szépen fogyott, sőt 
az egyik színházban kellő sikerrel adták 
egy darabját, egy vígjátékot. Szóval kezdett 
beérkezni.

Barátai rajongtak érte. de a komoly kri­
tikusuk csípős megjegyzéseket tettek Ren­
dek), író úr eredetiségét illetően. ..Jó. jó — 
Írták, nagyon mulattató, sőt érdekes is 
amit csinál, de a, embernek az az érzése, 
hogv ezt már valamilyen más formában 
valahol olvasta vagy látta "

Hat igen Rendekének rettenetes nagy 
baja volt az irodalommal, amit azonban nem 
vallott be senkinek, ludniiliik sohasem jutott 
eszébe semmi. Soha nem volt témája. Hi­
szen ha lett volna, akkor ő lett volna a 
világ legjobban kereső írója, annyi készsége 
volt az Íráshoz. Mivel okos etnher volt, 
csakhamar rájött, erre a hibájára és úgy se­
gített magán. ahogy tudott. El-elkapott a 
kávéházhan vag\ társaságban egy-egy jó 
novellatémát, újságokban is jelentek meg ér­
dekes történetek, amiket azután kiszínezett, 
átformált és bravúrosan meg is irt. Nagyon 
olvasott ember volt s ha a regényében vala­
milyen kényes helyzethez jutott, rögtön 
eszébe ötlött a világirodalom egyik remeke, 
amelyben hasonló helyzet volt. s amit már 
egv másik író megoldott, Minek a sok ve- 
sződség. fáradtság, amikor készen kapja a 
legszebb részeket. De itt is nehezen lehetett 
rájönni a turpisságra, mer: részint más 
miliőbe helyezte a jelenetet, részint pár
mondat segítségével meg í> változtatta 

így irta egyetlen darabját is. Nagynehv- 
zen kitalált egy története;, amit ha egysze­
rűen megír, csúnyán megbukott volna, vagy 
c! sem jutott volna az elfogadásig, ő azon­
ban régi darabokból összegyűjtőit remek 
fordulatokat, meglepő kifejlődéseket s azo­
kat szépen összeragasztotta Elég sikeres 
vígjáték jött ki belőle.

De mondom, okos ember volt, s érezte 
hogv egyszer mégis csak kellene egy ere­
deti darabot is inti. De honnan vegye? Bi- 
zrmv. ez nehéz dolog. Nagyszerű régi témái 

U,K dv nem merít megint Valami újat
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kell csinálni! És nem regényt, hanem data- 
bot! Az egyik színház igazgatója ugyani 
megrendelt nála egy darabot Egy hónai 
múlva várja legalább az első felvonást, pénz 
áll a házhoz, muszáj a darabot megírni

Nagyításait ballagott az. uccákou s és/n 
sem vette, hogy már a ligetben vai N.
talán itt a fák között eszébe jut valami 
Motoszkált a fejében egy téma. kezdte ki­
bogozni, s mikor két órán át bajlódott vele. 
rájött, hogy Ibsen ezt már jobban megírt,.

Bosszúsan haladt tovább s csak akié 
rezzent össze, mikor egy félénk hang rá 
köszöntött: — Jó napot, mester.

Hídvégi volt. a fiatal költő. Leült melléje. 
Részint nagyon elfáradt :t hosszú sétában, 
részint pedig itt nem látja meg senki. hogy 
egy ilyen közönséges, rongyos kis küllőhöz 
leül. Hídvégi meg voll hatva s izgatottan 
dadogott. Nagyon imponált neki Rendeky, 
mert benne a sikert látta, amit ö hiába haj­
szolt eddig

— Na. kedves Hídvégi, mi: csinál mit 
csinál'.-' — szólt hozzá leereszkedön

Kérem szépen..., egy darabon gondol­
koztam . . . mondta szinte bocsánatkéröei; 
a költő.

Darab? — gondolta Rendeky. Ugyan mi­
féle darabot akar ez írni:

— Na. darab? ~ mondta aztán hangosan.
— Hát csak rajta! Az hozza a pénzt:

— Igen . .. igen . . . — dadogta a költő,
— de az ember annyit küzd önmagával., 
annyit szenved, altiig egy téma kialakít! 
benne . . . amíg nőni kezd ... amig kivirág­
zik .. . akarom mondani kifejlődik ... és Ilii­
kor készen van az ember fejében, akkor 
jönnek csak a kétségek . . . hogy jó lesz-e. 
ha megírja . . . mert úgy-c, ha éti jónak is 
érzem . . . attól még lehet rossz . . . baná­
lis . . . most is. kétségbe vagyok esve . . .

Ugyan kérem — fölényeskedett Ren­
dek'. nem kel! úgy kétségbeesni! De ha 
kiváncsi a kritikámra, elmondhatja . .

— Igazán! Igazán meghallgatná"-' — olvadt 
el a kis költő a nagy megtiszteltetéstől.

Szívesen must éppen időm is van 
hozza. Csak egy óra múlva van randevúm 
eg\ igazgatóval

És a költő elkezdett beszélni. Egy nagyon 
érdekes, újszerű témát, s ahogy belejött az 
előadásba, már nem akadozott. Lázasan, 
érdekesen mondta cl a darabját. Párbeszé-

n£. atkán
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' áros! színházhoz 

-/.érződött

mmojjyvúry Rudolf,
színim/.

■■^^^tc^SneíT egyenletesen én* 
ti. , cselekményt, s mikor cp orr, 

, végéhez ért. csaknem elájult izgat 
bn, Úgv pihegett szegény, mint egy et- 

n , reb. -x/u:- kérdően fordult Ren
mesterhez, hogy mit szó! hozza .- 

daviih momlt.i Rendesdckyhe

hiba

tieky

kin

sár, csak cg'\* nagy hihet t.

ijedt mev; . költő. M

mondta hideg mosollyá! Re-
v én ez:: a témát már m<j ■ irtani

Me. : hebe Mt-

Me. bizony 
Nem érten. . . vagy talán Umets.' ges, 

h(,Kv egyszerre gondoltunk erre a témára i... 
Ili e: weil.'•

. Bizony ez az. kedves liiüvegi út. ne. 
szerette sí hogy találkozol: velem. Képzel) 
el. Beadja ugyanabba a színházba, altul az:

hlamázs lenne1 Mit gondolnának ón"'
Rettenetes még ró is gondola nyiigti 

kőltc. fis köszönöm hogv megmondt 
milyen szerencsi . .

Nn semmi, semmi nyugtatta mim 
Rendek:-. fiz; darabtémát e! kei: ven
l in! mave masa is hiszen mag oivai tehet 
séges . .

1. telnie hogy mernie
Tessék monda:;. állt te kö". 

szerénye! > darab cselekménye téttva.
Ugyan.i ■

X. nem éppet Mb mii no;
lest. a hí is. hauen tiéi. - ígx tiers,, 
hí'iaijé sem model Itanem et". an.sztokrnt ■ 
hölgy . .. rte .• cselekmény az v Vl 
kiiujlödés?1 Nahát, nem tudom nogy.t
jutott ez magának is eszébe-

Szúrósan nézett egy pillanaté. . teljesen 
összetört köb' szemébe «••• a/'át meev1 
dm! Cs otthagyta.

jövő színpadi csillagai
nem lehel tudni, ki mire viszi. Különösen áll ez u színipályáu. ahol máról h«ln«pr». 

K esinálluU vniiikikárriert, lm«. Hl v.n ,.é#y fin,ttl remény sé„. .,#«>_ véijzet, -z.u.nm emle. 
" " „Uik most kupink szerződést■ Talmi Ok lesznek a no» ,

Sznhu Sándor, a 
Nemzeti Sz.inliúz 

ói tuyju

fim ár l.iz.a, a llvlvárosi
Színhez új lapja •/.



A fején ugráló ember és az ördöngős házaspár
Mindig csodáltam az artistákat. Illetve 

' -k gőzül is azokat, akik olyan mutat- 
ányokat produkálnak, amelyek hihetet- 

bátorságot, akaraterőt igényelnek. Amikor 
-.:gy-egy_ káprázatos mutatványt látunk, mi 
•gyszeríi nézők, gondoljunk arra, hogy mi- 
yen bámulatos aszkétaság, milyen csodála- 

- energia kellett ahhoz, amíg az artista 
daig eljutott, hogy produkciójává! a közön- 
ég elé kerülhetett. És ne felejtsük el, hogy 

t publikum egyre követelőbb és követelőbb, 
egyre nagyobb teljesítményt kíván az artis­
tától. Az a mutatvány, amit évekkel ezelőtt 
meg megcsodált, ma már hidegen hagyja. Az 

kényeztetett közönségnek folyton újat és 
■íiát kell nyújtani, minél meglepőbbet és le­
iemieg minél vakmerőbbet. A leggyengébb 
/au néző is harcias és hős. mint publikum. 
:• az az egyszerű polgár, aki otthon azt 

SV!'! b’dia végignézni, amikor egy csirkének 
vágják a nyakát, a cirkuszban vagy a 

a netében szemrebbenés nélkül nézi végig 
>/ artista halálmegvető mutatványát. Nem is 
sáp szívdobogást, amikor a levegő királyai 
produkálják magukat, a zseniális légtornászok, 
vagy amikor a balanszírozó művészek vaió-

V fejtetőn 
ugráló emher

ban nyaktörő és hihetetlenül merész mutat 
ványaikat végzik. Hiába, ez így van. Ezt ígv 
szoktak meg. Az artistának csak igazán rend­
kívülit lehet produkálni. Viszont ők aztán 
tényleg ..bűnösök“ is ebben, mert állandóan 
gondoskodnak a nagyobbnál nagyobb szenzá­
ciókról. Az artistát a hivatása a legképtele- 
nebb vakmerőségre serkenti ...

Két produkciót mutatok itt be a , Délibáb“ 
publikumának. Két eredeti, páratlanul vak­
merő mutatványai.

Ezúttal külföldi artistákról van szó, akik 
mint úgynevezett világrekorderek szerepel­
nek az artistavilágban. Produkciójukat te­
kintve, meg is érdemlik ezt a büszke címet,

Max Reinecke artistának produkciója 
egyike a legnehezebbnek, ami csak elképzel­
hető. Aminthogy a képen is látható, öt egy­
másra állított kis oszlop tetején végzi mu­
tatványát, azaz ugrál. Csakhogy — ami 
ugyebár, lényeges kis különbség, — tiCm a
lábával, hanem a feje 
tudott idáig eljutni, enne 
•iák a tökéletes beállít 

ö maga erről így 
Bevallom, két

hogyan 
tvány-

s emeltem
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\z iirdöngős egyensúlyozó művészek
(Foto Abc)

:ek a mutatványnak. Két teljes éven ke- 
s/túl csak ennek a mutatványnak éltein.

I éven keresztül le kellett mondanom műi­
én szórakozásról, társaságról, csupán azért, 
egy elsajátíthassam ezt a trükkös mutat­
óm t, amelyet persze mindaddig szándéko­

zom csinálni, amíg csak a pályámon vagyok. 
Természetes, hogy nem is volna idegem, sem 
időin más produkció betanulásához, minthogy 
az artista rendszerint csak egy nagy szám­
nak szentelheti az életét.

Hogyan tudta betanulni a mutatványt'' 
Amim említettem, nehezen és évekig 

ártó gondos munkával. Először a földön 
róbáltam. Persze, a fejemre erősített gumi- 
lárnával. Tulajdonképpen fejállásból eredi 
z egész. Fejtetőn állni már nem nehéz do-

lÉOBviB

log. hiszen minden tornász megcsinálja. De 
már annál nehezebb fejtetőn — menni. Nem 
is lehet menni ugyebár, csak legföljebb 
ugorni. Ez az ugrás azonban csoda nehéz. 
Nehéz tudniillik az, hogy az ember az ugrás 
után sem veszítse el az egyensúlyát. Egyen­
súlyozó pálcikákkal gyakoroltam s amikor 
már igen hosszú idő múlva ott tartottam, 
hogy a földön ezt a produkciót eltudtam vé­
gezni, akkor találgatni kezdtem az ugró tá­
volságot. Az volt a feladat, hogy legalább 
ötször egymásután pontosan 25 centiméteres 
távolságot ugorhassak. Amikor ez ment, 
állítottam a földre öt kis oszlopot egymás 
mellé 25—25 centiméteres távolságra. A 
földről aztán először csak tíz centiméteres 
magasságú állványra helyeztem cl az osz­
lopokat és azokon produkáltam magam. Ezt 
a magasságot aztán legalább másfél méter 
magasságra kellett fokoznom, hogy a pro­
dukció színpadon, vagy cirkuszban bemutat­
ható legyen és meglegyen a kellő hatása. 
Küzdelmeimet, míg idáig eljutottam, le sem 
tudom írni, mert hiszen azt végig kellett 
volna szenvedni mindenkinek velem, hogy 
igazán értékelni tudja azt az óriási inunkat, 
ami a mutatványban fekszik. Mindegy, lo. 
hogy sikerült. Majdnem sohasem hibázok es 
remélem, még sok ideig tudom szórakoztatni 
az embereket produkciómmal.

A másik produkció, amit bemutató*., a 
Juvely.s-liázaspár mutatványa. Lényégében 
szintén az egyensúlyozási mutatványon ala­
pul. Végeredményében, ha komplísáltabbnas 
is látszik, mint az előbbi, mégis egyszerűbb. 
Mert igaz ugyan, hogy hallatlan nehéz _u 
partnernönek tótágast állni a partner tejen 
levő kettős labdán, de mégis, ha mar ez 
egyensúly megvan, ez nem 
legíeljebb azzal, ha a partner 
ami szintén a mutatványhoz 
még mindig nem keil azzal 
dolgozni, amivel a feletetején .
dolgozik, aki. ha a távolságot eltéveszti, 
nemcsak a mutatványt teszt tőnkre, hanem 
saját testi épségét is veszélyezteti.

A Juvelys-házaspár produkciója mégis 
mindenütt igen nagy sikert arat. mert szín 
tén igen nagystílű és nehéz mutatvány 
Gondoljuk csak el, milyen hihetetlen idege 
kellenek a dupla labdan fejtetőn állam 
Mennyit kellett ezt is gyakorolni, mint a 
egyensúlyozó mutatványokat altalaban. Mi­
lyen tehetségesnek kell lenni ahhoz. ho„> 
ezt egyáltalában meg lehessen tanulni.

Íme, milyen egy artista hazaspar L - 
ről. a férfiről most ne is beszeljünk .de 
oti van a nő. a feleség. Milyen onfein do 
zásába kerülhet egy nőnek az ilyen Produk­
ció betanulása. Az. art.stafeleségnck times 
ideje újabb és újabb to,lettet rende m kor- 
z ózni kávéházbau ülni. A. artislnfclcsc 
csak a hivatásának élhet és ezért minden 
szórakozásról le keli mondania. De le ­
mond. Mert erre született. A siker es tat 
őt is mindenért kárpótolja Vsak csoda,alt. 
és meghatottan lehet rajuk gondol,r

Bérezi Barna .leno

kompükáiódik, 
járkálni kezd. 
tartozik. De 
a számítással 
ugráló ember
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A korai öregedésről
Valljuk be őszintén, a nők — álljanak bár 

a műveltség és kultúra magasabb vagy ala­
csonyabb rókán — nem akarnak megüre­
sedni és az időelőtti hervadás látható jeleit 
nmden erejükkel palástolni igyekeznek. Ez 
. törekvés helyes és érthető, hiszen a gyor­

san tűnő évek a legszebb teinten, a legjob- 
ntn konzervált bőrön is nyomot hagynak. 

Műiden életmegnyilvánulás, testi és szel- 
uru munka az emberi organizmus sejtjeinek 
ousználúddsával jár és a szervezet ujjá- 

sépzó képességétől függ, hogy az utánpótlás 
lassabban vagy gyorsabban megy-e végbe, 
vzen élettani folyamatokban nagy szerepe 
an a belső elválasztást! mirigyeknek (pa.izs- 

mirigy. ivarmirigy stb.), melyeknek váladéka 
(hormonok) a vérkeringés útján a test rom­
áén észébe eljutva, az életfontosságú szer­

ek működését szabályozza.
x korral a ,ejtek anyagcsereforgalmában 

i.uiak elő zavarok és ezzel kapcsolatosan 
ccsokken a test rugalmassága, testi és szel- 
;emi írissesége is alábbhagy. Szóval kupik 
a gépezet!

A fiatalítás problémája nem kultúrjelenség. 
r>. a kérdés már a legrégibb idők óta fog­
lalkoztatja az emberiséget. A modern orvos­
tudomány a belgyógyászat, sebészet es az 
rvoskozmetika módszereivel harcol az idő- 

előtti öregedés ellen.
V lelgyogyászát a vérmirigyek hormon- 

kivonatait njekciók vagy tabletták alakjá­
ban viszi he a szervezetbe, hogy ezek segé- 
-vével I .ejtek anyagcserezavarát meg- 
e:eiő ranyba tereljék.

Woroiioít, Steinach és a többi kutatok,

kik a fiatalítás probiémáját akarják meg­
oldani. mirigyeknek műtéti beültetésévé, 
igyekeznek hasonló célt elérni.

Az orvoskozmetika és a kozmetikai sebé­
szet pedig az öregség rnár látható külső 
szímptómáit tünteti el számtalan bevált mű­
téti beavatkozás, valamint a legkülönbözőbb 
elektroterápiás módszerek segélyével.

■X ráticosodás normális körülmények kö­
zött us megfelelő életmód mellett csak a 
negyvenedik civtév után következik be. Ma 
tehát ennél fiatalabb egyén arca kezd ráuco- 
stidni, -itt mindig valami kiváltó ok idézi elő 
ezen folyamat kifejlődését.

Ennek előidézésében úgy testi, mint lelki 
■ Kuk játszhatnak közre. Súlyos gondok, sors- 

cs.ipas. szereilcselienség, súlyos betegség és 
•úlhajtott szellemi vagy fizikai munka.

x ráncuk Keletkezésének megakadályozá- 
at szolgaija az iltalános testápolás keretén 
leiül végzett s/akszcrii es gondos arcápolás, 
melyeknek rendkívüli konzerváló hatását 
gazán csak a szakember képes méltányolni.

Xki nem akar korán megöregedni, annak 
bizonyos szabályokat kell állandóan szem 
- lőtt tartania, tartózkodjék lehetőleg az iz­
galmaktól, haragos kitörésektől, védje magát 
es főleg arcbőrét az időjárás viszontagságai­
tól; rendszeresen űzzön egyéniségének leg- 
ubban megfelelő sportot, táplálkozzék mér­
tékletesen es ne hanyagolja el a szórakozást 
em, mert mindezen tényezők hathatós mo- 

.ion működnek közre a szépség és ifjúság 
megőrzésében.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélgegzelt 
ua túsz boríték beküldése ellenében a hozzáfordulók- 
oak levélben válaszol. Levelek elmére a szerkesztő- 
eégbe küldendők.
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Csodálatom hanqú qöxőq 

ten odó tát fedeztek fel eqq 

áííatkenti előadáson

;üzelmultban volt a/ idei állatkerti opera 
szwón Vüvik legkiemelkedőbb estje: Puccini 

I *Ivl.‘;í-ií11 adták. Minghetti, Lcndvay And.,: 
t, i-ev ismeretlen Kiírtig tcminsta. Liontas 
Constantin iellöptével. X bevezető taktusok 
után egyszerre mintha áramütés szaladt volna 
végig a közönségen egy gyönyörű tenor 
hang csendült fel. A beszélgetés egyszerre 
megszűnt. Az ária befejeztével elemi erővel 
zúgott fel a tapsvihar, az emberek egymás­
tól kérdezgették, ki ez a fiatalemberf Az 
ünneplés méginkábh .fokozódott és a harma­
dik felvonás híres levéláriajánál érte ei tető­
fokát A szűnni nem akaró tapsokra meg kel­
eti ismételni! A magas, feketehajú, viltogú- 
s/emti fiatalember boldogan köszönte meg az 
ovációt. Felkerestük Liontas Constantint, 

következőket mondta eddigi pálya­
futásáról:

Kozaniban születtem, szegény család­
ét ár kisgyermekkorom óta énekelek s 

I,, .i nban rengetegszer szerepeltem külön- 
(1 hangversenyeken. Így például egyszer 

i'onikiben adtam koncertet, melyen zene- 
kísérettel énekeltem a Lammermoori 

Lucia hires tenóráriáját. tizen a koncerten 
ki lett volna fellépni egy basszistának is, 
'trubadúr Forrandó áriájával. A basszista 
im-gbetegedett. az utolsó pillanatban le­
nn.adta a koncertet, hu ugrottam be he­
he ite így énekeltem ugyanazon a koncerten 
t lóri és basszust egy csapásra. Egyetlen 
\ ...yarn volt, hogy operaénekes lehessek. 
c-; eins, nagyon rossz viszonyok között él­
tünk akkoriban, nem volt pénzem. hogv 
- gkezdhessem tanulmányaimat. Középtsko- 

n elvégzése után Athénbe utaztam, az 
etemen mezőgazda.ságtant hallgattam, 

ztöndfjjal kerültem Magyarországra, hogy 
nesti egyetemen fejezzem he tanulmányai- 

De azért az éneklést nem hagytam 
. : <.!. Egy ismerősöm ekkor elvitt Moliui1 
ncréhez, aki, miután meghallgatott, azonnal 

vett növendékei közé. Nem is mértéin 
"iidolni. hogy ily gyorsan teljesül Icgszehn.

legmerészebb álmom. A Zeneakadémia 
peratanszakának elvégzése után probaéaek- 

lésre jelentkeztem az Operahúzbau. Nagyon 
tetszett a hangom, csak a szövegkiejtcscinet 
kifogásolták. Azt mondták, hogy ross, a 
magyar kiejtésem! Nekem! kiált fel mél­
tatlankodva. „fin nem tudóin a magyart 
beszélni." Kiutaztam Becsbe, ahol Kerber 
előtt énekeltem. A következő szezonban mar 
lel is lépek a Staatsoperben. valószínűleg a 
Rigolettóban és Aidában, t'.zcnkivü! zürichi 
kötelezettségeimnek is eleget keli tennem. 
Zürichben érdekes esetem volt. Az igazgató, 
aki el volt ragadtatva a hangomtól, proba- 
ínekiés után megkérdezte, nem tudok-i v-’- 
ami Mozart-szcrepct? Egy nap alatt tanú - 

Hm be a Varázsfuvola tenórszvrepet - inat—
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nap már a legnagyobb meglepetésére I amin. 
hires képáriáját énekeltem el nek;

Bécsi impresszárióm egyébkent értesít-s 
kapott Johnsontól, a newyorki Metropolit: 
igazgatójától, aki augusztusban Bécshe éri. 
zik és szeretne meghallgatni. Szí) van rm.-. 
hogy ugyanakkor lép fel egy szabadtéri v ' 
adáson Tot; dal Monte. Valószínűiéi: ve 
fogok énekelni a Lammermoori Luciáin.■ 

Lelkemre köti, nehogy úgy állítsam ni 
mint aki „felvág". Aki ismén, tudja, bog;, 
nincsen nála kedvesebb, szerényebb cipher, 
arról pedig igazán nem tehet, hogy a 
ten ilyen hanggal áldotta meg. ( ^
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DELIBAB SZÍNPADA

Tudós is tévedhet

Személyek: Professzor. A felesége, Dr Konl. Dr Vadász

(A professzor laboratóriuma. Mikor 
a függöny szétmegy, a színen van­
nak: a professzor és két asszisz­
tenst-: dr Kunt és dr Vadász.)

Professzor (egy lombikot, amelyben folya­
dék van. a világosság felé tart): Hát igen, 
barátaim! Sikerült! Végre eljött a pilla­
nat. amikor beszámolhatok nektek felfede­
zésemről. Ne haragudjatok, hogy eddig 
titkolóztam még előttetek is, akik tanít­
ványaim, munkatársaim vagytok. Nem 
akartam addig beszélni, amíg bizonyosat 
nem tudok. De most,..!

kunt: Boldogan gratulálunk, professzor úr. 
Büszkék vagyunk rá, hogy mi leszünk az 

■ sök. akik megtudjuk, milyen szérum az, 
amit évek óta tartó kutatás után sikerült 
felfedezned.

Professzor: Hát idefigyeljetek. Ez a szérum 
> szerelmes emberek számára készült és 

-ni hiszem, hogy korszakalkotó jelentő- 
-egii. Ez a szérum véget vet minden sze- 
re'mt csalásnak, hazudozásnak, felnyitja 

szemeit a szerelmes embernek, aki ed- 
aig csuk vakon tapogatózhatott a bizony­
talanságban, hogy szereti-e őt az, akit ö 

■ veret - Amíg a kedvesünk csókolt, addig 
■un tudhattuk, uszmték-e a csókjai, nem 
ma>ra gondol-e közben. Ennek most vége! 

' adás/: <Írási dolog, professzor úr! Tehát 
te.taiaitad a hűség szérumát?

Professzor: Azt éppen nom.
Kom: Hanem az őszinteségét, ügy-e’ 
Professzor: Azt sem. Csak a szerelmi őszinte- 

vet. Várjátok, megmagyarázok mindent
Képze mk, au., hármunk mel- 

■' ut van most egy i$ aki e. vj„
Ä VnC-relm-eS- íiC h0|Cy kihe’ "én

• üats. A not vagya, ösztöne odavonzaná

ói. MIKES LAJOS

Angol nyelvtana
-"ynnvelvn-k az angol nyelvvel való össze- 

adóhivatalában, ' Mudaím.!" Dohány u.*2

t>

ahhoz, akit szeret, csókolni szeretné, szén 
szavakkal becézni. De a józan meggondo­
lás. a szemérem arra késztetik, hogy i 
vágyain uralkodjék, a). érzéseit titkolja 
elöltünk. Most jön az én szérumom! .Aki­
nek a szervezetébe ennek a folyadéknak 
1 2 cseppjét bejuttatom, arról lehullanak
a józanság, óvatosság, szemérem kötelé­
kei: ez a szérum ugyanis pillanatok alatt 
elzsungítja, tehetetlenné teszi az idege­
ket, amelyek a vágyaknak, ösztönöknek 
áljába állanak. Aki I--2 cseppet ivott eb­
ből a szérumból, az őszintén kimondja és 
mindenki előtt gátlás nélkül kimutatja, 
hogy ki az, akit szeret.

Kon!: Csodálatos!
Vadász: Világraszóló! Es végeredményben 

milyen egyszerű.
Korit: Es a kísérleteid, professzor úr, be­

váltak?
Professzor: 100°/o-osan. De hogy ti is lassú­

tok, hogyan Itat a szérum, itt előttetek ki 
logoin most próbálni. (Kiszól.) Drágám, 
légy szives.

Kont: Csak nem a méltóságos asszonyon 
akarod kipróbálni?

Professzor (közben italt tölt négy pohárba): 
De igen.

Kont: Bocsáss meg, professzor úr, én azt Ili 
szem, ez sértő a méltöiságos asszonyra 
Csak nem kételkedsz benne, akiről mind­
nyájan tudjuk, hogy a hűség mintaképe/

Professzor: Dehogyis kételkedem. Tudom bi­
zonyosan. hogy ő csak engem szeret é1- 
éppen ezért van bátorságom kipróbálni 
rajta a szérumot. Így, most pár cseppel 
íz ö poharába. (Beletölt a szérumból.)

Eeleség (belép): Szervusz, drágám, .ló na­
pot, uraim.

Professzor: lgv.il velünk, szívem, egv pohár 
vermutot.

Feleség: Örömmel. Egészségünkre. (Iszik. 
Aztán feszült csend. Az. asszony lassan 
vegigsimftja a homlokát. Aztán kigyullad 
a szeme, kitárja a karjait és megindul 
Kom télé.) Szerelmem! (Megcsókolja.)

Vadász (ijedten néz a professzorra).
rofesszor (előbb megdöbbenve nézte a dol- 

xm. aztán pár lépést tesz fel-akt elgon­
dolkozva, aüát simogatva. Vcgiil megáll.): 
KOSSZ a szérum! (Földhöz csapja a lom­bikot.)

Függöny.
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mégy villamtréfa
Irta :

TISZA Y ANDOR
, , előadási lóim bármely nyelven kizárólag dr Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda-
postTv.; Bécsi uoca l, szerezhető meg. Copyright 1935. by dr Alexander Marton, Budapest

PÉNZT VAGY ÉLETET !
Szín: Elhagyatott ligetrészlet. Estefelé.

Pasas (sietve Kin).
Suhane (elébe ugrik és revolvert szegez rá): 

Pénzt vagy életei!
Pasas (megijedve): Jaj, akkor inkább az

utóbbit!
Suhane: Na, gyerünk a pénzzel!
Pasas (könyörögve): 'lessék, rabló úr. itt a 

pénztárcám. (Előveszi.) De nagyon ké­
rem, előbb löjjiin bele ide a kabatom 
szárnyába. (Szétnyitja a kabátját.) Miért 
tetszik bámulni? 11a ismerné a felesége­
met, akkor nem nézne úgy rám . . . Mert 
in most haza megyek pénz nélkül és nem 
tudóin igazolni, hogy miért nem hozok ... 
ii.it agyonver! (Kérve-:) lessék meg­
tenni nekem ezt a szívességet! Lőjje ke­
resztül a kabátomat...

Suhane (belelő a kabát szárnyába).
Pasas (mutatja a kabátja másik szárnyát): 

Talán szíveskedjék még ide is!
Suhane (megteszi).
Pasas: És a kalapomat is tessék csak át­

lőni!
■Suhane (belelő).
I ^as (felmutatja a pénztárcát): És még a

pénztárcámat is, hogy legyen mivel iga­
zolnom ...

Suhane: De ennyi golyóm már nine- -1
Pasas (fölényesen): Ja. ha nincs golyó, ak­

kor nincs pénz! (Sző nélkül elsiet.I 
Függöny.

TESSÉK KISZOLGÁLNI !
Szín: vendéglő-étterem, közepén aszta!

jobbra ruhafogas.
Vendég (újságot olvas a felterített aszta 

mellett): Pincér! Pincér!
Pincér (megjelenik).
Vendég: Na, most már hozhat valami enni­

valót. (Leteszi az. újságot.)
Pincér (elébe tolja az étlapot):
Vendég: Talán hozzon egy szép borjúsültei.
Pincér: Nincs, kérem!
Vendég: Akkor egy — sovány rostélyost.
Pincér: Az sincs kérem!
Vendég: Akkor egy sertéskarajt
Pincér: Az sincs kérem
Vendég (dühösen (elugrik): Akkor hozza .: 

kabátomat!
pincér (az üres fogasra mutat): Mar a.

sincs, kérem . ■.
Függöny.

Az érvényesülés és a siker csodakulcsa

olnai Viláalexikona
p Vidéken összesen 48.- P

20 remek kötete 
Budapesten összesen 46.
A 20 kötetből bármelyik kötet külön is megrendelhető. 1 la ‘ ^ ‘ * 
köteteket külön rendel, úgy egy kötet ára Budapesten > r"11 
2 pengő .10 fillér, vidéken bérmentve 2 pengő 40 fillér- A AlA. 
XX. kötet ára példányonként 3 pengő.

A 20 kötet havi 2 pengős részletre Is kaphaté
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GUMI!
• tokulni, ;ius/naIt állapotban, 

• ix vikczii nagyságokban kap­
un: a b t.50 X 21-es, 1 <lrb

11 21-es, . drb 5.50 17-es.
■ a> része apróbb javítással ki- 
inővn ic-lhasznalhaíó. Kilón- 

M iit i p-ngő 50 fillér. Egy-egy 
•ni'mál köpönyeg súlya lő, 
- <g. M eg tekinthet ő a 

DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
én bármely m u n k an a p o n. 
I e s z 1 e t v s felvilágosítással a 

aortás szolgál.

AR1SZTIDRÁCIA
'•n. Kastélyierem. Középen, tam- 

as varosszékben til Arisztid, üreg.
- nogo kezű ember. Csak a kan­
on 'ínye ilágít. \riszttel raecsol.

uisztnj ieiliaio lángon): Baptiste, íozz .i- 
t. szeretném olvasni a mai postám.

Baptiste: Kegyelmes ár .agypapája. :
vallja, :iiujd egy nyolcágú gyer- 

: irtui hoz be. Meggyujtja az egyik
gyertyát.)

vrisziid lódik a evéllel): Baptiste, még 
opb világot...

Baptiste (meggyujt még egy gyertyát).
Vris/tld: Még mindig nem látok! (Szolga 

'"■ggxiiit még. egy gyertyát.) Még tub­
áim gyertya.) Kevés, kevés. Mind 

, íjtsd meg. ami csak van.
Baptiste (lassan meggyiijtja a.- összes (yvr- 

yákat).
Ansziid: Juj! X „-.einem. Hantja a szeme- 

:nc! ez a nagy fény.
Baptiste (eloltja az egyik gyertyát)
\risz..,d Hallod? Még mindig sok' (ügy 

rlya smét kialszik.) Még ez is. (Ojabb 
vrtya aiszik ki. Arisztid sóhajt:) Hiába 
y vagy,* mar eiillez nagy fényhez.

1 gyertyával kevesebb.) Baptiste, 
i>d 1 az ‘Buisót is. (Megtörténik.)

Szünet.
Baptiste: r;s most mi lesz a levéllel, kegyel- 

nies ur y
Krisztid (ingerülten): Mi lesz, mi fesz? Hát 

öleiben lehet levelet olvasni?

Függöny.

jZABAD egy pillanatra?

■ ni: Kavébáx. A három y :tál előtt ui egv- 
■:v vendég.

, endég idegesen Kopog az isztalont: 
neer. - ncer1 Uisznoság. nogy milyen 

t kiszolgálás...
Pincér (jön): Parancsol, nagyságos úr!
I. vendég: Nézze, i levesben legyet :niai-

farn!
Pincér: Lehetetlen, kérem...
I. vendég Uivöltve): Lehetetlen?? Hát ez 

in? 'Diadalmasan kotorássza ki tányér­
ából a legyet.)

Pincér: 0, kérem,íssan. ezer bocsánat! Min­
ivan io/,ok egy másikat! (Hl a levessel.)

1. vendég (utána kiált): Hé, hozzon inkább 
I eves helyett egy dupla főzeléket.

B. vendég (aki eddig némán figyelte a •ele­
tet. most szerényen előlép): Ha meg 

f izik oucsátani, szabad egy pillanatra...
I. vendég (ránéz): Mit akar?
II. vendég: ...a legyet, amit az előbb at- 

•: az ártól kölcsön let.szett kapni. (Rá­
álltát a III, vendégre.)

I. vendég (dühösen): Hát nem látta, maga 
’"rom, hogy a pincér kivitte a levessel 
gyütí?

II. vendég (megsemmisülve lerogy): Te u 
len! Hogyan fogom most kifizetni az, 

sédemet? félen még legyet se lóg­
hatok! . . .

Függöny.

■Ilii--------------------------------------!

I

angéxamfidaá

Gyönyörű szép angoranyulak, 
fajtiszták, már párosodnak, 
páronként!! pengőért eladók.

Megtekinthetők:
Heinrich Gyula, Budapest,
I. kerület, Mártonhegyi út 
38 szám.

■Ilii_________________________
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Hódító si.
rréfa. rta. Sarat Endre

.■melyek: igazgató, Vitkár, Költő, Szolga

víkorszakbeli Stúdió, egy 
lazaltkóbarlang.

Hatalmas 'iluia Ultit liatlelvonas

litkar (magas, .alias robusztus ősember): 
lat akkut rendben, van . . . Vudja kívülről

I verseit?
ktillö (kócos, álmatag, a bordái kilátszanak):

4vii, gun, mind a háromezerötszázat • ■ 
titkár (kezet nyújtja): hát akkor rendben 

att. Mához két bélre kerül sorra. Apropó. 
.Vitt ;s kérdeztem, tud maga jól futni...? 

költő: futni? Meglehetősen . . . De miért? 
titkár: Mert számolnia kell vele, hogy az elö- 

ízetuk üldözni fogják! Ha megfogják, egy­
kettőre lehunkózzák . . .!

Küllő (kihúzza magát): Én elkészültem a 
értanuságra . . . (el.)

titkár tjegyezget, azaz egy nagy kőtáblára 
úiszidián-baitával jeleket vés. Hangszóró­
iul ..Asszonyuk tanácsadója" hangja): 
Hársonykarumnak üzenem. A -lyilméreg 
ulyvs elkészítési módja a következő: 
egy rész bürök és egy rész kígyóepe 2 
u.i hosszat való ugybeiözése . . . Meg­

mérteit asszonynak üzenem: ha tériét 
. minta, meg is szökhet tőle, de mint Ui- 
. usabb módszert ajánlhatom az álmá­
ul való agyonverést is... 

ikár (iöltlgrik, idegesen elzárja a készülé­
ket).

«.izgató (pocakos ősember, szuszogva be), 
itkar; Alázatos szolgája, igazgató úr,. I 
■..izgató: Jöriapot, kedves Uaw . . . Elkészült 

műsortervezet?
Akar: igenis. 11a parancsolja, íöloivasom . . . 
iiazgató: Na halljuk, egy-két napot...
;tkar (nagy kőtömböt cipel eiő, tölolvas): 

asarnap hat negyvenötkor macskazenés 
írvsztű, utána ritmikus fáramászási gya­

mok. tíz órakor barlangi ének, tizen- 
:i,i tízkor Hik-Ru sakálkvartettje. . . 

amin ir.tkor előadás az lsehiosaurus 
;i vesztéséről. Öt harminckor az Allás- 

iiari Csimpánzok Kinfonikus zenekara 
langversenyez. Utána helyszíni közvetítés: 
adászat a dzsungelben, beszélők: Bu- 
iiiszk és Bőgős.

Igazgató (közbeszól): Énekszám nem lesz 
ten a napon?

Titkár: Nem, aznapi énekesnőnket iőlfalták 
rz. oroszlánok'... Gondoskodtunk egy má­
ikról, de az meg éppen tegnap leesett 
gy fáról cs kitörte a nyakát. . .

Igazgató: Folytassa!
Vitkár: Igenis. Este nyolc órakor szinjáték- 

•adás a Stúdióból. Mikrofon elé kerül a

sirat
L'Uia.

szolga .berohan/: igazgató ír. ..iiu 
Igazgató ur. . . X Sárga Tigrisek laikaja 
megtámadta a Stúdiót. . .

igazgató: Nem értem... hiszen -sun most 
kaptak két rádióhallgatót. . .

Titkár: Sejtem miért támadtak meg... Ép­
pen most folyik egy előadás erről i témá­
ról: A tigrisbürök szakszerű nyúzása . .

Igazgató: Gyorsan abbahagyni... Helyette 
valami klasszikus zenét... (Klasszikus 
zene, mire tigrisek morogva visszavonul­
nak és elbújnak az őserdő mélyébe.)

Igazgató: Na, liálistennek, elmúlt a veszede­
lem . . . (Most kintről nagy cipekedés, ro­
baj hallatszik he: „Hó-rukk... Hó-rukk...“)

Igazgató: Mi történik már megint?
litkár (kinéz. Odakint hatalmas ősemberek 

kétkerekű talyigákon óriási mázsás kő­
tömböket cipelnek elő): Semmi, szerzők, 
kéziratot hoztak . . .

Igazgató: Ügy, csak hadd 
többet . . .

Titkár: De igazgató ur. 
geteg anyag solia nem 
sásra . ..

Igazgató: Az nem baj, de telepíthetjük uuid 
belőlük az úi Stúdiót...

hozzanak minél

Hiszen ez a cn- 
keriiihet reloiva-

Ezer elhunyt - millió könny
Tolnai Világlapja, a Délibáb és a Párisi 

Divat ezer elhunyt biztosításos előfizetője 
nevét közli, legnagyobbrészt feltüntetve 
pontos lakcímüket is. Amelyik előfizető 
balesetből kifolyóan vesztette életét, annak 
hozzátartozója 500 pengőt kapott, a többiek 
pedig a biztosítási kötvényben előirt össze­
gekhez jutottak. lágy részük 200 pengőt 
és 200 pengős évjáradékot, vagyis összesen 
400 pengőt, más részük, akik rövidebi) 
ideje voltak biztosítva, 100 pengőt kaptak 
temetkezési segély címén és külön még 
UH) pengőről szóló kötelezvényt életjáradék 
dinén.

Hosszúra nyúlna e helyen valamennyi 
elhunyt nevének leközlése, de szükségtelen 
is. mert kívánatra a legnagyobb készséggel 
ingyen és bérmentve megküldjük a jegyzé­
ket, amelyen bizonyára rokon vagy ismerős 
nevével is találkozni fog.

♦BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN*
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«érteleiI levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet Így tessék megcímezni: 

MDélibáb*4 szerkesztőségének, Budapest, Dohány 
uccu 12. Felvilágosítást kérek.

Kéziratokat nem örzünk meg és Fém mi 
körülmények között sem küldünk vissza

Sarolta. T. (120.) A kért cím: VI. Vilmos
cs. út 23,

Sárga Rózsa (122.) 1. Városi Színház,
I isza^ Kálmán tér. 2, Jelenleg turnén van­

nak. 3. Erzsébetvárosi Színház, Városliget, 
Vox. (112.) Kártyát házilag nem lehet úgy 

tisztítani, hogy nyoma ne maradjon. Különö­
sen a most használatban levő kártyát me­
lyek akarattal úgy készülnek, hogy a’ leg­
eseké tycbb kezelésnél a festék leváljon. Két­
féle tisztítási módot ajánlhatunk: 1, Egy deci 
vízben egy gyűszűnyi kámforszeszt oldani. 
A kártyákat itatósra vagy tiszta rongyra 
teve, ezen folyadékkal óvatosan lemossuk 
egy kis ronggyal. 2. Egy kis edénybe vizet 
teve, darabka rongyot benedvesít és mosdó­
szappannal bekenve, ledörzsöljük a kártyá­
ról a piszkot. Óvatosan kell kezelni, hogy 
a testeket kíméljük. A kártyákat tisztítás 
után sikporral kell ledörgölni.

Repiilö. (124.) Leghelyesebb, ha egyenesen 
a Műegyetemhez fordul. Ott minden fel­
világosítást megkaphat.

Kellemetlen. (296.) Panaszolt elváltozásnak 
számtalan oka lehet, melyet a távlatból 
vizsgalat nélkül megítélni nem lehet. Leg­
helyesebb, ha egy ottani bőrgyógyász-koz­
metikus szakorvoshoz fordul, ki megvizs­
gálva. a szükséges utasításokkal el fogja

n. Kichard, K. V. Anna, K. A. Kálmánt!
bztves soraikat köszönjük. Sok üdvözlet.
L- ’rf “ pA kfrdésvs, intézmény még nem'm 
kodik. Egyelőre tehat nem leltet rá szárr 
tani A tárgyalások most folynak s mindi 
remény megvan arra, hogy rövidesen a te 
vek megvalósulnak

Pénz beszél, kutya ugat. (244.) Ont híz
nvara lr|K.vhk ,i barátnői. Kél íiú is udvar

önnek, két fiatalember is szerelmes Magába 
És íme: Ön mégis szomorú, bánatos. Igen 
mert az egyik fiú, akit Ön viszontszeret 
nem nyilatkozik. A másik, az nyilatkozott 
Csakhogy ott egyoldalú a szerelem, csak r. 
fiú szereti önt. Azt kérdezi tőlünk, menjen-t 
férjhez hozzá, összetört szívvel, szerelem 
nélkül? Kedves kiskun. az élet ökle éppen 
elég kíméletlen. És bizony kéretlenül is ép 
elég alkalommal összetöri az emberek szi­
vét Tehát semmiképpen sem volna bölcs, 
ha ön a saját jószántából hajtaná végre azt, 
amitől az élet eddig megkímélte. Akit ön 
viszontszeret, az még nem nyilatkozott. De 
nyilatkozhat holnap vagy holnapután. S a fiú 
apja, ha még ma el is zárkózik az atyai ál­
dástól, holnap vagy holnapután már bele. 
egyezését adhatja. Változnak az idők, vál­
toznak az emberek, hirdeti a latin példaszó 
és belyeslőleg bólint rá a tapasztalat. Az 
persze semmiesetre sem ártana, lia Ön 
tapintatosan, ügyesen hozzájárulna ahhoz, 
hogy a változás az apa lelkében az Önök 
szívügyét szolgálja. Legyen bátor és akkui 
szerencsés is lesz!

B. .lózsel. K. (126.) Leghelyesebb, ha a 
sakk-könyvet ottani bizományosunk útján sze­
rezteti bt.

Bánatos leány, Békéscsaba. (541.) 1. Az
állástól megsárgult stafirungját áztassa 3—4 
napig tiszta íróban, utána mossa ki tiszta 
vízben. Szokták még meleg boraxos vízben 
áztatni, ettől is megíehéredik. Ha nagyon 
óvatosan tud bánni a vegyszerekkel, úgy 
ajánlhatjuk, hogy főzze fel a megsárgult ru­
hákat enyhe hiperoxidos vízben, utána újra 
főzze fel tiszta vízben és mosassa át. Ha az 
öblítővízbe egy kis sót is tesz, a ruha nem 
log többé megsárgulni, még a huzamosabb 
állástól sem. 2. Régi fényképeket friss zsem­
lye, vagy fehér kenyér belével, vagy spi­
rituszba mártott vattacsomóval lehet tisztí­
tani. Azután száraz ruhával szépen ki lehet 
fényesíteni. 3. Friss gyümölcsfoltot szövet­
ből könnyen ki lehet venni, ha a foltot kulc; 
alá helyezzük és a kulcs fülén keresztül lo­
bogva forró vizet öntünk át rajta, amíg ; 
folt el nem tűnik. Ha selyemből akar gyü­
mölcsfoltot kivenni, langyos boraxos vízben 
mossa át az anyagot s utána tiszta vízben 
öblítse ki. Megszárítva, majd kissé újra be­
nedvesítve, a bal oldalán vasalja.

Kutyabarát, Kalocsa. (531.) Elhisszük, hogy 
rajongásig szereti kis kutyuskáját, amelyet 
maga nevelt fel. Egy állatot —- különösen ha 
kölyökkorától nálunk van, — nagyon meg 
lehet szeretni. A kutyus azonban olyan mér 
lékben liullajtja a szőrét, hogy ruhája ezéri 
állandóan piszkos. Nem tudjuk, hogy ez a 
sző rhu Haj tás természetes, vagy kóros mér­
tékben történik, ezt jó lenne ha megkérdezn 
egy állatorvostól. Ha azonban a ruha bepisz- 
kolodása csak a túlzott állatszeretetének kö­
vetkezménye, próbálja meg spirituszba már­
tott keiével lekefélni és utána jól kiszelloz- 
tetni. Szívesen állunk rendelkezésére máskor 
is felvilágosítással.

Könyvmoly. (435.) Egy-két alkalommal 
megcsókolta a kislányt, akit szeret és csak



azután kérte meg a kezét, önt, mint írja, 
kellemetlenül érintette, hogy a lány csöppet 
sem jött zavarba, amikor megcsókolta őt; s 
ön most egész sereg vádat sorakoztat fel a 
kislány és általában a modern lányuk ellen. 
Mintán nincs szerencsénk menyasszonyát is­
merni, nem állapíthatjuk meg, hogy melyik 
vád illik rá. Egyről azonban megfeledkezett, 
doktor úr... hátha a kislány azért nem jött 
zavarba, mert a legtermészetesebbnek tar­
totta, hogy akit szeret, és aki öt is szereti, 
megcsókolja?! Lehetséges?

Margaréta. (437.) Azt állítja, hogy barát­
nőjének udvarlója mélyen megsértette önt. 
Egyik este megbeszélték, hogy hármasban 
elmennek egy budai kiskocsmába vacsorázni. 
Ön barátnőjével együtt ment oda, a fiatal­
ember későbben érkezett. Barátnőjét a fiú 
kezét csókolom köszöntéssel és kézcsókkal 
üdvözölte, Önnek csak egyszerűen jó estét 
kívánt és nem csókolt kezet. Önnek ez igen 
rosszul esett, s tőlünk kérdezi, hogy jó- 
modorú fiatalember tehet-e ilyen szembetűnő 
megkülönböztetést? A fiatalember viselke­
désé legfeljebb szokatlan, de neveletlenséget 
nem lehet ráfogni. Végül is az a lány 
: ívundöbeli menyasszonya, s így nagyon is 
érthető, hogy megkülönböztetett tisztelettel 
bánik vele. De tény az, ha egy külföldi vé­
sőmül tanúja a jelenetnek, azt a módot tar­
tótra volna illőnek és rendjénvalónak, ahogy 
a ;iú Magát üdvözölte. Mert a kezét csóko­
lom köszöntés, de különösen a kézcsók pesti 
divat, amely külföldön alig szokásos.

Havi 140 fix, (246.) Bizony, azt az arány- 
ki.; kis összeget, azt a kis íixfizetést nehéz 

. beosztani, hogy a háztartás üzeme köz- 
aelégedésre, zavartalanul, zökkenő nélkül 
ridjék. Mert bizony egy háztartásban, az 

uáson kívül, még számos olyan kiadás 
. amelyet megtakarítani úgyszólván lehe- 
en. Mégis azt tanácsoljuk, hogy a családi 

kedvéért teljesítse a rokonok kíván­
at és a berendezésre szánt összegből 
jen le valamennyit, amit aztán az élel­

mi és javítására fordítson. Még ha nem is 
i meg az a vád, hogy a ritka hústalan 
napok csökkentik férje munkaerejét; még 

rkor is, pusztán azért, hogy a hangulat, a 
a ökör ne romoljon el Önök között, hogy 
' aládi életük ne mérgesedjen el, már csak 
' - őrt is érdemes, hogy a háztartási költség- 

lésből nagyobb összeget fordítson az ebé­
dekre és a vacsorákra. Reménykedjék ab- 
an, hogy majd csak jobb világ következik, 
rjc fizetését megjavítják és akkor Ön búto­

rokban és egyéb holmikban pótolni tudja azt, 
amit odáig kénytelen-kelletlen elmulasztott.

Juci 23. Felváltva használja a krémeket, 
igyik este túlzsírozott krémmel kenje az 
rzékeny bőrterületet és csak 1—2 nap 
inlva dörzsölje be ismét a halványító kenő­
söt, 2. Plasztikai műtétek a legszebb ered- 
lény mellett végezhetők. Mindegy, hogy 
r- vagy egyéb természetű operációról van 
ó. A-fülek korrekciója is igen hálás fel- 
lat.

)£OBÍfi

Falusi magányban. (439.) Gazdálkodóhoz 
ment feleségül s megjegyzi, asszonyom, 
hogy pesti lány létére hamar megszokta és 
megszerette a falusi életet. Csak azt saj­
nálta, hogy nincs alkalma bridzselni. De idő­
közben mégis alakult egy bridzselö hölgy­
társaság s ön örömmel csatlakozott hozzá­
juk. Azonban a férje azt kívánja, hogy ne 
járjon közéjük. Ugyanis legénykorában udva­
rolt az egyik hölgynek (aki azóta ugyan­
csak férjhezment). Asszonyom azzal érvelt, 
hogy csöppet sem féltékeny, s férje nem 
kívánhatja, hogy erről az egyetlen szórako­
zásról lemondjon. Mi viszont azt tanácsol­
nánk, hogy mondjon le. A családi béke ked­
véért. De elsősorban azért, hogy elejét ve­
gyék a pletykának. Az ura bizonyára erre 
gondol, amikor azt kívánja, hogy ne csatla­
kozzék a hölgyekhez, csak Ön iránt való 
gyöngédségből elhallgatja. Az emberek félre­
magyarázhatnák a helyzetet, könnyen hihet­
nék, hogy az ön férje és az a hölgy ismét 
közeledni akarnak egymáshoz. Ezért azt 
mondanánk asszonyomnak, hogy egyelőre va­
lami ügyes kifogással tartsa magát távol a 
hölgyektől és várja meg, amíg Önök és az a 
másik fiatal házaspár valahol társaságban 
véletlenül megismerkednek egymással. Mert 
egy véletlen találkozásnak már egészen más 
színezete volna.

G. Anna. (126.) A Párisi Divat havonta 
egyszer jelenik meg. Kedves sorait köszön­
jük.

A múlt számban közölt keresztrejtvény 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Hazajáró lélek. 13. 
Akaraterő. 14. Aki. 15. Rabok. 16. Lap. 17. 
Kém. 18. Od. 19. Mura. 20. Ági. 21. Lálat 
(talál). 23. Teríték. 26. Dli. 27. Oliv. 29. Su. 
30. Lya. 91. Kávézik. 34. Ló. 36. Miseruha. 
38. Ozmán. 4L Kel. 42. Ynárisám (más 
irány). 45. Para. 46. Divatos táncok.

Függőleges sorok: 1. Harold Lloyd. 2. 
Akadályozni. 3. Zab. 4. Aroma. 5. Jakotok. 
6. Át. 7. Relativitás. 8. Óra. 9. Lőpor. 10. 
Lakat. 11. Elégés. 12. Komikus alak. 22. Lia. 
24. Evés. 25. Igir (Rigi). 28. Lám. 32. Zet. 
3.3. Kukac. 35. Pára. 37. Hero. 39. Mav. 40. 
Nit. 43. So. 44. Mt. 45. Pfi.

Jutalmazott megfejtők
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tel­

jes nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük.
A keresztrejtvény helyes megfejtői közül 

Almásfai László, D. és Krammer Béla. Bp. 
nyakkendőt, dr Szegedi Albertnc, M. és 
Pahucsek Lenke, L. púderkompaktot, San 
Magda, Bp. és Tóth Vilma, D. levelezőlap- 
albumot kaptak, az alábbiak pedig könyv- 
jutalomban részesültek: özv. Staub Andras- 
né, J. Kardos Erzsébet, T. Páfrány György. 
Bp lökés Ernő, Sz. Mami Erzsi, U. Kon­
dor Myra, Bp. Csapó Magda, Sz. Wciss 
Irén, C. Sáros! Pálné, F. Nagy Józsa, Bp.

Sí



K. S., Óbuda. (298.) Az ilyen természetű 
bőrbajt azonnal kezelés alá kell venni, ne­
hogy elharapódzók a bőrön. Ha nem áll mód­
jában szakorvossal kezeltetni magát, úgy leg­
helyesebb. ha egyik bőrgyógyászati kliniká­
hoz fordul

Kontár. (128.) Rossz a jeligéje. A vers 
egész ügyes. Azonban még sokat kel! írnia, 
mig az megzenésítésre valóban alkalmas lesz.

Hivatalnokkisasszony. (337.) Egyik délután 
fagy lakozni tért be egy budai kávéházba. 
Mindegyik asztal foglalt volt. csak az egyik­
nél ült magányosan egy 30—32 év körüli 
fiatalember. A pincér azt mondta Önnek, 
hogy üljön oda a fiatalember asztalához. De 
nekem nem volt kedvemre a dolog — írja 
ön. — inkább kijöttem a kávéházból; de 
most nem tudom, hogy helyesen viselked­
tem-e vagy pedig gyerekesen? Jól tette, 
Egy pohár fagylaltért nem lett volna érde­
me^ odatelepedni a fiú asztalához. - Kétféle 
okból. A fiú azt hihette volna, hogy meg 
akar vele ismerkedni. És esztétikailag sem 
lett volna szép látvány, a kis budai kávé- 
ház puritán közönsége talán meg is botrán- 
kozott volna rajta. A nőiesség diktálta tar­
tózkodást csak akkor szabad egy-egy pilla­
natra félretenni, ha valóban komob és fon­
tos ok van rá. Megnyugtatjuk, viselkedése 
nem volt gyerekes, hanem komoly úriiány- 
hoz nlo. Valahogyan az. a helyzet, hogy az 
illemszabályok csak a modern regényekben 
nem játszanak szerepet, a való életben még 
ma is ügyelnek rá.
.■ sf Manci.. (176.) A csalánkiütés oka több­
jeié lehet Sokszor gyomorpanaszokkal áll 
összefüggésben, figyelje meg étrendjét, talán 
rajön hogy _melyik étel okozza a kiütéseket. 
2. Kulonbozo injekciók használatosak.

irodafőnök. (333.) Kellemetlen önnek hogy 
apytsmerose naponta háromszor-négyszer is

szinte3 h ö" »«van főnökével
M* VISZ0nyb,an van és emiatt a 

suru íeletonalas nem okoz hivatali kellemet- 
lenséget; mégis, az iroda komolyságával 
nem tartja osszeegyeztethetőnek ezeket a 
gyakori es jelentéktelen témák körül forgó 
telefonálásokat. Osztjuk az álláspontját. Az 
orvoslást ügy képzeljük el, hogy beszéljen
gatásokka!3 t-r CZekkc! \mkori ‘elefonál- 
gatasoKKdi tálán azt akarja bizonyít™;
lfi°dfc4tg0n*?laÍaÍ MaKa körül Járnak, érdek-’ 
lődését a Maga személye köti le. Itt ezen a
Tudtára adn “h gyÖngéden felvilágosítani, 
tudtára adni. hogy a szeretet és az egvütl-o vawalamiSZJme, é$ mí'e* érdeklődjem 
olyasvalami amely napjaban ötször bizonvl
tásra szőrűi. E lenkezöleg, A tanubizony’ág­
válik ÉDÚgv ^n,,Smé‘léSe idóvel tanússá 
ímíin u gy', mmt az igazmondása az olyan
adia é j' sakt perce,nként a becsületszaván 
adja és másodpercenként esküdözik

Dolgozni vágyó. (533.) Ne haragudjon nem

módot bíztositat?)nökm;kriÜönfl minf* egyetlen 
ermck’ «kényeztetve nőtt fel s most mégis
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úgy érzi irigyli azokat az önálló, dolgoz,! 
nőket, akik maguk keresik kenyerüket 
retne közéjük állni. Mindezeken felül még ho­
mályosán ir egy völegényjelöltről is akinél 
szinten jo ailása van. Szerintünk helyesebb 
lenne, ha ilyen kedvező körülmények között 
nem gondolna arra. hogy állásba ménje,- 
Hagyja meg ezt azoknak u nőknek, akiké 
komoly megélhetést és nemcsak szórakozz 
jelent elfoglaltságuk Ügy látjuk, hogy ,,„a 
KoziK. Unalmat pedig könnyű szerrel ein 
hetné, ha arra gondol, hogy annak a bizony,,- 
joallasu fiúnak jó feleségre is van szüksége 
au müveit, olvasott, esetleg zongorázik e< 
nyelveket beszél, mindezeken felül pedig 
horribile dictu! főzni is tud. Ezeknek el­
sajátítása pedig annyi időt vesz igénybe 
hogy azt hisszük, ha megfogadja tanácsun­
kat, nem lesz ideje unatkozni.

Sürgős választ kérek. (535.) A Délibáb szei- 
kesztoségébe beérkező levelekre készséggel 
válaszolunk, de sajnos, ezt csak a beérkezés 
sorrendjében tehetjük. Reméljük azonban, még 
idejében kapja meg üzenetünket: Ha a Do­
lomitokba utazik, azt tanácsoljuk, ne csinál­
tassa meg selyemruháját. Itt inkább egy par 
jo szövetruhára, esetleg nadrágszoknyára és 
pullover re lenne szüksége. Higyje el. ez ott 
az általános viselet s ott még a nadrágszok­
nyával sem fog kellemetlenül feltűnést kel­
tem. Sötétbarna szövetruháját esetleg át 
tudna megfelelő módon alakíttatni. Üdvöz-

S. I... Szolnok. (243.) Ön azt kéri fölünk 
hogy uj kötvényt küldjünk, mert a régi köt­
vényét nem találja. Kötelességünk figyelmez­
tetni. hogy a törvtyy értelmében úi kötvényt 
az elveszett helyett csak akkor állíthat ki a 
Biztosító I arsaság, ha megindítja az eltűnt 
Kötvénnyel kapcsolatosan a megsemmisítő 
eljárást. Kérjük, hogy szerkesztői üzenetünk­
ké' egyidejűleg az ön címére küldött befize- 
tesi *ai) ít-'lhasználásával 1 pengőt küldjön be 
a megsemmisítési eljárás költségeire. A4 
?SS?«K beküldése után 2-3 hét múlva a Biz- 
osito 1 arsaság el fogja küldeni az új köt 

vényt. Ha időközben nem sikerült a régi köt­
vényt megtalálnia, akkor arra is kérjük, 
jogy a befizetési lappal egyidejűleg elkül- 
do . ny! atkozatot aláírva visszaküldeni szí­
veskedjék

,, Előfizetési árak:
y‘ évre 2 pengő 50 fillér, % évre 5 pengő
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Uvküldcndő i vízszintes 1, IS, függőleges 1

Vízszintes sorok: 1. D'Annunzió színműve, 
I Nemzeti Színházban nagy sikerrel adták 

elő. 12. Pesti komikus. 14. Csibészmuri. 15. 
Szép fekvésű táj jelzője lehet. 16. Kislány 
játéka. 17. Nem áll jól a lábán. 19. Tisztelet­
beli rövidítése. 21. Hangárnyalat, színezet. 
24. Kívül. 26. Beérkezni, bekerülni. 29. A víz­
szintes I. sor hatodik és harmadik betűje, 
■hl. Rossz hangzás, hangzavar — ismert idegen 
szóval, S3. Enyém — olaszul. 34. Vad... 
Cooper indiánus regénye. 35. Harmadkor, a 
hold középkorának legrégibb rétegcsoportja 
36. Kopasz. 37. A csók letéteményese. 39. 
Vissza: rag. 40. Nyáron az uccák locsolására 
szolgál. 44. Vízi hüllő, páncélzata van (táj­
szólással kiejtve).

Függőleges sorok: 1. Pesti származású bé­
csi színész, nemrég halt meg. 2. Magyarul: 
Kaszás, egy sz.ép csillagkép. 3. Vallásrövidí­
tés. 4. Vissza: hajók ki- és berakodóhelye a

ikötökben. 5. A germán mitológiában a há- 
orú és halál istene. 6. Norvég szociális re- 
ényíró. 7. Kelet — angolul. 8. Hamis. 9. 
'issza: rag, ben társa. 10. Vissza: elhúnyt 
ragyar költő. 11. Az első három betű. 12. 
lártyásszártiyú, közönséges rovar, a mezök 
jlett sok repked. 13. Rejtvény fejtés közben 
zt is kell néha tenni. IS. Selyemhernyó ké­
zit! maga körül. 20. Angol férfinév. 22. S.

F. 23. IV. László előneve. 25. 501 — ró­
la i számmal. 25a. Nyomtatás céljára készült 
illés. 27. Idejében érkezik. 28. A Hungária 
s a válogatott csapat állandó tagja. 31. Lent. 
2. Gyümölcs. 33. Foszlik. 37. Vazelinben van.
3 Útón-útfélen akad (névelővel). 41. Föbbes- 
zámú személyes névmás. 42. Egymáselőtti, 
lássaIhangzúk. 43. Vasmegyei kisközség a 
zombathelyi járásban. Payper

A I» tűim ázott megfejtők névsorát 
a fll. oldalon kőzőliük.

'Polliul X,vonul »I M(I Intézel és Kiadó vállalat R.-T. nyomása, Budapest



van elhelyezve az amerikai Cambridgeben az a több­
százezer kötetes könyvtár, amely az orvostudomány 
irodalmának leggazdagabb gyűjteménye. Az orvostudo­
mány több évszázados múltja alatt sok nemzedék 
váltotta fel egymást és mindegyik egy-egy emberöltő 
kutatásának eredményét hagyta a következő generá­
cióra. Így jutott el emberöltők után a tudományos kuta­
tás a baktériumok felismeréséhez, a Rönt gen-sugarak kor­
szakalkotó felfedezéséhez és mindahhoz a sok áldásos

, ismerethez, amely annyi szenvedéstől váltotta meg a 20.
szazad emberei. Ennek a több évszázados kutató munkának leszűri 
eredményei kapja az olvasó

Tolnai:

e. könyvsorozatában. A sorozat befejező kötete is megjelent már, 
iigy hogy mindazok re szerv, akik a sorozatot most megrendelik,

A könyvsorozat szerkesztésében 23 kiváló magyar orvostudós vett részt.

Az ölköletes díszes kiállítású sorozat ára bérmentve Budapesten 40 
pengő, vidékén 42 pengő, mely havi 2 pengős részletekben is tizei belő.

...— Nc víKia ki. ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem
Hja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra’ ........."
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